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வான்புகழ்‌ கொண்ட வளன்றாவர்‌ இருநான்‌ ப பல்வ யி 
ருஷ்ய விஜயம்‌ க்‌ ய்‌ 
என்ன சேதி7 நர ர்‌ 
பொருளற்ற பூல்களை திறுத்தப்‌ போகிறுர்‌.... ரகு ஸம்க பி 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ராஜாதி ர 114 
கணவனே கண்கண்ட தெய்வம்‌ மேஸோமாஸ்‌ ல 1 
தமிழ்‌ கூறும்‌ நன்‌ இளகும்‌ கக ட 10 
அம்யக்குரர அதிசயம்‌ எஸ்‌. வி,ளஸ்‌, 11] 12] 
ப்சாக்க்‌ கிளி சுதார்சன்‌--ரா, வீ. ச்‌ ஙி 
அடர்ந்த காட்டியே! பக. பி. விஜயன்‌ யமி ்‌ வ்கி 
டு... சே, சி.யின்‌ சுடிகுங்கள்‌ க ப 
கள்கயின்‌ அமரதாரா அனந்தி ன்‌ வ்லி 
ஆறிறங்கரையிணிலே பேராசிரியர்‌ ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை... 8 
செய்வச்‌ சாயை மேள த்கல்யன்‌ தமம்‌ சப 
ஆரோக்கிய வாழுவு சீதாலஷ்மி குமாரசாமி ம்ர்ள்‌ ப்பி 
ரவிசந்திரிகா சோமு ல்க ப] 
சுயம்வரம்‌ (பாப்பா மலர்‌ ர விஜயம்‌ ர பச 
யமுனாவின்‌ சுதை! ஸ்ரீரங்கம்‌ ஈரணிம்மன்‌ யச [2 
தீலக்‌ குயின்‌ நா, ஸரன்வதி ்‌ 84 


கன்சி "ஸில்‌ ெெளியாகும்‌ கதை கணில்‌ உன்ன பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ கற்பரினப்‌ பெயர்கள்‌ / 
சம்யுவவ் களும்‌ கற்பை யே. 


ஹா11217:2217 709 8000... பை. 


காரான பகரா ரா ஜுராானாலா ரணை ரர யான எ ரனனாணால அனலை வகைல வைககைள யை வண்வ்ய ம ட்‌ ம்‌ ண்டு 





ரஸ்தாக்களில்‌ சிறந்தவை 
காங்கிரிட்‌ ரஸ்தாக்களே 


ர 
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ர்‌ 
|! 


ரி 


| 

| 

ப்‌ 
ரி 


அதற்ரு மூன்று காரணங்கள்‌ - | 
ஒர முதல்‌ சிலவு கோமையான து. 
ஓ” செப்பனிடும்‌ சிலவு குறைவான து 
94 காங்கிரிட்‌ ரஸ்தாவின்‌ நெடு 
நான உழைப்பே அதன்‌ 
சிக்கனத்தின்‌ சான்றாகும்‌. 


நெடுநாள்‌ உழைப்புக்கென 
ஏ சி சி செமண்டினால்‌ 
கட்டப்பட்டவை. 
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ர 
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இகத புழை பெற்றது எளி னி சிபபெபனம்‌ 
கானவபொனாம்‌ சோ ந னையில்‌ தேறியது. 
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டு அபி பு 





தி செமெண்ட்‌ மார்கெடிங்‌ சும்பெணி ஆப்‌ இந்தியா விமிடெட்‌ 
4, எமமாணாடோடு. ம்‌ தச எனம. பம்‌ ோண்‌ பேவோள்னை ரோடு, கோயம்புத்தூர்‌. 
ஈர்‌ ஈர்‌ கபா ிபலளி பிவடிவ்‌, ப.க ணர்‌ . 
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மலர்‌ 14 | தமிழ்த்திரு நாடு தன்னைப்‌ - பெற்ற 
தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா புர ரிஇயாம்‌ 





வான்புகழ்‌ கொண்ட வள்ளுவர்‌ இருநாள்‌ 


(இன்று வைகா௫ி அனுஷம்‌ வள்ளுவர்‌ இருநாள்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌, இலங்கையிலும்‌, தமிழர்‌ ட்டு தொலை தூரங்களிலும்கூட 
வள்ளுவர்‌ இருகாள்‌ கொண்டாறுவது கேட்டு மகிழ்சி அடைவோம்‌. 

ஈம்மில்‌ சிலர்‌ வள்ளுவர்‌ இருகாளை என்றைக்குக்‌ கொண்டாட வேண்டும்‌ 
என்ற ஆராய்ச்சியில்‌ முனைந்து, வேறு ஏில இனங்களிலும்‌ கொண்டாநுகிறார்கள்‌ 
என்று தெரிகிறது. ஆண்டு முழுதும்‌ நாள்தோறும்‌ கணம்தோறும்‌ ரெஞ்சகத்நில்‌ 
வைத்துப்‌ பூஜித்துப்‌ பின்பற்ற வேண்டிய ஒரு மேதையின்‌ இனத்தை, வருஷம்‌ 
முந்நூற்று அறுபத்தைந்து நானில்‌ எந்த நாளில்‌ கொண்டாடினாலும்‌ ஈமக்கு ம௫ழ்ச்‌ 
சியே. என்றாலும்‌, நாடு முழுதும்‌ ஒருமித்து ஒரு குறிப்பிட்ட இனத்தில்‌ இருநாள்‌ 
கொண்டாடுவது ஈலம்‌. மகா சகுவிஞர்‌ ஒருவருடைய நினைவுக்கு உகந்த முறையில்‌ 
விழாவும்‌ மகத்தாகக்‌ கொண்டாடப்படுவது ஈம்முடைய கடமையாகும்‌. டணால்‌ 
விழாக்கள்‌ கொண்டாடுவதோடு நின்றுவிடாமல்‌ வாழ்க்கைக்கு உபதேடிக்கப்பட்ட 
அறமாசு அவர்‌ வாக்கை எண்ணி ஈடக்கவேண்டும்‌ என்பதே மிகவும்‌ முக்கியம்‌. 

திருவள்ளுவர்‌ ஒரு ஞானி, கற்ற கலைகளும்‌, கல்லாத பெருங்‌ கலைகளும்‌ 
அவருடைய வாக்கில்‌ சன்னதமாகும்‌, வெறும்‌ ஆராய்ச்சி அறிவாக மட்டும்‌ இல்லா 
மல, காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ மொழி வரம்பையும்‌ கடந்து நின்று, அகில உலகு 
நிலையிலே உலக மக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ எக்காலத்துக்கும்‌ பொருந்குய முறையில்‌ 
அறிவுச்‌ செல்வத்தை வழங்கியுள்ள மகா புருஷர்‌ இருவள்ளுவர்‌. அவருடைய 
இருக்குறள்‌ மாண்பு நிரம்பிய நூல்‌, ப 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்றுகளுக்கு முன்பு வாழ்ந்த இந்தப்‌ பெரி 
யார்‌, எல்லா சமயத்இனருக்கும்‌ ஒப்ப அமைந்த நீதி முடிவுகளை உள்ளத்திலே தேக்கி 
உணர்வு கண்டார்‌. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எத்தனையோ நூற்றாண்றுகளாகக்‌ குரு பரம்பரை 
முறையில்‌ வழங்கப்பட்டு வரும்‌ ஞான இரகியத்தை அறியப்‌ பெற்று, அந்த ஞான 
நோக்கின்‌ துணை கொண்டு உறுஇிப்‌ பொருளைப்‌ பாடினார்‌. சிவ ரேசச்‌ செல்‌ 
வர்கள்‌ அவரைத்‌ 'இரு வள்ளுவ நாயனார்‌' என்று கொண்டு வழிபட்டாலும்‌, உலகின்‌ 
எல்லாச்‌ சமயத்தினரும்‌ அவரைத்‌ தம்‌ தம்‌ சமய குருவாகக்‌ கொள்ளத்‌ தக்க வாய்ப்‌ 
போரு அமைர்நுருகிகிறது அவருடைய தமிழ்‌ மறை. இதனால்‌ சில சமயத்தினர்‌ 
வள்ளூவரைத்‌ தம்‌ சமயத்தினரே என்றுகூட வாதாடுங்ருர்கள்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பெரும்‌ புலவர்கள்‌ பவரும்‌, தங்கள்‌ நால்களில்‌ வள்ளுவரை 
மேற்கோளாக எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ போது -*........ என்று அறம்‌ கூறிற்று" 
என வள்ளுவர்‌ வாக்கை '"அறம்‌'' என்ற அருவப்‌ பெயராலேயே குறிப்பிருகின்றனர்‌. 

கம்பரைப்‌ போன்ற மகா கவிஞருடைய வாக்கிலும்‌ வள்ளுவரின்‌ மொழிகள்‌ 
அங்கங்கே பொதுயப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 

இலைத்த வெறும்‌ நீதி வாசகமாக இராமல்‌, எத்தகையோனும்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
எற்று நடத்தும்‌ வகையான உபதேசப்‌ பொருளை உன்னதமான கவிதையிலே செவ்விய 
சொல்லில்‌ நுட்பமாக ஆண்டு கொடுத்ததே இதன்‌ கவர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌. 

திருக்குறளின்‌ முதலாவது சிறப்பு அதனுடைய வடிவழகு, இரண்டு வரிக்குள்‌ 
ஒரு சிலையைச்‌ செதுக்கி நிறுத்தின மாதுரி ஒரு கருத்தை அமைத்துக்‌ கொடுப்பது 
நுட்பமான ஒரு சிற்ப முறை. இந்தக்‌ கலையை நின்று நின்று நினைந்து ஆனந்த 
மடைஈது கொண்டே யிருக்கலாம்‌. ஒரு குறளை எடுத்துக்‌ கொண்டு அதைத்‌ இரும்‌ 


யி 


பத்‌ இரும்ப ஓதிப்‌ பார்த்தால்‌ இந்த வடிவ 
நுட்பம்‌ புலரும்‌. ப 
சொல்லழரும்‌, இசைப்‌ பண்பும்‌ மட்டும்‌ 
இருக்கும்‌ சவிதையை, பிறு டானைகளிலே 
மாழியேயரீத்து அதன்‌ அழகு முழுவசையும்‌ 
உணர்த்துவது சாத்தியமாகாது, வள்ளுவர்‌ 
வாக்கன்‌ எிறப்பு அதன்‌ வடிவத்தோடு, அதன்‌ 
கருத்திலேயே உள்ள அழுமும்‌ அந்தக்‌ கருத்தை 
வெளியிரும்‌ விதத்தில்‌ உள்ள உருவரும்‌ ஆகும்‌. 
இது காரணமாகவே திருக்குகள்‌ பிறபாஷை 
கள்‌ பலவற்றிலும்‌ மெமொழி பெயர்க்கப்பட்டு 
அன்ணியர்களும்‌ ஓரளவு அனுபவிக்கக்கூடிய 
அரிய இலக்கியமாக நின்று நிலவு து, கருதி 
சழும்‌ நிரம்பி யிருப்பதால்‌, வடியமழகைப்‌ 
பயர்த்துத்‌ சச நூடியா விட்டாலும்‌ இருக்‌ 
குறனின்‌ அன்னிய பாஷை மொழி பெயரிப்‌ 
புக்கள்‌ உயர்ந்த பிலக்கயெமாக இருக்கின்‌ றன, 
1॥ எல்லாப்‌ பொருளும்‌ 
இதன்பால்‌ 'கணஇிதன்பால்‌ 
வ்லாத எப்பொருளும்‌ 
ம்‌" 


என்து மதுரைத்‌ தமிழ்காகனுர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ 
ஒரே உற்சாகமாகப்‌ பாடுகிறார்‌ இர்தச்சிறப்பை/ 
இத்தக்‌ காலத்தில்‌ இருக்குறகைப்‌ பலரும்‌ 
நடக டங்லாம்‌ சொற்கள்‌ சுருக்கமாக இருப்ப 
தாகி சிசால்லுவதற்கும்‌ நினைவு வைத்துக்‌ 

காள்ளுவதற்கும்‌ எளிதாக இருக்கிறது, 
ஆனால்‌ எனிமைக்குள்ளே நிற்கும்‌ பொருளோ 1 

பாபகாசத்தில்‌ பாண தீர்த்தம்‌ என்று 
கடண்மு, க வில்‌ நின்று பண்க்காக்‌ கண்ணீர்‌ 
செனள்ளதக்‌ பெதணிந்து நின்று அடித்தளத்தின்‌ 
மணல்‌ மேலே பதரியும்‌, அழிமே இல்லாதது 
போலத்‌ போன்றும்‌, மிறங்கிப்‌ பார்த்தால்‌ 
தான்‌ க, இதங்க இறங்க உள்ளே 
போய்க்‌ கொண்டே யிருக்கும்‌, அதன்‌ ஆழம்‌ / 


ஓதற்கு எளிதாய்‌ | 
உணர்தற்கு அரிதாகி 
வேதப்‌ பொருளாய 
மிகவிளங்கி--இதற்றோர்‌ 
உள்ளுகதொட்று/ உள்ளுதொட்று] 
உள்ளம்‌ உருக்குமே 
வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி 

மாண்பு ! 
கிர ழ்க்கைக்கு அறிவு மட்டும்‌ போதாது. 
அறிவுடன்‌ பக்தியும்‌ இருக்காலொழிய, அறிவு 
பயன்படாது. பக்தியும்‌ பயருதம்‌ அன்பும்‌ 
கலத்து ஏற்படும்‌ மனறிகமயைத்தான்‌ (பயபகி” 
என்று ஈம்நுடைய பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 





பபப பம்பம்‌ டப்ப 


இருர்கள்‌. அண்டவனை மனத்தில்‌ கொண்டு 
அவன்‌ திருவடியில்‌ பயபக்தி செலுச்சு வேண்‌ 
டும்‌, பழகப்பழக அக்தப்பயம்‌ அன்பின்‌ வடிவம்‌ 
எழித்துக்‌ கொள்ளாம்‌. அண்டவளை மறந்தா 
தூம்‌, அதாவது பரம்பொருளை மனத்தில்‌ உரு 
வாக்க கொள்ளும்‌ சக்தி ஈமக்கு இல்லாமற்‌ 
போனதும்‌, புத்தர்‌ அல்லது ஞான சம்பர்தரி, 
மாணிக்க வாசகர்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ அல்லது இரு 
வள்ளுவர்‌ என்று ஒரு குருகாகனைக்‌ கருத்தில்‌ 
நிலவச்‌ சேய்து பய பத்தி செலுதக்கு வேண்டும்‌. 
பக்தி இல்லாது அறிவு வெற்று அறிவே 
யாகும்‌. அது பயன்‌ படாது. வியாசங்கள்‌ 
எரததப்‌ பயன்பழுமே தவிரச்‌ ரிலம்‌ தராது, 
க்குத்‌ துணையாகாது, 
த ரட்ய் வாம்‌ திரும்பத்‌ இரும்ப ஓதி இந்த 
திமாவை அடைய முடியாது, படிப்பதாக 
உண்டான அரன்‌ பெ்னடு அதம்‌ தறி 
சனம்‌ பெறமுடியாது. பண்டிதர்கள்‌ சொல்லக்‌ 
சேட்டும்‌ அடைய முடியாது, அதம்‌ ஞானம்‌ 
வேண்டுமென்று தன்‌ உள்ளத்தில்‌ விருப்பம்‌ 
பொங்குகிறவனே, ஆத்மாவைக்‌ காணப்‌ பெறு 
வான்‌, அத்தகைய உள்ளம்‌ கொண்டவனுக்‌ 
குத்தான்‌ அப்மெபொருளஞும்‌ தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
காட்மம்‌'' என்பது உபநிஷத்து வாக்கு-- 
ந அபயம்‌ ஆத்மா "" என்கிற மக்தரம்‌, 
தமிம்‌ காட்டில்‌ உயிருக்குத்‌ துணையாக 
ஙிற்கித சமயங்களில்‌ கூறப்படும்‌ அதி 
தனை உறுதிப்‌ பொருளும்‌ ஈக்குற்ளில்‌ 
காணலாம்‌. வியாச மதம்‌, றுமினி மதம்‌, 
பதஞ்சனி மதம்‌, கபில மதம்‌, கணாத மதம்‌, 
அசிடிபாகத மதம்‌ என்றும்‌ இன்னும்‌ பலவாறாக 
வும்‌ ஆறு சமயங்கள்‌ தமிழ்‌ நாவல்களில்‌ கூறப்‌ 
பழடுகின்‌ றன. இவை யல்லாம்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று நுூரண்படுவதாகத்‌ தோன்றினுலும்‌ 
ட்ட குருசா தனும்‌, அர்த குரு காதன்‌ 
குற காட்டுகிற ஒற்றுமையும்‌, எல்லாருக்‌ 
சும்ஈன்றாக இசைந்த ஒரு பக்தர்‌ மார்க்கமாகும்‌. 
இனை மனத்தில்‌ கொண்டே கல்லாடர்‌ என்று 
பெரும்‌ புலவர்‌ இருக்கு தளை வியந்து பாபுணர்‌. 
வன்‌ ர்‌ திருகாளாகிய று கல்லா 
க நண்பர்‌ ச்க்தில்‌ கொண்டு வள்ளுவர்‌ 
நாமத்தை வாழ்த்‌ தவோமாக /! 
ரன்றே பொருள்‌எனின்‌ 
 சவறுளன்ப : வேறுஎனின்‌ 
அன்றுஎன்ப ஆறு 
சமயத்தார்‌-- நன்றென 
எப்பா வலவரும்‌ 
இயைபவே, வள்ளுவளார்‌ 
ரப்பால்‌ மொழிர்‌ 
மாமி! ஸம்‌ 












ஒரு குறள்‌ மலர்‌ 


வெள்ளத்‌ தனைய மலர்‌ நீட்டம்‌; 


மாந்தர்தம்‌ 


உள்ளத்‌ தனைய/ து] உயர்வு 
தடாகத்தில்‌ தாமனர மலரீந்திருக்கிறது. தண்ணீருக்குள்‌ அதன்‌ தண்டு வளர்ந்து மல 
ஸாத்‌ தாங்கக்‌ மெகொண்டு நிற்கிறது. அதன்‌ கீனம்‌ தண்ணீரின்‌ ஆழத்தைப்‌ போறுத்தது. 
எத்தனை அடி அழம்‌ இருக்கிறதோ அத்தனைக்குக்‌ தண்டு வளர்ந்து மலரத்‌ தாங்குகிறது. 
மனிசு உள்ளத்தின்‌ மலர்ச்சியும்‌, அர்து மாவரிச்சியைத்‌ தாங்கி நீற்கும்‌ உள்ளப்‌ பண்பின்‌ அழும்‌ 


ந்நிது போலத்தான்‌ என்கிருர்‌ குறனாசிரியர்‌, 


வெள்ளத்தின்‌ அழத்துக்குத்‌ தக்கபடி அமைகிறது, மலரின்‌ நீனம்‌, அவரவர்‌ உள்ளப்‌ 


பண்புக்குத்‌ நீக்கபடி அமைகிறது 
யலா 


"தர்களின்‌ உயர்வ. 


ருடைய பிதயத்‌ கடாகத்தில்‌ மலரீர்த இந்த அற்புதமான குறன்‌ மலரை 


மூவர்ணத்திலே இவ்விதழ்‌ அட்டைச்‌ சித்திரமாகச்‌ சித்நிரித்திருக்கிறாச்‌ நமத ஓவியர்‌ மணியம்‌. 


ருஷ்ய விஜயம்‌ 


சீரி ரதப்‌ பிரதம்‌ மந்திரி இரு கேரு ஐன்‌ 
சம்‌ தேதி ருஷ்யாவுக்குப்‌ புறப்படுகிறார்‌. அவ 
ருக்கு ருஷ்யாவில்‌ அமோகமான வரவேற்பு எல்‌ 
பாம்கள்‌ செய்து அங்கிருந்து 
செய்திகள்‌ வருகின்றன. ருஷ்ய மக்கள்‌ அவரி 
வரவை மிக்க ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. 

கமக்கு அணுருண்டு, ஜலஜ குண்டு முதலி 
வண கிடையாது. இருந்தாலும்‌ பாரத காட்‌ 
முக்கு உலக காடுக தனி கெளரவத்தை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்திருக்கறார்‌ நேரு: இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌, அந்தரங்க சுத்தமாக உலகில்‌ 
அமைதி நிலவ வேண்டும்‌ என்று பாரத தேசதீ 
இன்‌ சார்பில்‌ கம்‌ பிரதமர்‌ பாடுபட்டு 
வநர்தேயாகும்‌, இதன்‌ பயக உலக காழ்‌ 
களின்‌ ஈட்புரிமை ஈமக்குக்‌ கிடைத இருக்கிறது. 
ஆனால்‌ சென்ற யுத்தத்தில்‌ தோளோடு 


ஜெர்மனி 


*சரக்கக்‌ கட்சியிலும்‌ சேராமல்‌ சுகமாக 
வம்‌ யோக்யமாகவும்‌ | கன்‌" என்று முதிய 
ஸோவியத்தார்‌, ஆஸ்த்ரியாவுக்குச்‌ சொல்லி 
விடுதலை தந்து விட்டார்கள்‌. இந்த ஙிகம்சர) 
யினுல்‌ ஜெொர்மணி விஷயத்தில்‌ எந்த விதமான 
கிலை, மாறுதலும்‌ எற்படக்‌ கூடாது என்பது 
பமற்கு அரசுகளின்‌ தரிமானம்‌, தெரிமா 
இப்போது இரண்டாகப்‌ பிரிர்திருக்கிற து. அப்‌ 
படி. இருத்தலே தற்போது கோ்ஷமம்‌ என்பது 
அவர்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌. மேற்கு ஜெர்‌ 
மனிக்கு ஆயுசு உரிமை ஒருவிதமாகக்‌ 
கொடுத்து, மேற்கு அரசுகளின்‌ படைகளோடு 
இன்றுபட்டு அவர்கள்‌ கட்டியில்‌ சேர்ந்து சுத 

ரம்‌' அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ 
சான்று சொல்லி ஒப்பர்தம்‌ மூடித்‌ இருக்கிறுர்கள்‌. 
இதன்படி ஜெர்மனியின்‌ ஆன்‌ மற்கு 


அரசுகளுக்குக்‌ கூடுதலாயிய்று. ஒப்பந்தத்‌ 
தத்‌ இரிமாணமாக மத்கு மெொரமணி அர 
சாங்கம்‌ இப்புக்‌ கொண்டு விட்டது, இதைப்‌ 
பற்றி பமமேற்கு அரசுகள்‌ பேரு மகிழ்ச்சி 


அளடந்திருக்கறார்கள்‌. 

இது எங்கேயாவது கெட்டுப்‌ போகுமோ 
என்பது மேற்கு அரசுகளின்‌ பேரும்‌ பயம்‌. 
ெெர்மனி இரு பகுஇகளிலும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந து 
அண்தரியாவைப்‌ போல்‌ தனித்து நின்று சுதநீ 
இரம்‌ அடைந்து விடலாம்‌. எந்தக்‌ கட்டிகளி 
தும்‌ சேராமல்‌ தடஸ்தமாக நிற்கலாம்‌. தங்க 
ஞூக்கும்‌ ஆபத்து இல்லை, பிறருக்கும்‌ அவர்க 
ளால்‌ கஷ்டயமிள்லை. என்று ஜெர்மனி நினைத்து 
விட்டால்‌, தங்கள்‌ அள்‌ பலம்‌ குதைந்து விடுமே 
என்பது மேற்கு அரசுகளின்‌ சவலை, !1 ஆஸ்தீரி 
வரவின்‌ அபாயம்‌ இரவில்லை, நீங்கள்‌ உருது 
யாக எங்களேோடே இருப்பதுதான்‌ கலம்‌, 
ஆஸ்த்ரியானவக்‌ கண்டு ஏமாந்து போக 


த்‌ு. அஆ. வணி்னுக்வை யார்‌ மண்யுரு ரால்‌ அண்ஷண்‌ வட்ட ட. ஷரத்‌ 2 


டள காரளவ வணிஎ ௮ ஹதர்பதமு ஈவா "எரு ப்ர்பாள்ந்‌ ப வ - 


பதான்‌ சேர்த்து நின்று அமெரிக்காவும்‌ ௬ஷ்வா 
வும்‌ இன்று ஒன்றைப்‌ பார்தது ஒன்று உர்‌! 
என்று உறுமிக்‌ கொண்டு நிற்கின்றன. ருஷ்யா 
வின்‌ கம்யூனிஸ முறை அமெரிக்காவுக்கு 

பொறுக்க நூடிய வில்ல, ஆணுலோ, ஈம்‌ பிர 
தமர்‌ நேரு எந்த காடு எந்தக்‌ கொள்கையைக்‌ 
கடைப்பி டித்தாலும்‌, ஒன்றுக்கொன்று அன்‌ 
பவோன்னியமாக வாழலாம்‌ என்று சொல்லு 
இறுர்‌. இது எப்படிச்‌ சாத்தியம்‌ என்று மேல்‌ 
காட்டு வல்லரசுகள்‌ சக்‌ தடிக்கின்றன. ஆணால்‌ 
பாண்டுங்கில்‌ ஈடந்த மகாராம்‌ இதற்கு வழி 
காட்டி யிருக்கிறது. மேல்சாடுகளில்‌ க! 
வரும்‌ பூசல்கள்‌ எல்லாம்‌ கேருஜியின்‌ ௬ுவதிய 
விஜ த்தின்‌ பயனாக ஒழிக்‌து, உலக சமாதான தி 
அக்கு வேண்டி௰ மனப்பான்மை எற்பட்டு 
கேருவியின்‌ யாத்தினா வேற்றியடைவதாக/ 


பிரச்னை 


வேண்டாம்‌" என்று மேற்கு ஜெர்மணிக்‌ 
பூமற்கு அரசுகள்‌ சோல்லி வருகிறார்கள்‌. யூ 

* தடஸ்த மண்டலம்‌ பெருகினுல்‌ உலகுக்கு 
ப்‌ஷமம்‌' என்பது தரு கொள்கை, ! ரஷியா 
த ச பவம்‌ பககக பலம்‌ 

னால்‌ உலகுக்கு சக்ஷமம்‌' என்பது மற்‌ 
றொரு கொள்கை பரு பட்சத்திலும்‌ உலக 
கேமத்தையே கோருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ உல 
கத்தின்‌ கவலையோ இர்க் தபாடில்லை! 

॥ அஸ்த்சியாவைப்‌ பின்பற்ற வேண்டாம்‌ 
என்பது மீதர்மனியில்‌ தற்போது ஒரு பிரசாரம்‌, 
ராணுவத்தால்‌ ஈமக்கு ஒரு லாபமும்‌ இல்கை, 
ரா பலத்தின்‌ அனுபவத்தை சாம்‌ பார்‌ ்‌ 
தாகிவிட்டது. இனிமேல்‌ அது கமக்கு பண்‌ 
டாம்‌, கட்டிகள்‌ போட்டுக்‌ கொள்வோர்‌ போட்‌ 
மிக்‌ கொண்டிருக்கட்டும்‌. காம்‌ சுகமாக, தனி 
யாக, சுதந்திரமாக இருக்கலாம்‌" என்பது மறி 


மிராரு பிரசாரம்‌, இரந்த இரண்டில்‌ ர ஈக 
எது வெற்றி பபெறுமோ தெரியவில்லை. 
தற்போது பீமற்கு அரசுகளுடன்‌ சிசேகமாக 


இருக்கலாம்‌ என்கிற கட்டித்‌ தலைவரே மே 
ஜெர்மனியில்‌ பெரும்பாலோர்‌ சம்மதி பெய்‌ 
துத்‌ தலைவராக இருந்து வருகிறார்‌. ஆணுல்‌ 
அவருக்கு எதிர்க்கட்சியும்‌ இருக்கே வருகிறது. 
உலக சமாதான நிலைக்கு ஜெர்மனி பிரச்னை 
மிகவம்‌ முக்கியமான விஷயம்‌. வல்லரசுகளின்‌ 
இரண்டு தலைவமிகளுக்குன்‌ இது ஒரு பெரும்‌ 
என்னசேய்வது என்பது. ஜெர்மனியை யுத்தம்‌ 
செய்து அழித்து விட்டும்‌ அர்தத்‌ தலைவலி இர 
வில்லை. அணுகுண்டுகளை மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டும்‌ 
ரகசியமாகவும்‌ செய்தார்கள்‌. அதனால்‌ கவலையே 
தவிர லாபம்‌ பஇல்கு, ஆண்டவனுடைய 
வி்‌ விகாயாட்டுகக£ யாரே அழரிவசர்‌/ 


1 கூ, ஆனி: அதவ. (ல. ஊை 


உலக இலக்கியம்‌ 


“வடிவத்தின்‌ நேர்த்தி, எண்ணத்தின்‌ விரிவு, உணர்ச்சியின்‌ மேம்பாடு, 
அறத்தின்‌ பரிவு ஆகியவற்றில்‌ இருக்குறளோடு ஒப்பிடக்‌ கூடத்‌ தருதி 


வாய்ந்த நூல்கள்‌ உலக்லேயே மிகச்‌ சிலவே." 


ர ௯ 9 % 


ன்‌. 


வு, வேன. இயரீ, 


உ ௫ க ன ர ரக 











யூகோண்லாவியாவில்‌ 


ருஷ்யத்‌ தளைவர்க ன்‌ 


பில்லாசுகளின்‌ கட்டிப்‌ போட்டா! 
போட்டியில்‌ சிக்கிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஈடு 
கிலைமை வகுிக்காம்‌ இரு சில நாடுகளில்‌ ப இக்க அ 
ப ர உய்டுசகொலைக்கார வஞ்சகர்கள்‌ என்பதும்‌ 

வியக்கம்‌. இதனால்‌ சியாங்காய்‌ பேக்‌ 


இரு பக்கத்திலும்‌ பலமாக இழுக்கப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ மார்ஷல்‌ டிட்டோவின்‌ 
தலைமையில்‌ யூகோ காடு கழுகிலைமைக்‌ 
கொள்கையைக்‌ கைவிடவில்லை, சென்ற 
சில வருஷங்களாக யூகோஸ்லாவியா 
வெறுத்து வந்து ருஷ்ய சர்க்கார்த்‌ தலை 
வார்கள்‌ இப்போது அதன்‌ ஈட்பை காடி 
அர்த காட்டுக்கு விஜயம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ 
கன்‌, எற்கனவே ஆரியாவில்‌ இர்தியா 
வும்‌ இர்தியாவின்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றிய 
பசரீமா, நஇர்ோதோனீணியா நூகதவிய நாழு 
கம்‌ ஈடுகிலைமைக்‌ கொள்ளையை அனுஷ்‌ 
பூப்பதன்‌ காலம்‌ அமைதி தத்துவத்துக்‌ 
குப்‌ பலம்‌ எற்பட்டிருக்கிறது. அது 
பாலவே யூகோளஸ்லாவியாவைப்‌ பின்‌ 
பத்தி ஐரோப்பாவில்‌ உள்ள நாருகளும்‌ 
வல்லரசுகளின்‌ போட்டியில்‌ சிக்காமல்‌ 
தழு கிகமை வ௫ிக்குமாயின்‌, ஐரோப்பா 
வில்‌ அரியல்‌ கொர்தளிப்புகளாம்‌ செருக 
கடிகளும்‌ தீருவதற்கு வழி உண்டாகும்‌. 
விமான விபத்துக்‌ 
கமிட்டியின்‌ தீர்ப்பு 
மினப்‌ பிரதமர்‌ இர்தோனிஸியா 
செசல்ல விருந்து இக்திய விமானத்தை 
காசப்படுத்திய சூழ்ச்சியைப்‌ பற்றி 
விசாரணைக்‌ கமிட்டியார்‌ தீர்மானம்‌ 





முத்து விட்டார்கள்‌. இர்மானத்தை 


பாரும்‌ ஆட்சேபணை செய்ய வில்லை. செய்ய 


முமில்லை, ஹாங்காங்கில்‌ விமானம்‌ 


"நில்யெயபோது இந்த மோசம்‌ ஈடந்நிருச்‌ 


கறது என்பது வியக்தம்‌. ன விரோ 
ள்‌ செய்த விஷமம்‌ என்பதும்‌ வியக்தம்‌. 


கட்சியின்‌ மதிப்பு உயர வில்லை, 
திருச்சியில்‌ அருணகிரீ விழா 


இஏுப்புகழில்‌ உள்ள பக்தி ரஸத்தையும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சுவையையும்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. இணைக்‌ கலைக்கு ஏற்று 
படி. அமைர்துன்ன அருமையான சந்தம்‌ 
இருப்புகழின்‌ தனிச்‌ எறப்பாகும்‌, சாள 
இயலின்‌ நுணுக்கங்களக்‌ செல்லாம்‌ சிற்த 
உ விளங்குவது இரக்க நாலே 
யாரும்‌, “புகழைப்‌ பாடிய வாய்‌ 
ம ச்போர்‌ இதயம்‌ பக்திப்‌ 
செருக்கால்‌ பரவசமடையும்‌. அத்தகைய 
சக்தி வாய்ர்த பக்திச்‌ சுவையுடைய இருப்‌ 
புகழைக்‌ தந்த ஸ்ரீ அருணகிரிநாதரின்‌ 
இருகாளைதி திருச்சிக்‌ தில்லை. ஈகரில்‌ இசை 
விழாவாகவே கொண்டாமுகிறார்கள்‌. 


ஜுரின்‌ மாதம்‌ கீம்பேததி கல்கி! ஆரிரியர்‌ 
இரு சோறு அவர்கள்‌ தலைனமையில்‌ விழா 
நடைபெறும்‌. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழ 
கத்‌ தலைவர்‌ இரு டி. எம்‌, நாராயணசாமி 
பிள்ளை எம்‌, எல்‌. 8, அவர்கள்‌ விழாவை 
ஆரம்பித்து வைக்கிறார்கள்‌. 

திருவாவடுதுறை திரு இராஜாரத்தினம்‌ 
பின்னை உள்ளிட்ட பலசைக்‌ கலைஞர்கள்‌ 
இசை விழாவில்‌ கலந்து கொள்கிருர்கள்‌. 





குறளா௫ிரியர்‌ வகுக்கும்‌ குடியரசு | 
கூடியாசு என்றால்‌ மக்களாகச்‌ சேர்ந்து ஒரு அபிப்பிராயம்‌ கொண்டு அரசியலை / 


_ வகுக்கிறுகாரியம்‌, நர்வாகம்‌ அனத ஒட்டிய ரீர்வாகம்‌. ஆகவே மக்களை ஒரு அபிப்பிராயத்‌ 
) துக்குக்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌. தற்போது அரசியலப்‌ பிரமுகர்கள்‌ எல்லாரும்‌ (ஏன்‌ 
.. இரண்டஙமிர வருடிமாகவே]) சொல்‌ வன்மையினளுலே மக்கரடைய அபிப்பிராயத்தை 
) இன்றுபருத்தி வந்திருக்கிறாரகள்‌. குறளாசிரியர்‌ காலத்‌ திலும்‌ சொல்வன்னமையின்‌ அதிக்‌ 
ட கம்‌ அப்படி (இருக்‌ திருக்கிறது. வேறு எந்த சக்தியோடும்‌ ஒப்பிட்டுச்‌ மெசொால்ல முடியாது 
சக்த, சொல்‌ வன்மை எனபது குறளாசிரியரது அணுபவம்‌. அவர்‌ சொன்னார்‌ : 
நாஈலம்‌ என்னும்‌ ஈலனுடைமை: இர்நிலத்து 
யாஈலத்‌(து உள்ளதூஉம்‌ அன்று 
ரீ தாதனம்‌ எண்ணும்‌ நளனுணடைணம ॥ சொன்வண்ணம எண்ணும்‌ சக்தியைக்‌ கொண் 
3 *ர்க்தல்‌ இச்‌ நிலத்து 2 இ.த்தம்‌. பாசத்த உனகைத்இல்‌ காணுகிற ; யாதளதந்து உள்ளதா 
ட சடம்‌ அன்று: எந்த சக்இிபியாறும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லக்‌ கூடிய சக்தி அண்று.] 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பழைய காலத்தில்ப்‌ பேசுகிறது உண்டா ? பேச்சில்‌ வன்மை 
உண்டா * என்று பஸர்‌ கேட்கிறார்கள்‌. ஏதோ பேசசசெல்லாம்‌ சப்பல்‌ பங்கவ்ஷோரட்ர்‌ | 
ங்க்லீஷாக வந்ததாகத்தான்‌ எண்ணம்‌ ! வ முக, சட 





்‌ 
்‌ 


கவன டஅவகைகை பவடய ய்‌ ய பண பள அடதப்‌ அனுப வதள ண சவ அவ! வனாபுடண்பரா பணி வினவ. பு அனர சாரதா புதானான்‌ மாவ பாவ்‌. ௩ வலம 





திருவள்ளுவர்‌ இருவிழா 


எச்காழும்பு, மே சீசி௨ 
மிழ்‌ மறைக்‌ ன. அன்னூர்‌ மூன்றாவது 


இருக்கு மகாகாடு இவ்வ இலங்க 
யின்‌ புராதனச்‌ தலைாைகரான ௮ அனுராதபுர 
அனுராதபுரம்‌ தமிழ்ச்‌ சன அனுராதபு 


அடுத்த செெள்ளி, சனி, ஞாயிறு ஆயெ ர ன்று 
தினங்களிலும்‌ கடைபெறுகின்‌ றது, இம்‌ மகா 
காட்டைச்‌ சிற்த தமிழ்‌ அறிஞரும்‌ தபால்‌ தற்றி 
இலாகா அமைச்சருமான ஸ்ரீ எஸ்‌, நடேசன்‌ 
ஆரம்பித்து வைக்கிறும்‌,  இந்தியாவிலிருக்து 
சென்னைத்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்‌ தலைவர்‌ 
இரு மா. போ, சிவான கிராமணியார்‌, மகா 
வித்துவான்‌ ௪. தண்டபாணி பெதரிகர்‌, வித்து 






வான்‌ இயாகராஜல பல்க்‌ மததிலிய அறி 
ஞர்கள்‌ இலங்கைக்‌ போ வித ல்‌ மேற்‌ 
படி விழாவில்‌ சொற்பொழிவாய்றுகிருர்கள்‌. 

சசன்று வாரம்‌ யா சில்‌ பரமேஸ்‌ 
வாக்‌ கல்லூரி ட்‌ தியில்‌ பல தமிழ்‌ 
அறிஞர்களும்‌, பசசசிசீயர்களும்‌ க்கிய 
மணம்‌ கமழும்‌ சொற்பொழிவுகளாற்‌ 


சர்ர்‌! குடா ர்க்‌ ம்க்களைப்‌ பரவசத்தில்‌ 
ஆழத்தின்‌ கள்‌, சன்கனை ததிதுவப்‌ பேரா 
யர்‌ டாக்டர்‌ மகார்செவன்‌. அவர்கள்‌ பேசிய 
பொழுது ஆரியர்‌, திராவிடர்‌ என்ற சொற்கள்‌ 
தனி இனங்களைக்‌ குறிப்பகாகத்‌ தவறாக 
எண்ணிக்‌ கொண்டு விபரீதமான எட்கவர்ணங்று.... 
ர ரரரள்ட்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி இக்சசி சொற்கள்‌ 
பகுதிகளை க்‌ குதிக்குமே தவிர புனங்களைக்‌ 
குதிக்காதென்ற ॥ ஆனிய " பகட்டு மசால்‌ வட 


ணைன அட அட: ப அனா மணா ப அனகா 








மொழி நால்களில்‌ பெரியாரைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சால்லாகவ கஉபயோங்க்கப்பட்டு வர துன்ன 
சென்றும்‌, வடமொழி கிரக்தங்கள்‌ தவன்‌ 
அகில்‌ உலகம்‌ ச 
கர்‌ இரசிட காட்டில்‌ ழக ர்க த்கக்கம்‌ 
அழகாகப்‌ பேளூர்‌, சங்க காலத்‌ தமிழ்‌ மக்‌ 
களின்‌ சிறப்பான வாழ்க்கையையும்‌ சமய 
சேெறியையும்‌ பண்பாட்டையும்‌ பற்றிப்‌ பேராசி 


ரியர்‌ ஸ்ரீ டி. பி. மீஞட்சி சரீ அிரஞர்‌ அருமை 
சொற்பொ உம்க்இரி பூ 
டைசன்‌ சட்ட ண்ட கன்‌ நாட்டில்‌ ப ட 


ன்‌ தருபோதும்‌ நிலைக்க மாட்டா தென்றார்‌. 
॥/லங்கையிலுள்ளன தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ 
கந்ரச்‌ னாரா இரட்ட எற்கனவே பல 


சய்யப்பட்டுப்‌ பயனில்லாமல்‌ 

போயிற்று மிழ்மறைக்‌ கழக 
பாது, இப்போ கா, ரவ ன்‌ இரத்தினம்‌, ன க 
இரன்‌" ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ வன்‌ பப்ப ஆகியே சிலர்‌ 


மீண்டும்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தை ஸ்தாபிக்க 
முயற்சி செய்து வருகிறார்கள்‌. 

இதற்கிடையில்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னால்‌ தமிம்‌ இலக்யே ஈண்பர்கள்‌ கொழும்‌ 
பில்‌ உடு விருந்து வைத்து அனவளாவினார்கள்‌. 
அதன்‌ பிறகு கான்கைர்து தடவை இவர்கள்‌ 
கூட்டம்‌ கடத்தி யிருக்கின்‌ றனர்‌, இப்பொ கி 
நநிலக்கிய ஈண்பர்கள்‌ சங்கத்தின்‌ 5 ஆ 

வை ஈடத்தி ன்ட்‌ செட்‌ [1 மரமாக 

சங்கமாக்க வேண்மு ம்‌ 
ண்பன்‌ அக்கி வருகிறது, ரஜனி 


ட்‌ பாஙாக. 


ங்சத்தனர்கத்‌ ரதன்‌ கவ்வ டன வைநாரர்பாழ்‌ ஸ்டேட்‌ பாங்ம்‌ ஏட்டப்படி நிறுசப்பட்டுள்ளது 


செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ ... 0 


ரிசர்வ்‌ நிதி 
| பெபாசிட்ருகள்‌ 30-0-54ல 


ஹைதராபாத்‌ ந்னு ரல்‌ ச்ன்ர 49 ஆபீஸ்கள்‌ மூலமாகவும்‌ மற்றும்‌ பம்பாய்‌, 
இடங்களில்‌ உள்ள ஆபிஸ்‌ 
| பாங்ஙங்‌ சேவை அளிக்கிறது 


சென்னை முதிய 


பசுப்‌ | 
ட்ரூ. ॥/ 5, பய்‌, பப்பி | 

0, ர. 76, யய [5 
. 0.உ, சூ. 1டக்க (1 பப்ப | 


களின்‌ மூலமாகவும்‌ பரிபூரண 


தலைமை ஆபீஸ்‌: ஹைதராபாத்‌ (டெக்கான்‌) 


சென்னை. ஆபீஸ்‌: 41, லிங்க 


செட்டித்‌ தெரு, சென்னை -1 


ப்க்ப்‌ 
சு எங்கள்‌ சரன்று வருஷ ரொக்கப்‌ பத்திரங்கள்‌ ரூ, 700], மியி], 1,008], மீமிபிபி[- 
மழிப்புக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. (ரூ. 100]: ன பத்டிர.த்இின்‌ "விலை ரூ. இரி/சி[.] 


முதலீடு செய்த ன ர 
அணிக்கிறுது., யார ம்‌ 


க எய்து சது சேமிப்புத்‌ , 


சு வ ரளிற் க லாபகர தத்த, 
ள்‌ இ:்‌ க்‌. மாதா ண ரூ, மம்‌ அ 
பூபால்‌ பன்மடங்குள்ள தொகைக்‌. சலுத்துவதின்‌ 

பேசமிப்யு நிதியைப்‌ பெறு வசஇியுண்டு. 
க சகலவிதமான வெளிகாட்டு வியாபார அலுவல்களையும்‌ எற்று நடத்தப்படும்‌. 


வருமானம்‌ 


ம அன்ட்‌ 


குலம்‌ ஓரு 


ட வக எத வலம. வணர... அவன. அணு 


ச எமது இதா சேவைகளைப்‌ பற்றியும்‌ ப பவய்த ளி பப சமீபத்தில்‌ உயர்த்தப்‌ 


பட்ட வட்டி விகிதங்களைப்‌ பற்றியும்‌ எமது ஆ 


ஸ்கனின்‌ கூலம்‌ அறியலாம்‌. 


கே, பி. ஆர்‌, மோனான்‌, மானேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 





பொருளற்ற பூசல்களை நிறுத்தப்‌ போகருர்‌ ; ட்‌ ப ப்லடமம்‌ 


ன்திற நர 


பயம்‌ பரபமம்‌ 





லை பட 
21 ட ணிச்த்ள்‌ அட 
| வஷிசுர்‌-. 
னி 
 எறனையரா. 





சதிநவி]கூரன்‌ மாதம்‌ 0-ம்‌ ரதஇ ருஷ்பாவும்குர்‌ சென்ர்‌, 


நமது பறக்கும்‌ தட்டு ! 





ஸ்ரீ வி. கே. கிருஷ்ணமேனன்‌ "அமெரிக்காவுக்கு. செல்கிரும்‌. _ 





பறவைகள்‌ பயந்து பறந்தோடுகின்றன ! 






1: அசெெரிக்கானின்‌ சமாதானம்‌ பிரார்த்தனை தாள்‌ மே மாதம்‌ 80ம்‌ ததி". ஒணண்டுஹாவர்‌, 


அனல்‌ அவனக்‌. அணக அட அனகை. 


வலையயட்டி ஸ்ரீ ஈ, ராம, அ, பெரி, செரிய 
கருப்பன்‌ செட்டியார்‌ பேதி இயும்‌, ஸ்ரீ அண்ணா 
மலை செட்டியார்‌ புதல்வியுமாண பச்சவல்வி 
பாப்யாயிக்கும்‌, செல்வன்‌ செமெய்யப்பனூக்‌ 
கும்‌ சீம மிஃமிமில்‌ வலையப்பட்டி யில்‌ இருபாணம்‌ 
ரிக்‌ எிறப்பாக ஈடர்நதேறியது,. பர்துக்களும்‌ 
அன்பர்களாம்‌ எரானளமாக வர்இருர்து தம்பஇ 
கை அிரிவழுத்தனர்‌. செண்டை குவர்ணள்‌ 
ஸ்ரீ பிரகாசா, ணி, குப்பிரமணியம்‌, எம்‌, பக்த 
வத்சலம்‌, ஜே, ர வஷண்முகம்‌ பின்னை, டாகடர்‌. 
அழகப்பச்‌ செட்டியார்‌, ராஜா சர்‌ மு. தியா | 
செசட்டூயாள்‌, செசென்டபனை.. மேயர்‌ எம்‌ எ, 
இதம்பரம்‌ ஆகிய பல பிரந்தகர்சளிடமிருர் தும்‌ 
வாழ்த்துச்‌ செய்இுகன்‌ வர தன. 








சசன்றன ஹைகோர்ட்‌ சீதிபதி கனம்‌ பி. ணி. 


பாலகிருஷ்ண யர்‌, [, 0, 8, பின்வருமாறு 
எழு துகிறுர்‌ 4 
11 ஓயா ஹாரண்பககோப்‌ எக்ண்போசஞ்னு 


எப்படி, சேோரில செெய்கிறுது எண்று அறிய 
ஒரு சத்தர்ப்பம்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தது. 
அதை தடத்தும்‌ தபயர்‌ தன்ன தனவந்தர்‌, 
ஹாரண்கோப்‌ எக்ஸ்சேஞ்சைப்‌ பிணமுப்புக்‌ 
காக அங்ரி தடத்துவது இல்கிள, ற்கு 
ஊாதாபணம்‌ மகவும்‌ சகயீயோகமாாண ௮] 
சேவையைச்‌ செய்து வருகிறது." 


காமகோடி, பிடாதிபதி ஐகத்குரு ஸ்ரீ சங்க 
ரரர்சாமிய வ்னாம்கள்‌ இர்கு சக்க்சேத்சக்குத்‌ 
தமது ஆர்க்‌ வழள்கி விருக்கிறுர்கள்‌. 


சென்‌ இர்திய ஸ்மார்த்த, வைஷ்ணவ, 


கடட அணை வண 


கலைக்‌ கூட மலர்‌ 


விற்பனை கருத்‌ தயார்‌ 


எமது உழைப்பினில்‌ உருவாக்கிய 
மணமிகு வண்ண மலர்‌ மாயவேயைத்‌ 
தமிழன்னையின்‌ தலைமக ளார்‌ -- இரு 
வள்ளுவர்‌ இருமுன்‌ படைக்கின்றறாம்‌. 
புலவர்‌ பலரும்‌, அறிஞர்‌ பலரும்‌ தீட்டிய 
ஈற்றமிழ்‌ கட்டுரைகளாம்‌, எமது கலைக்‌ 
கூடத்திலுள்ன ஐவியங்களும்‌ உன்ன கலை 
மணத்துடன்‌ தமிழ்‌ மணமும்‌ வீசும்‌ மலர்‌, 
மலர்‌ அனவு 107 பக்கங்கள்‌ 220 
அறு வண்ண முகப்பு, ஏழு வண்ண பின்‌ 
உ. எட்டு 3 டண்ட்ட்‌ ஒவியங்கள்‌ 


மற்றும்‌ கட்ட பொம்மன்‌, தமிழ்ப்‌ பெரி 


மாத்வ பெற்றோர்கள்‌ கலியாண வயது யார்கள்‌, இருக்குறன்‌, புதகானூறு ஐவி 
ப மேல்‌ உள்‌ 


வந்த தங்கள்‌ பெண்‌ அல்லது பின்னை 


டனும்‌ ட ட கடட யங்கள்‌ பீப்-க்கு உள்ளன. 
ஜாதகங்களை முழு விவரங்‌ களுடன்‌ இழ்க்‌ முழுகும்‌ ல்ல ரிட்‌ காகிதத்தில்‌ 
கண்ட விலாசத்திற்கு அனுப்புங்கள்‌. அச்சாகியுள்ள து. 


சொற்ப செலவில்‌ உங்களுக்குத்‌ தருந்த 
பெண்‌ அவ்லது பிள்ளையின்‌ ஜாதகத்தை 
அனுப்பி வைக்கப்படும்‌. 


கணி மலர்‌ வீலை ரூ. ஸீ 

தபால்‌ கட்டணம்‌ பபப 
1ப்‌ மலர்களுக்கு மேல்‌ வாங்குவோர்க்கு 
ங்‌ தக்க கழிவு உண்டு. ஏஜண்டுகள்‌ தவை, 


/114 107090008 யயர, பாலுபிரதர்ஸ்‌ ஆர்‌ என்‌... 


| 2 தாயார்‌ சாகிபு நேர 
0871 81ம்‌, 1084, ரி08/ச-] மவுண்ட்‌ ரோடு சென்னை - 2 | 








பவ கிசரக்யால 
| ச்சர 


ட (40டம ஹா ராய] 


*ரரஜார  விதேசேஷ வளையல்கள்‌ 
அல்வாய்‌ உலோகத்தில்‌ கெட்டித்‌ தங்கத்‌ தகட்‌ 
டால்‌ மூடப்பட்டது. 10 வருஷ உத்தரவாதம்‌ 

விேடி தயாரிப்பு: ந பவுணில்‌ ஒரு ஐதை வளையல்கள்‌ 

ர. ந்ர்க  பவுணின்‌ தரு இதை ரூ. 72/- [கூனி உள்பட ரி 

்‌ ௮நஞம்‌ உபயோகித்த பின்பும்‌ பாத்‌ கிள்யில்‌ தீருப்பி எடுத்துக்‌ 

கொள்ளப்படும்‌. பட்டியலிலேயே எமது உந்தரமாதம்‌ தரப்படும்‌. 
சாதாரண வளையன்கள்‌ 2 44" சைஸ்‌ இணை சூ. சீரகீர 

ரா சைண்‌ இதை சூ. 8/8. 0 சைனஸ்‌ இதை சூ. 8/- 

யாகிங்‌, தயான்‌ செசன்வு சூ- 7[2/- தணி, கேட்காக்‌ 

வேண்டுவோருக்கு இலவசமாக அனுப்பிவைக்கப்படும்‌ 

ராஜா கோல்டு சுவரிங்‌ கம்ப பனி 
... துந்னைை ஆபிஸ்‌: மூளிப்யட்டினாம்‌ 

விற்பனை இள * 430, தங்கசாலை, சேளகார்பேட்டை, பென்னை. 







ர்ர்ர்‌-4. ரவர்‌ டோ ௩ டல 
" அணிர உதக நமாணடரிறு 


எரிய உரம்‌ 


ணமா மான! காண ரணகள கண்னை எனை: ஊன எம ண. ்‌ 
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சீதையிடம்‌ விடைபெற றுக 
மிகாண்டு போன ஹனுமான்‌ வடக 
சென்று மதில்‌ மேல்‌ உடகார்ந்து 
பயோகித்தான்‌. 


எிைக்குகி ண தரியம்‌ களட்டவும்‌, 
ராவணனுக்கும்‌ அவன்‌ அரக்கா கூட்‌ 
டத்.துகி( தம்‌ சரியான பயம்‌ உண்‌ 
டாக்கி அவரை எந்த விதத்திலும்‌ 
துன்பப்‌ பமுத்தா ம்விருக்க என்ன 
செய்யலாம்‌? சும்மா கான்‌ இரும்பி 
விட்டால்‌ ராவணனுக்கு சான்‌ வர்தது 
கூடி தெரியாது. அவண்‌ பாட்டுக்கு 
முன்போல்‌ கர்வம்‌ கொண்டவளாக 
இருப்பான்‌. நான்‌ சாமனுக்குச்‌ செய்தி 
யைச்‌ மெசொல்லிச்‌ சேனையுடன்‌ லங்‌ 
கைக்குத்‌ இரும்பி வரும்‌ வரையில்‌ 
சனத பீக்ஷ்மானாக நருக்க பேவேண்டு 
ம்ல்லவா 3 சீதையை ராவணன்‌ துன்‌ 
ட/ று. த்தாமலிரு! /யதற்காக அவன்‌ உள்‌ 
பாத்தில்‌ போதிய பயன்‌, க உண்டாக்க 
வேண்டும்‌. அணதச்‌ செய்து ன்ட்‌ டுத்‌ 
தான்‌ கான்‌ இரும்ப வேண்டும்‌. அரக 
காகளனைச்‌ சமாதான பயாணறருயில்‌ நல்‌ வரி 
யில்‌ நிற்கச்‌ செய்ய முடியாது. அர்த 


மோர்க்கணி! பிற்‌ _அனவறிறு மிசல்வாம்‌ 
இருக்கிறது. இவர்களுக்குள்‌ பேதம்‌ 
உண்டாக்குவதும்‌ ஆகாது காரியம்‌, 


23 ப ன 


அயல்‌ 'எாரிபுறு [பர] 





சண்டைக்கு இழுக்கிறான்‌ 


சாம தான பேதம்‌ இவை பயனில்லை. 

மேல்‌ கடக்க வேண்டிய காரியம்‌ சிகட்‌ 
டுப்போகாக அளவில்‌ இவர்கள்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ போதியபயத்ை உண்டாக்கி 
விட்டு நான்‌ போக வேண்றும்‌. அப்‌ 
படிச்‌ செய்தால்‌ சீதையின்‌ மகக்ஷேமம்‌ 
காக்கப்படும்‌. இர்தக்‌ காரியதிதையும்‌ 
முடித்து விட்டு, வேகமாகக்‌ இரும்பு 
மேவன்‌' என்று நிச்சயித்கான்‌. 

சடடடனே பபரிய வடிவம்‌ கொண்று 
அர்கு அழகிய அர்தபபுரப்‌ பூர்தோட்‌ 
டத்தை நாசம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 
மரங்களைப்‌ படபட சிவண்று விழ்த்தித்‌ 
தள்ளி, கொடிப்‌ பர்தல்களை காசம்‌ 
செய்து, வாவிகக்யம்‌ ம செய்குன்‌ நுகளை 
யாம்‌ அலங்கா சங்களையும்‌ எல்லாவற்‌ 
யும்‌ செசடு, த்துப்‌ / பாழாக்கி; னை. மிக 
அழகுடன்‌ வ்னாங்கிய அசோக வனம்‌ 
தன்‌ அழக (ம்‌. றி, வமிழக்கத து. அங்கி 
ருந்த மானக; ளும்‌ ப.றுவைககு ளும்‌. / யாது 
கூவிக்‌ கொண்டு வெளியேறி விட்டன. 
சாக்ஷசிகள்‌, அதரங்கிக்‌ கொண்டிருந்த 
பார்கள்‌ எருரந்து இசதென்ன வென்று 
காரணம்‌ மிதரியாமல்‌ தகை, ககாார்களை, 

நய) ம்‌ ரன்‌ நந்தவன தசை அமி த்தி 
விட்‌ மி மதில்‌ சுவரின்‌ ப்மல்‌ கடட்கா 6 
தாரன்‌. ராகரிகள்‌ வானரத்தைப்‌ 


பார்த்தார்கள்‌. ஹனுமான்‌ வர வரத்‌ 
தன உடலைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டு 
பயங்காமாக வளர்ந்து அவர்கள்‌ 
இதயம்‌ நடுங்கச்‌ செய்தான்‌. ராவண 
னிடம்‌. சொல்லச்‌ சிலர்‌ ஐடிஞர்கள்‌. 
சிலர்‌ சதையினிடம்‌ போய்‌, 1* இந்தப்‌ 
பெருங்‌ குசங்கு எப்படி. வந்தது? இது 
உனக்குத்‌ தெரிந்தே இருக்கவேண்டும்‌. 
உன்னிடம்‌ இது ஏசாவது பேசிற்று ? 
உள்ளபடி. சொல்‌, பயப்படாதே /"” 
என்றார்கள்‌. 

சீதை இந்த அரக்கர்‌ உலகத்தில்‌ 
எ.து வெல்லாம்‌ ஈடக்குமோ எனக்கு 
என்ன தெதரியும்‌? மாயம்‌ கற்று ராக்ஷ 
சர்களைப்‌ பற்றி ரான்‌ ஜன்றும்‌ அறி 
மீயன்‌. 
ஒருவளுகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
அவனைப்‌ பற்றி உங்களுக்குத்தான்‌ 
தெரியலாம்‌” என்று சொல்லிச்‌ சமா 
னளித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

'ஐுூயோ, சீசை பொய்‌ சொல்லி 
விட்டாளே! இதற்கு என்ன சமா 
தானம்‌?” என்று சில பண்டிதர்கள்‌ 
சமீபத்தில்‌ தர்க்கம்‌ செய்து கொண் 
டிருஈதது வாசகர்களுக்கு இந்த சந்‌ 
தார்ப்பத்தில்‌ ஞாபகம்‌ வரலாம்‌. 

இந்த விவாதத்தைப்‌ போன்ற ஒரு 
பயன ௰ற விவாதத்தை கான்‌ கண்ட 
இல்லை... *ரரம காரியம்‌ உடனே 
அழிந்து போக பேண்டும்‌ என்று 
ஆசைப்‌ படுகிமீர்களா? ராமாய 
ணத்தை யெல்லாம்‌ வேறு விதமாக 
நீங்கள்‌ ஈடத்தப்‌ போகிறீர்களா ? 
இந்தக்‌ கேள்விகளை யெல்லாம்‌ நிறுத்‌ 
துங்கள்‌ ” என்று இந்த பண்டித சிகா 
மணிகளுக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. 

“னை செய்த மற்றக்‌ காரியங்களைச்‌ 
செய்யத்‌ துணிந்து செய்தீர்களானால்‌, 
எிறைபட்டுக்‌ கிடந்து, துக்கத்தில்‌ கனர 
காணாமல்‌ ஏங்கி நின றீர்களாளுல்‌ இத்‌ 
தகைய *மெபொய்‌'யை உங்கக££க்‌ 0 
கும்‌ அரக்கர்களிடம்‌ நீங்களும்‌ 05 
லாம்‌. அசுனணுல்‌ உங்கள்‌ வாய்மை ப்‌ 
அடையாது” என்று சொல்‌ லுமிவும்‌ 

** வாரம்‌ மெய்யாக்‌ கண்டவற்று 

இல்லை எனைத்தோன்றும்‌, 
வாய்மையின்‌ நல்ல பீ... அமர்‌ 
வாய்மை எனப்படுவது ப. 
யாது எனின்‌. யாதொன்‌ 
நினம்‌ இலாத சொலல்‌, லா 
பொய்ம்மையும்‌ வாய்ன 
 யிடத்த, புரை தீர்‌ 
நன்மை பயக்கும்‌ எனின்‌ 
என்றார்‌ பொய்யா மொழிப்‌ புலிவரி ! 


ட்டா ப அத்‌ 
ட ராது ந 
க்‌ அல்‌ 





இந்த வானரம்‌ உங்களில்‌ 









அர்சோக வனத்திலிருந்து பயந்து 
ஒடிய ராக்சிகள்‌ ராவணனிடம்‌ ஈடரீ 
ததைக்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 


* மனனே / இரு பயங்கர வடிவங்‌ 
சசொாண்ட குரங்கு அசோக வனத்தில்‌ 
வரது உங்கள்‌ அரண்மனைப்‌ பெபெண்க 
ஞடைய நஈநீதவனத்தை பெயல்லாம்‌ 
பாழாக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அந்தக்‌ 
குரங்கைப்‌ பார்த்தால்‌ எங்களுக்கு 
பயமாக க்கிறது. சீதையிடம்‌ அது 
எதோ ரசுியமாகப்‌ பேசி நறு," 


இவ்வாறு ராஷிகள்‌ சொன்னார்கள்‌. 
ஆனால்‌ தாங்கள்‌ தாங்கிப்‌ போனதை 
சாகசேசுவரனிடம்‌ சொல்லவில்லை. 

_ நாங்கள்‌ சதையை எவ்வளவோ 
கேட்டுப்‌ பார்த்தோம்‌. இது யார்‌? 
இரந்த வானரன்‌ ஏன்‌ இங்கே வந்தான்‌? 
உன்னிடம்‌ என்ன பேசினான்‌?" என்று 
பலவாருகக கேட்டோம்‌. அவள்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌ என்கிறுள்‌. 
நீங்கள்‌ இந்தக்‌ குரங்கைப்‌ பிடித்து 
ஒழித்து விடவேண்டும்‌. தருந்த ஆட்‌ 
கா அனுப்புவீர்களாக. மகா பயங்‌ 
கரமான குரங்கு. அதைப்‌ பிடிக்கும்‌ 
வல்லமை கொண்ட வீரர்களை உடனே 
அணுப்புவீர்களாக. இந்தக்‌ குரங்கு 
அழகிய வனம்‌ நமுருவதையும்‌ ஐரே 
பாழாகச்‌ செய்து விட்டது. அணல்‌ 
இர்த சீகையிருக்கும்‌ சிம்சுபா விருட்‌ 
சத்தை மட்டிலும்‌ தொடவில்லை. 
வளர்ந்து படர்ந்திருக்கும்‌ அர்த மரம்‌ 
கொஞ்சமும்‌ சேதப்படவில்லை. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
மற்ற பாரங்களையும்‌ கொடிகளையும்‌, 
குளங்கள்‌, பந்தல்‌ எல்லாவற்ையும்‌ 
பற்மாக்கிய இந்த வானரம்‌ சதை 
இருக்கும்‌ இடத்தை மட்டுக்தணிடுவ 
பன்ன? நுறில்‌ மோசழ்திழ 
இது சாதகாசணக்‌ கா 
கள்‌ பகைவா்க [ 








அனு ராப்‌ றும்‌: 
்‌ ர்‌! (இப்‌. ட ட்டா ரய 





























அுமிந்து போன மசெய்தி 
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ரது பட்டதற்கு டி 


பிம்‌ 


ளட ச எ ர ள அபாடா ச ச ௪ ௪ 
ங்‌ டன வ வ பப எனி நவ்‌ நல்‌ எ எல்‌ 


படகு. உர. 


இரக்கக்‌ கலைப்பைப்‌ பார்த்ததும்‌ எதி 
கதனைபயோ சர்காதரிமன்‌ அங்கள்‌ ருகத்தைச 
சணித்துக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌, அதுவும்‌ ஈவகாக 
ரிகக்‌ கருத்துக்கக்‌ை ஈயம்படக்‌ கூறி, மனித 
வாழ்க்கையில்‌ பெண்களுக்கு இரக்கும்‌ மகத்‌ 
தான பொறுப்யையும்‌, அங்ரிகள்‌ வடிக்க வேண்‌ 
பூய உன்னத ஸ்தான சிதையும்படம்‌ பிடித்‌ துகி 
காட்ட வேண்டியதிருக்க, இரு தமிழ்ப்‌ படத்‌ 
இன்‌ தலைப்பை, இரத ௮ ண்டு யுகத்இல்‌ 
இப்படிப்‌ ராய்ப என்பா ரட்‌ அட்னி என்று வியப்‌ 
பும்‌ அடைவார்கள்‌. தகவே நஇர்தத்‌ தமிழ்ப்‌ 

படத்தை நாராயணன்‌ கம்பெனீயார்‌ துணிந்து 
டராண் ஸ்ணா லு: அஞ்னை என்றே கூறலாம்‌, 

“ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ நிகரெனக்‌ கொள்வ 
தால்‌ ஆண்‌ ர்சலு்ள்ளி! அ வையம்‌ தழைக்கு 
மாம்‌" என்ற ன்‌ வாக்குப்படி இப்‌ 
பொழுது எல்லோரும்‌ தென்னும்‌ காலம்‌ 
வரிதிருக்கிறது. அணுக்கும்‌ பேண்‌ ணுக்கும்‌ 
சம்‌ அந்தஸ்து வழங்கப்பட்டு 
வரும்‌ காலம்‌ இது. பமைமையைத்‌ தகர்தீ 
பிசறிந்து புதுமைப்‌ பெண்கள்‌ வீராங்களை 
கனாக வீறு கொண்டெழுக்து, ஆண்‌ மக்களிண்‌ 
சுய ஈல உணர்ச்ரர்க்கும்‌ அடுக்க வெறிக்கும்‌ 


நளினியின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌, 
விர வானியண்‌ விஜயன்‌ அசிம்‌ பிசியா 
விண்ட சியறுகிருண்‌, 


சா இருமாரி 


த 





பச உட உச ச உக ௭௨ 
[ இரண்னா! ந ட 


சவ்க்கடி கொடுக்கும்‌ காலம்‌ இது, விவாக 
ர்த்து உரிமையைக்‌ கூட ஈம்‌ பாரதப்‌ பபண்கள்‌ 
நிப்பொரு.து பெற்று னவிட்டாச்கள்‌. 

இத்தகைய முற்போக்குப்‌ பாதையில்‌ செல்‌ 
நம்‌ பெண்களுக்கு, *! கல்லானாலும்‌ கணவண்‌, 
புல்லானுலூம்‌ புருஷன்‌ "என்று போதிக்க 
முற்படுவது மிகவும்‌ துணிச்சலான காரியம்‌ 
என்று கூறுவதில்‌ தவறு என்ன டஇருக்கிற த 


கனத, பழைய சதை, பழைய மதுவைப்‌ 
புதிய சட்டியில்‌ தருவது போல எதாவது 
மாறுதல்‌ செய்ய முயன்‌ நிருப்பார்கனோ 
என்று எண்ணத்துக்கும்‌ இடம்‌ நஇல்லாமம்‌ 
போய்‌ விட்டது, ராஜா, மத்திரி கனத, 
அர்த ராஜாவுக்கு இரு பெண்‌; அவன்‌ 
பயர்‌ கனிணி, இரைப்‌ படக்‌ கதையின்‌ பல 


செளகரியங்களை ஒட்ட ஈனினியின்‌ தாயார்‌ 
ஈதன்பே /படப்‌ பிடி பபேபுி இதுந்து 
ப ரந்துவி1ரணடண்பா டியா வண்டல்‌ விழ சடல 
யென்றால்‌, இடைக்‌ காலத்தில்‌ கண்‌ பார்வை 
நிழ்சிது தவித்த மகாசாஜாவுக்காக ௩ணிணி 
கண்‌ கலங்கியது போதாதென்று அவன்‌ தாயா 
ரும்‌ அல்லவா கண்‌ கலங்க பர்தி இருக்கும்‌ ! 
கண்‌ இழந்த சந்தை தன்‌ இீருமண வைபவத்‌ 
தப்‌ பார்க்க முடியாதே என்கிற வருத்தக்‌ 
ல்யே ஈளினி தன்‌ இருமண தசைப்‌ பற்றிச்‌ 
சிர்தியாமல்‌ இருக்காள்‌, அதிலும்‌ ஒரு ஈன்மை 
இருக்கத்தான்‌ செய்தது, அவன்‌ மட்டும்‌ 
தந்தையின்‌ விருப்பம்‌ என்று காரணத்துக்காக 
எவனுக்காவு மாக்யிட்டிருக்தால்‌, விஜய 
ு சாறுகுமாரியை மணக்து கோள்ளாம்‌ 
அரய்பபே ட்டிலீராது : ஒருத்‌ காத் 
ஈம்பி அதில்‌ வெற்றி பெறச்‌ சேனாபதி வீ 
பசனன்‌ அகாவரியமாக முயன்று இிலாஃ்டடச்‌ 
கதாநாயகி கணினிக்கும்‌, கதாாகாயகண்‌ யிஜுய 
னுக்கும்‌ படம்‌ முடிகிற வளையில்‌ இடைஞ்சல்‌ 
செய்து கொண்டிருக்நிருக்க மாட்டான்‌. 
விஓுயனை அரண்மனை இ ததியோகத்துக்கு 
அனுப்ப அவன்‌ த்தை தீர்மானித்தார்‌. அதன்‌ 
காரணமாக விலயண்‌ அரண்மனைக்குப்‌ தப்‌ 
பட்டான்‌. ஈகர எல்லையில்‌ அரண்மனைச்‌ 
என்டை டனும்‌ சேபைதியுடனும்‌ கைகலப்பு 
சேகுகறது. ராத்குமாறி களினியின்‌ கண்களும்‌ 
விலயனின்‌ கண்களும்‌ சந்திக்கின்றன. உடமேணே 
கணினி அவண்‌ இதெயராணியாகிறுண்‌, 
பிறகு, எரண்மனை மாடகூடங்களைக்‌ கடர்து 
ஈனிணியின்‌  அர்தப்புரத்கிலேயே சற்றித்துப்‌ 
பேசும்‌ அளவுக்குச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ துணை புரிந்து து, 
! மகாராஜாவின்‌ பார்வையை மீண்டும்‌ அணிக்கு 
எவன்‌ காகபவோகத்தக்குப்‌ போய்‌, காக 
ஜோதியைக்‌ செண்டு வருகிறுபிணு அல்னு.ல்ற 
அவன்‌ ஸி யது எதையும்‌ தருவதாக," அர 





சாங்கம்‌ பறையறைந்து அறிவிக்‌ 
கிறது, அந்தச்‌ சாதனையை, ஈளி 
னியின்‌ ஈணினமான கரங்களைப்‌ 
பத்து, விலுயன்‌ மேற்‌ சகொண் 
டான்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பாழாய்ப்‌ 
போன சர்தரிப்பம்‌ அவனுக்கு 
இப்பொழுது துணை பசய்ய 
வில்லை. ௮.து சேபைடு விரசேன 
னுச்ருதி துணை புமிரது, விய 
அரண்மனைச்‌ சேவகத்தகுக்‌ த 
விலக்கி, ராஜுகுமாரியைக்‌ காத 
வித்த குற்றுத்துக்காகச்‌ சிறை 
வாசத்தையும்‌ அளித்தது, 
காராக்கிருக வாசக்தையும்‌ கசை 
யடி யையும்‌ வியன்‌ காதலனின்‌ 
வனிவினால்‌ தாங்குகிறான்‌ : கடை 
சியில்‌ மாண தண்டனையி விரூச்‌ 
தும்‌ தப்பி வெளியே துகிறான்‌. 
/கத௲ாகாயகன்‌, படம்‌ முடியாமல்‌ 
நசைசகேடான முறையில்‌ எப்‌ 
படிச்‌ சாக முடியும்‌ 1] 

/ 21 ச ஐகுமாரி ஈணிணியாக 
ஈடிப்பவர்‌ ஸ்ரீமதி அஞ்சலி பதவி 
என்று சொன்னால்‌ போது 
மானது, அவ்வளவு ஈல்ல ஈடிப்பு, 
கதையில்‌ உள்ள பல குறையாழ்‌ 
கணை அவரது சுரு்கமாண பாரி 
வையும்‌, நடிப்பும்‌, பேசும்‌ விழி 
களும்‌ மறக்கச்‌ செய்கின்றன. 
அன்புச்‌ தந்தையுடன்‌ ஆசையா 
கப்‌ பேசும்போதும்‌, சேறுபழி 
விர சேனனின்‌ சுகாத பேச்சுக்‌ 
க்ளக்ு விராங்ககளையாக நின்று பஇில்‌ அளித்த 
போதும்‌, விஜயனின்‌ வான்‌ வலியையும்‌ தோன்‌ 
வனியையும்‌ கேருக்கு சேர்‌ கண்டு வியந்த 
போதும்‌, கடைபியில்‌, கணவன கண்கண்ட 
செய்வம்‌ என்னும்‌ லவட்டியத்‌ துடன்‌, கோயுற்ற 
கணவனுடன்‌ வெணியேறிய போ இம்‌ பூரிமதி 
அசனி தேவியின்‌ ஈடிப்பு சிறக்‌ துவிளங்குக றது. 

விலயனக டிக்கும்‌ ஜெமினி கணேசன்‌ தம்‌ 
பாத்திரத்னைை உணர்ந்து ஈடித்திருக்கிறார்‌, வீர 
வாலிபளுகச்‌ தோன்றியதி விருந்து, விகார 
ரூபநுன்ன கோயாணியாக வந்த வரையில்‌ 
அவரது ருடிப்பு தரம்‌ குறையாமல்‌ (இருக்கிறது. 

கிறையிலிருந்து தப்பிய விலயன்‌ காக 
லொகதீதுக்குசி செல்லும்‌ முயற்சியை மேற்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. இர்தக்‌ கதையில்‌ ரு செனகளி 
யம்‌. *இர்தச்‌ சம்பவத்தை எப்படித்‌ இர 
யில்‌ காட்டுவது, இரிகக்‌ கஷ்டமான காரியத்‌ 
தக்‌ கதாகாயகண்‌ பேய்து மூடித்ததாகக்‌ 
காட்டியாக பேவேண்டுமே' என்று கொஞ்சங்‌ 
கூடப்‌ பட கற்பத்தியானோ, இரைப்படக்‌ 
கனதயின்‌ அசிரியபீசா யோசித்துச்‌ சிரமப்பட 
பவேண்டியதில்கம, மந்திர தற்திரங்களின்‌ உதவி 
யில்‌ ஈடக்காததுர்கூட உண்டா ॥ 

நஇர்தப்‌ படத்தின்‌ நூக்கியமாண அம்சம்‌, 
அசவிேேவி குழுவினருடன்‌ நடத்திய வர்ண 
விசித்திர (கேவா கலர்‌] நடனக்‌ காட்டிதான்‌. 
கண்ணைக்கும்‌ கருதி துக்கும்‌ விருந்தாக அது 
மிகவம்‌ சன்றாய்‌ அமைய இருக்கிறது. 

இன்று விசேஷம்‌-டப்‌ படத்தில்‌, படம்‌ 


பார்ப்பவர்களின்‌ குூணையைக்‌ குழப்பிக்‌ கற்பணு 


சத்திக்கு பேவேமிய வைத்து அராவசியமாக 





கண்‌ கொடுத்தவண்‌, அதற்கு வெகுமதியாக ல்‌ கண்மணி தணி 
ணியையே கேட்டதும்‌ கண்‌ களங்கிளுண்‌, காவனண்‌. ந கரினரி 
யின்‌ இதயத்தில்‌ தனக்கு இடமில்கல என்று அறிந்ததும்‌ சள 
பதி வீரசசேன னுக்கு நிஜமாகவே கோயம்‌ வந்து விட்டது! 


வவர அமா ம என ம மாள ப புன மர அதனா பா ன பா என்னா பா அனா பா ணின்‌ எ அனை ௭ மனா தை 


அவர்கள்‌ எதையும்‌ கடித்துக்‌ தவிக்க வைத்து 
யிட வில்லை, பட உற்பத்றியானர்கள்‌ - எல்லாம்‌ 
சாங்கீகாபாங்கமாக, இரையியேயே காட்டப்‌ 
பட்டு விடுகின்றன. அது கல்லதுதானே ॥ 
காகஜோதியைத்‌ இருடின  குற்றத்துக்குத்‌ 
தண்டனையாக காகராண்‌, விலயமனைக்‌ குரூர 
மாகர்‌ சபிக்கிறான்‌. உடனே அவன்‌ விகாரத்‌ 
ேசோற்றங்‌ கான்கிறுன்‌. கதை முடிவில்‌, 


விலயண்‌ சுய உருவதீ்ணது அடைகிருன்‌ ) கணித! 


இழந்த காதலபின அடைகிறான்‌, அரசன்‌ இழமக்‌ த 
பார்வையைப்‌ பெறுகோோன்‌ அத்துடன்‌ மகக 
யும்‌ மருமகளையும்‌ மழ்ச்சியுடன்‌ காண்டுறான்‌. 

சேணறுபதி வீரசேனகக ஈடிக்கும்‌ ஸ்ரீ எம்‌.என்‌. 
ஈம்பியார்‌, மிடுக்குடன்‌ தம்‌ பாத்திரத்துக்கு 
எற்பப்‌ பேரி, மிக சான்றாக ஈடி தீதிருக்கிறார்‌, 

காகராணியாக நடிக்கும்‌ லலிதா பரவசப்‌ 
படுத்தம்‌ மங்கையாககத்‌ பிதான்றி, படபமமெற்க்‌ 
கும்‌ காகமாக மாறிச்‌ சிறுகோள்‌, இரு குழுக்னை து 
யைக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்‌ துவது, கட்டிய 
கணவனைப்‌ பழி வாங்குவது, இாகத்நியை 
விரட்டி அடித்து ஐட்டுவது - முதலிய சக்தர்ப்‌ 
பங்களணில்‌ அராயாசமாக நடித்துத்‌ இனாரப்‌ 
படத்தில்‌ தமக்குத்‌ அணியிடம்‌ சேடிக்‌ கொண்ம்‌ 
விட்ட ஸ்ரீமறி லலிதா, இந்தப்‌ படத்திலும்‌ 
அர்ததி தனிச்‌ சிறப்பை அருமையாகக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொண்டிருக்கிளுர்‌! 

இந்தப்‌ படத்தில்‌ ஒலிப்பஇவு, ஓணிப்‌ பஇவு 


றதினியன பிரமாதம்‌. புராணக்‌ கதையின்‌ 
பேசக்கை ஒட்டி யிருந்தாலும்‌, கதையில்‌ 


விபரிகமான 


காட்சியோ, சம்பாஷணையயோ 
என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 


[பி 








- அத்தம்‌ அ உந்தம்‌, ந பலகை 
அ இயப்பமிம்‌ட பல்‌ 


பி மீபத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ கும்பககோாணத்தில்‌ வால்மீகி ராமா 
யண ப்ரவசனம்‌ செய்தார்‌. கம்ப ராமா 
யணகத்கதையும்‌ துளஸிதாஸ்‌ சாமாயண த்தையும்‌ 


ஸஸகவி அப்யண்ணாச்சார்‌ 


ங்காங்க ஐப்பிட்மு, உண்பதில்‌ னக்தக்‌ 
கடலில்‌ த.திணார்‌, பட்டா ம்ம்‌ இன்‌ 
தன்று, அஸ்திகர்களின்‌ சார்பில்‌, ஓய்வு 
கணித நால்‌ பேராசிரியர்‌ ஸ்ரீ கே. எஸ்‌. க்கட 
சாரியார்‌ அவர்களும்‌, ஓய்வுபெற்ற ஆங்கிலப்‌ 





பூபராசிகீயர்‌ 


பூரீ எம்‌. ஆர்‌, ராறதுகோபால 
ஐயங்கார்‌ அவர்களும்‌. உபன்யாஸகருக்குத்‌ 


தயும்‌, பணமூடிப்பையும்‌ 
ள்‌ 

ெல்கத்தா அமெச்சூர்‌ காடக சயையின்‌ 
ஆறுவது ஆண்டு விழா மே 7௨ மகாராஷ்டிர 
நிவாஸ்‌ அரங்கில்‌ எிறப்பாக ர அதுபபபாடல்‌ 
அவ்‌ விழாவில்‌ குழம்தைகள்‌ மாச்‌ பிரேமா 
ஆசியோரின்‌ கிராம ஈடனமும்‌, வ்‌ 
வின்‌ பரதநாட்டியம்‌, மாரிவாரி 
கதிறப்பாக இருர்தன. பின்‌ * ராது பக்நீ 
என்ற சகாடகத்திலிருந்து இரு எஸ்‌. ட 
ராமன்‌ இரு. காட்சிகளை, டவலை ண ்‌்‌ 


தங்கப்‌ கல்‌ 
முறையே வ, 


நடனங்க 


ீ மம்‌ கூறும்நல்‌ஐ (கைம்‌ 






நடித்துக்‌ காட்டி 
யது ஏிறப்பாக 
இருக்ததாம்‌. இறுதி 
யாக ஷாஜஹான்‌ 
எளன்று காடகமும்‌ 
கடக்த_து. இப்படித்‌ 
தமிழகத்தி விருக்து 
வெகு தாரத்தி 

கள்‌ ஈகடனம்‌, காடகம்‌ நுதலிய 
விரப்‌ பற்றுக 'கொண்டு கடத்து 


௮௯: 8 


துள்ளன தமிழ 
வைகி 


வது மிகவும்‌ பாராட்ட வேண்டிய செயலாகும்‌. 


ந 
ஒிரீஸ்ஸா [ராஜ்யத்தில்‌ மகாஈதிப்‌ பள்ளத்‌ 
தாக்கல்‌ ஹிராகுட்‌ என்ற இடத்தில்‌ ஒரு 
பெரிய அணைக்கட்டு வேலை கடைபெற்று ன 
கிறது. இங்கு பீ வலையின்‌ நிமித்தம்‌ தமிழ்‌ 
இம்‌ மா.சிபரும்‌. நீர்த்‌ தேக்க அணைக்கட்டு த்தி 
லை இரு எம்‌, எண்‌. இருமல்‌ அய்யங்கார்‌ 
அவர்களைத்‌ தலைமை எஞ்சினீராகக்‌ கொண்டு 
கடைபெற்று வருகிறது, இரு என்‌. தர்ம 
ட்ட ர ரத தலைவராக இருர்து 
இரு ச்தராதுன்‌ நீதி ஆலோசக 
ன இவர்களை தீ திவிர 
மற்றும்‌ பல தமிழர்கள்‌. அங்கு கேர்திர ஸ்தா 
னத்தினிருந்து பணியாற்றித்‌ சமிழர்களின்‌ பெரு 
மையையும்‌ செயல்‌ இிறமையையும்‌ நிலை காட்டி 
வருகிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்‌ 
காட்டுக்‌ கலையையும்‌ பண்பினையும்‌ வளச்ப்பதம்‌ 
க நுண்கமிலக்‌ கழகம்‌ நிறுவிக்‌ கலைப்‌ பணி 
ச. இப்பொழுது  அத்டா ம்‌ உண்ட? 
சக்‌ கட்டடம்‌ டண கண்‌" வித முயற்‌ 
ஸின்‌ எடுத்து வருகிருர்கள்‌ க. அழறிரிது 
மகிழ்கிறோம்‌. அவர்கள்‌ முயற்சி வேல்வதாக / 


ஸ்‌ 
ரீ/.து தில்லியின்‌ சரோல்பாக்‌ பகுதியிலுள்ள 


தட்சிண பாரத்‌ எமாதின்‌ வருஷாந்திர விழா 
1-ம்‌. மிமி அன்னு மத்திய சர்க்கார்‌ உர்பத்நி 


மந்திரி பாரீ கே. ணி, மிரட்டி தலைமையில்‌ ஈ௩டை 
பெற்றிருக்க, 'ஸமாதத்தின்‌ கட்டடத்‌ துக்‌ 
காக ஸூ. சிரிரிரி ஐதுக்கி யிருப்பதாக அர்தக்‌ 


கூட்டத்தில்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. அவ்‌ விழா 
விவ்‌ வாத்ய சங்கீதம்‌, பின்னல்‌ கோலாட்டம்‌, 
பபான்ற குறத்தி ஈடனம்‌, நாடகம்‌ யாவும்‌ 
தடைபெற்றன. குமாரி [க நீதியின்‌ பாரத 


ன்ட்‌ வேரு ்ண்ல்‌! குர்சச. 


தமிழின்‌ உயிர்‌ 


ஓதும்‌ தாய்மொழிக்கு உயிரை ஒஇத்தநூல்‌ 
பூதல முழுதும்‌ புகழ்ந்து போற்றுநூல்‌ 


பொய்யகம்‌ போக்கிப்‌ 
மெய்யகம்‌ 


புனிதம்‌ 
நாட்டி மேல்லவீரு காட்டுநூல்‌ 


ஆக்குநூல்‌ 


ஒருமதம்‌ ஒருநெறி ஒருபொருள்‌ உண்மையை 


விரிரிலம்‌ எங்கணும்‌ 


விளங்க வைத்தநூல்‌ 


அறிவினது எல்லையை அளந்து அமைந்தநூல்‌ 


தெள்ளிய தமிழ்மறை வள்ளுவர்‌ 





நாலே! 
-- கவிமணி ிடல்தைபன்ள பிள்ளை 


காமினியா அழகு சாதனங்கள்‌ 


பட்டுப்‌ போன்ற கூந்தலையும்‌, சோபை 
அழ்க்ய எதிரிகள்‌ 


ள்ள வதனத்தையும்‌, மென்மை ம்‌ 
்‌ கு இயற்கையாகவே காமினியா 


யான (ழ்‌ ப. யூ அளிக்கும்‌ அழ்ரு சாதனங்களை யே விரும்பு 


என்கிருர்‌ : திருர்கள்‌. ஏடு இணையில்லாத 






வைஜயந்திமாலா எர்த்‌ அழகு சாதளங்கள்ளுல்‌ 


பத தாட்டியமே உருவானவர்‌ 


எனிதில்‌ வரிகரம்‌ பேறழூடியும்‌ 










காமினியா ஹேர்‌ ஆயில்‌ 
இல்பஹார்‌ டாய்லட்‌ சோப்‌ 


ஆட்டோ இல்ப ஹார்‌ 
காமினியா ஸ்னோ 


பக்க. 


(ட்‌ 
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சென்னை, மைசூர்‌, இருவாங்கூர்‌-கொசிரி ராஜ்யங்களக்கு சோல்‌ எஜண்டுகள்‌ ! 
ஸ்ரீ ஸி. ரெங்கராஜு ராயுடு, கோயமுத்தூர்‌ 





ஒக டியர்‌ ரர 







(சென்ற வாரத்‌ தொடர்ச்சி] 

இல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
சென்னையில்‌ * பிலிம்‌ விழா "" ஈடர்‌ 
தீது. அவ்விழாவில்‌ பல நேதசச்‌ 
இணிமாப்‌ படங்கள்‌ காண்பிக்கப்‌ 
பட்டன. அதில்‌ பெரும்பாலான 
மக்களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்த படம்‌ "பை 
சைக்கிள்‌ இருடன்‌'' என்பதுதான்‌. 

ஒரு எழை வேலையின்றித்‌ தவி3.துகி காண்‌ 
டிருந்தான்‌. சைக்கெடன்‌ வர்தால்‌ ஒரு இடத்‌ 
இல்‌ பூவை கிடைக்கும்‌ என்று அறிகிறான்‌, 
தனக்கிருக்கும்‌. சொற்ப கஉடைமையாகிய 
துணிமணிகளையும்‌ அடகு ஙத்து ஒரு சைக 
கள்‌ பெற்று கே கிடைக்கும்‌ இடத்துக்குப்‌ 
போகிறான்‌. விளம்பரத்‌ தான்களைச்‌ சுவரில்‌ 
இட்டும்‌ வேலை மேடைக்கிறது. சைக்கிளில்‌ 
விளம்பரக்‌ காகிதங் களையும்‌ பசையையும்‌ எழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு தெருத்‌ தெருவாய்‌ அகலத்து ஒட்‌ 


டும்‌ மீகமீல அட்ட க்னா நக பக்கமாகசி சைக்‌ 
இனை நிறுத்தி விட்டு, எண 


யந்இரமியம்‌ கத்‌! 


ப்போட்டுக்‌ கொண்டு 





ஏறிச்‌ சுவரின்‌ உயரமான பருதியில்‌ 
விளம்பரத்தான்‌ களை தட்டிக்‌ 
அவனுடைய சைக்கிளைத்‌ இருடிக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விழுகிறான்‌. அர்‌ 
தச்‌ சைக்கோ த்‌ தேடித்‌ மேடி அலை 


வகையும்‌, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
பேேடும்போ தெெல்லாம்‌ ஏற்படும்‌ பல்வேறு 


உணர்ச்சிகளையும்‌ சித்திரிப்பதுகான்‌ இப்படதீ 
இன்‌ பிரதான அம்சமாக இருக்கது! 
இது இத்தாலி காட்டுப்‌ படம்‌. ஏ த்‌.தாழ 
இதே நிலைமைதானே ஈம்‌ நாட்டிலு இன்று 
திலவி வருகிறது! மத்தியதர வகுப்பினர்‌ ஒரு 
வரின்‌ சைக்கிள்‌ காணாமல்‌ போய்‌ விட்டால்‌ 
வாழ்க்சையே அஸ்தமித்து விட்டாற்‌ போல்‌ 
அல்லவா அவருக்குத்‌ தோன்றுகிறது?! இப்படி 
வாழ்க்கையோடு பின்னிப்‌ போய்க்‌ கிடக்கும்‌ 
சைய்மிகோா வைத்துக்‌ கொண்டு இரு ஈல்ல கதை 
புளைத்து விட்டார்கள்‌. ஆனல்‌ இர்தச்‌ சைக்‌ 
இளை உற்பத்தி செய்யும்‌ பெரிய த தொழிற்‌ 
சாலையையும்‌, இதில்‌ செய்யப்படும்‌ நுட்ப 
மான வேலைகளையும்‌ கவ 
னித்தால்‌ இரு மாபெரும்‌ 
கர்வியமேமே புனைய 
லாம்‌ போலிருக்கிறது 
என்றுரினை த்துக்கொண் 
டிருக்தேன்‌. அப்போது 
டதான்‌ அடுத்த தொழில்‌ 
ச்‌ துக்குப்‌ போக 








ஈடக்கவாபேன்‌. 
கடக்‌ துபோய்க்சகொண் 
டிருக்கும்‌ போதே அதி 
பிதாழிற்‌ கூடத்தில்‌ சீறு 
சிறு இரும்யுக்குண்டுகக 
வைத்து ஒருவர்‌ வகா 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அப்படித்தான்‌ நூதலில்‌ 
பார்த்த போது கோன்‌ 
தியது. ஆனல்‌ உண்மை 
யில்‌ வேலைதான்‌ செய்து 
கொண்டிருக்தார்‌, 
என்ன வேலை 
அதைச்‌ சொல்லு மண்‌ 
மத்ரொரு விஷயருதம்‌ 
இங்கே கூறு வேண்டும்‌. 
எமிழகத்தில்‌ சைக்‌ 
இரா மி வண்டி என்‌ 
பார்கள்‌. சைக்கிளின்‌ 
விவாதாரமான  அதிது 
வத்தை வைத்துத்‌ தமி 
ழன்‌ அதற்கு எப்படியோ 
அவ்வளவு பொருத்த 
மான பெயரைச்‌ சூட்டி 
விட்டான்‌. ரயில்‌ என்‌ 
ஜின்‌ சீரா வியிளுல்‌ 
நதியங்குகிறு து, சைக்‌ 


வ்‌ 


இணில்‌ ம்‌] 
மிதிக்கிறு, 


அத்து வேகம்தில்‌ சன்‌ பாரம்‌ மட்டு 
மன்றி முன்னும்‌ பின்னும்‌ எவ்‌ 
வளவ பாரம்‌ வவத்தாலும்‌ தள்‌ 
னிக்கொண்று முன்னைறுறெது. 
இப்படி. மிதிப்பதணுல்‌ ஈகரும்‌ வண்‌ 
டிக்கு எவ்வளவு பொருத்தமாக மிஇ 
வண்டி என்று பெயர்‌ வைத்து விட்‌ 
டார்கள்‌! இகைச்‌ சாதிப்பது, 
கால்மிதி (பெடல்‌/ பொருத்தப்பறும்‌ $ 
பாகத்திலுன்ள சாறு சிறு இரும்புக்‌ $ 
குண்டுகள்‌ தான்‌ ! இதகல்குப்‌ பால்‌ 
பேரிங்‌ . முணற என்று பெயர்‌ / 
அப்படியே சைப்பிடியை இப்படி 
யும்‌ அப்படியும்‌ அசைப்பதாலும்‌ 
தருப்புவதாலும்‌ மூன்‌ சக்கரம்‌ 
இரும்புகிற து. கைப்‌ பிடிக்கும்‌ சக்‌ 
கரதிதை இணைல்கும்‌ சட்டங்களுக்‌ 
ரூம்‌ இடையிலும்‌ சிறு இரும்புக்‌ குண்டுகள்‌ 
வட்டமாக வைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன, அதனால்‌ 
தான்‌ லாகவமாக முன்‌ சக்கரத்தைத்‌ ட்ப 
முடிகிறது! இர்த மாதிரி இரும்புக்‌ குண்டுககா£ 
அங்கங்கே கணக்காக, வாஸ்கலைன்‌ போன்ற 
ஒரு மெழுகைத்‌ தடவிப்‌ பொருத்துவது 
மிகவம்‌ சணினமான காரியம்‌, கைக்கு ஈல்ல 
பழக்கம்‌ வேண்டும்‌. ஒரு நு ஒரு பெரிய 
சட்டியிலிருந்து இரும்புக்‌ குண்டுகளை எழிக்கும்‌ 
போதே அந்தந்த இடத்துக்கு எத்தனை 
குண்டுசன்‌ பேண்டுமோ அத்தகை வருவது 
அதிசயமாக இருக்கிறது. ஆனல்‌ எல்லாம்‌ 
கப்‌ பழக்கம்‌! கடவுள்‌, கை என்று படைத்து 
அதற்குள்‌ எத்தனை சக்இிகள்‌ வைத்திருக்கிறுன்‌ 
என்பது டி, ௧ சைக்கிள்‌ கதொழிற்காலைக்குப்‌ 
போஸளுல்‌ மெதகியும்‌ / 

இப்படிச்‌ சின்ன வேலைகள்‌ நாற்றுக்கணக்‌ 
கில்‌ இருக்கின்றன / அவைகளை பயெல்லாம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருர் தால்‌ சளித்‌ விடும்‌ / 


ஆகவே இப்பொழுது பக்கத்துத்‌ தொழத்‌ 
கூடதிதுக்குப்‌ போவோம்‌, இந்த உது 
செசொழிற்சாலைச்கு வேண்டிய ர ச 
மாண, கணக்காக அனுமைக்க வேண்டிய யந்திர 
உறுப்யுக்களாச்‌ செய்து தரும்‌ யக்இிர சாகி 
யாகும்‌ இது. இந்தத்‌ தொழிற்சாலையில்‌ பல 
உறுப்புக்கள்‌. செய்கிறார்கள்‌. அவற்றில்‌ ஒரு 
சிலவற்றை அங்கு தரு மேஜையில்‌ வை இருக்‌ 
தார்கள்‌, அதைப்‌ பார்த்‌ டக்‌ 
தால்‌ இானளவு இங்கு என்ன 
என்ன செய்வோர்கள்‌ என்‌ 
பதும்‌ அச்த அர்த உறுப்‌ 
பின்‌ படிப்படியான வளர்ச்‌ 
சியம்‌ புரிய வரும்‌. 

னசக்கிள்‌ சங்கவிைய 
மாட்டும்‌, பெபெடல்‌ பொருத்‌ 
தப்பட்டிருக்கும்‌ பல்‌ சக்க 
சத்தைப்‌ பார்த்இருப்பிர்‌ 
கன்‌. அது முகுவில்‌ சாதா ம 
ரண தோசைக்கல்‌ மாதி இஃ 
தான்‌ இருக்கிறது. பிறகு 9 
ஒரு யந்திரத்தில்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டதும்‌ அதன்‌ 


வராததை 






இரண்டாவது 






உவ வவவு 
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ஸமயத்தில்‌ இரு கிறு வட்டமான துவாரம்‌ , 
விழுகிறது. அடுத்த யந்திரத்தில்‌ மையத்‌ 


செொொளையில்‌ பற்கள்‌ வரும்படி வெட்டப்‌ 
படுகிறது. இப்படிப்‌ பல மபரிய பெரிய 
யநீறிரங்களுக்குன்‌ எல்லாம்‌ புகுர்து கடைகி 
யில்‌ சீரி பற்கள்‌ கொண்ட சக்கரமாக செவெளிப்‌ 
படுறது, 
பதிகளை வேட்டும்‌ யர்திரம்‌ ஏத்தகனை ரேக்‌ 
தில்‌ ஒரு சக்கரத்தை வெட்டி முடிக்கும்‌ என்று 
விசாரித்தேன்‌, பத்து விரகாடிகளள்‌ சீரி பற்‌ 
கக வெட்டிச்‌ தன்னிவிடும்‌ !"* என்றார்‌ ஈண்பர்‌. 
என்ன துரிதம்‌ 1! என்ன துரிதம்‌ / 
ஸசக்வின்‌ சக்கரங்களில்‌ குறுக்கே சன்ன 
மான கம்பிகள்‌ செல்வதைப்‌ பார்‌ த்நிருப்பிர்கள்‌. 
சய்கு "ஸ்போக்ற்‌” என்றது சொல்‌ லுகிறாரி கன்‌. 
ந்சு ஊதுவத்தி மாதிரி யிருக்கும்‌ |ஸ்பபோக்ஸ்‌" 
கம்பியைச்‌ செய்யும்‌ அதிசய யந்திரத்தைப்‌ 
பார்த்திர்களானல்‌ பிரமித்துப்‌ போய்விடுவிர்‌ 
கள்‌, யர்திரத்தில்‌ சருளாகக்‌ கம்பி ஐர்‌ இடக்‌ 
தல்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌, அது அத்த யர 
ரத்தின்‌ இரு சிறு துவாரம்‌ வழியாக உள்ளே 
நுழைக்தவுடன்‌, அச்சு ஸ்போக்ஸின்‌ நீளம்‌ இரு 
அழு. என்றால்‌ அச்சு அளவுக்கு வெட்டி, பக்கத்‌ 
தில்‌ ஒரு அளை அங்குல தாரத்துக்குத்‌ தன்னி 
விடுகிற த. அங்கு அந்த யம்இிரம்‌ எப்படியோ 
ஒரு இமைப்பொழுகில்‌ அக்கம்பியின்‌ பேல்‌ 
பக்கம்‌ தட்டி உருண்டையான தலை செய்து 
கொடுத்து விழுகிறது. இப்படித்‌ தலை பெற்ற 
்‌ கம்பி தரு ௮௩ வ கன்‌ 
விசையினால்‌. அங்கு கம்‌ 
ப்யின்‌ ம்ம்‌ ற்ர்சிணா (ரு நுனியில்‌ 
மறை போடப்‌ படுறது, 
இப்படி அச்ச யர்திரத்‌ 
துக்குள்‌ "ஸ்போக்‌' சர்வ 
அங்கங்களையும்‌ பெற்று 
வெளிப்படுகிறது. யர்திர 
அறிவு காண்‌ எப்படி யெல்‌ 
லாம்‌ வளர்க்இிருக்கிறு து! 
இதர இப்படி த்தான்‌ அத்தை 
மட ட அணிகள்‌ (நிப்பின்‌/ செய்‌ 
யும்‌ யந்திரமும்‌ / நாள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பார்க்கலாம்‌! 





பரு கய 





மி 





"ள்போபோக்ஸ்‌" செய்யும்‌ யற்திரமும்‌, ஸசக்கிளன்‌ இணைக்கும்‌ யந்திரகூடற் இல்‌ ஒரு காட்டியும்‌, 


காயா! மடக அணக ப ட அணை 





்‌ 1ிக்க இரண்டாவது தொழிற்சாலையை 


மகர்‌. சாஜப்பிர மகி ஸ்ரீ ெெயசா மராஜ உடை 
யாரி சென்ற ஆண்டு ஐனவரி ரிம்‌ தே 


நீது வைத்தார்‌, மந்த வைபவத்தன்று 
ற சென்னா கவரினர்‌ ஸ்ரீ பிரகாசா, அதி 
தொழித்சாகூயில்‌ செய்யப்பட்ட சைக்கிளில்‌ 
சவாரி செய்து எல்லோளாயும்‌ அதிசயத்திலும்‌ 
ஆனர்தத்திலும்‌ அழ்த்திஞர்‌. 

பந்கத்‌ மெதொழிற்சாலையில்‌ அன்ரநாறு 
ற்கும்‌ மேல்‌ க செய்கிறார்கள்‌. இரு 
காகாக்கு அறுநாறு சைக்கின்௧ன்‌ உற்பத்தி 
செ்கிறார்கள்‌ 

த்தொழிற்சாலையும்‌, அறிலுள்ள யந்திரங்‌ 
ல்‌ க. யக்திரங்கள்‌ புரியும்‌ ரக்ஷ! 
மேலை களையும்‌ நுண்ணிய வேலைகளையும்‌ பார்க்‌ 
கும்போது மனிதர்களுக்கு வேலையே 
இல்கபேச என்று தோன்றும்‌ ! அனல்‌ அர்த 
நுட்பமான யர்திரங்களை இயக்க, ஒழுங்கான 
முறையில்‌ வேலை செய்யும்படி (செய்ய, பவை 
வாங்க மிக நுட்பமான அறிவுத்‌ இறமையுன்ள 
சொழிலாளர்கள்‌ ேேவைப்பருகிறுர்கள்‌. உடல்‌ 
உனமுப்யு மட்டுமின்றி மூளைப்‌ பிரயோகரு 
ேதவைப்படும்‌ பெதொழிலாக இருக்கிறது! கீ 


பிதாழில கமது தொழிலாளர்கள்‌, அதிகம 
படிக்காதவரீகள்‌, மேவேகு க்கிரமாகவும்‌ 


நன்றாகவும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டு விட்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ வேலேத்‌ நிறையைக்‌ கண்டு 
மட்டு என்ஜினீர்கள்‌ அநிசயிக்கிறுர்கள்‌ ! 
இத்‌ பெதொாழிற்சாலையை 

அமினத்து முன்ப சக்‌ 
கள்‌ தெதொழில்‌ நுட்பதீ 
தைக்‌ கற்றுவர ஒறு என்‌ 
ஜினீர்‌ கோஷ்டியை இங்கி 
வார்‌து மெஹெர்குலஸ்‌ ன்‌ச.க்‌ 
தள்‌ கம்பெபெணிக்க்க 
அனுப்பி வத்‌ இருந்தனர்‌. 
இவர்களுக்குத்‌ தலைவராக 
பார விசுவநாதன்‌ பரு ப 
முறை நஇங்கிலாக்துக்குள்‌ க 17 
வற்று (இத்தா ம்லைப்‌ இஃ. 
பயின்று தேர்ச்சி பெற்று ட்ட]! 
வந்தார்‌, இங்கிலாத்இல்‌ “- அவ 
பயிற்சி பெற்றுத்‌ தஇரும்பி 


கப 








ன்‌ 





ன 


ங்கு வேலை பெசெய்யவர்கள்‌ 


இருவானர்கள்‌ பி, ர்‌, ராவ்‌, மூ. எஸ்‌, ராவ்‌, 


எம்‌. எஸ்‌. ராவ்‌, 0, எ, ஐயிட்‌, எஸ்‌. பஞ்சாப 
கேசன்‌, சி. எஸ்‌, கண்ணன்‌, பக, எஸ்‌. மூதிது 
சாமி, எஸ்‌. பதிமாசபன்‌ நூ.தலியவர்கள்‌. வர்‌ 
களம்‌ இத்‌ தொழிற்சாலையில்‌ பவே செய்யும்‌ 
தமிழகக்‌ தொழிலாளர்களும்‌ பாரத நாட்‌ 
டுக்கு நல்ல பெருமையைத்‌ தெடிதி தக்தருகி 
கருர்கள்‌ ! 

ப பெபெருமையிலும்‌ ஈல்ல பெருமை என்பதாக 
உண்டா !'' என்று நீங்கள்‌ எண்ணலாம்‌. ஆனல்‌ 
கான்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ விஷவதக்கைப்‌ படித்த 
பிறகு கல்ல பெருமை மட்டுமல்ல நல்ல ஈல்ல' 
என்று எத்தை அடை பிமொழிகள்‌ போபோட்டா 
இம்‌ தரும்‌ என்று சொல்லுவீர்கள்‌, 


பிரச்ச புராணங்களில்‌ !ஹெர்குலஸ்‌ " 
என்பதாக ஒரு வீரன்‌, ப்‌ 


கரன்‌, இரன்‌, 
சின்னக்‌ குழமர்தையாக இருந்தபோதே பபர்‌ 





ஆயுதங்களால்‌ கொல்ல முடியா திருந்த 
சாக்குப்‌ பாம்புக்‌ தீ தன்‌ வறும்‌ 


கைகளால்‌ பற்றி நெரித்துக்‌ கொன்று ன 
ட சினம்‌, ர்க்‌ ்‌ ்‌ லியவிம்‌ டட்வணிய பிய 
ன ம்‌ 5 தூக்கி விட்டாளும்‌. இப்படிப்‌ 
பன்னிரண்டு அசகாய இரச்‌ செயல்களைப்‌ 
புரிக்த வீரன்‌! இக்த வீரன்‌ பேயருக்குப்‌ பழுது 
வராதபடி ஐ ஐம்பது ஆண்டுகளுக்கு 
மேலாக பிரிட்டிஷ்‌ ஹெொர்ருலஸ்‌ கம்பெனியார்‌ 
சைக்கிள்கள்‌ செய்து, வியாபாரம்‌ செய்து வரு 
கருர்‌ கள்‌, 





செஹெரிகுலண்‌ 
சைக்கின்‌ என்றாலே உறு 
இக்குப்‌ பெயர்‌ போணது 
என்று உலக மார்கெட்‌ 
டில்‌ தகிகயாண பெயர்‌ 
சிபற்று விட்டார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ எதோ இணிர்து 
அரி நிய ச வில்‌ ஈமது 
பெசன்னையில்‌ டூ. இ.டசைக்‌ 
இன்‌ பாக்டரி என்று மக்‌ 
இய மததிலாளிகளுடன்‌ 
பசர்ந்து தொழிற்சாவைை 
ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌! 
ஆணாலும்‌ பிரிட்டிஷ்காரர்‌ 
கன்‌ சிறர்த வியாபாரீகள்‌, 


க | 
ஸ்ட்‌ 
ட 


தங்கள்‌ னாக்கிளுக்குக்‌ 
மிகட்ட பெயர்‌ வந்து 
விடக்‌ கூடாது என்ற 
தண்ண ஈ்‌ யோடு 
இதுகாறும்‌ அம்பி 
தாரில்‌ மிசய்யப்படும்‌ 
சசைக்ள்க ளாக தட்‌, 
''ஜொர்குலஸ்‌ இக்‌ 
இயா"" என்று போறும்‌ 
படி. செசுய்து வரி 
கார்கள்‌ / 
ஈம்மிலும்‌ 
ஊயயோ பேபர்‌ 
கிருர்கன்‌, கம்‌ காட்‌ 
டில்‌ எவ்வளவு சிறப்‌ 
பாக இரு பபோருள்‌ 
செய்தாலும்‌, அணசது 
ப்ப மாட்‌ ர்கள்‌. 
மனாட்‌ டினரிட 
முக்த வர்தகால்தான்‌ 
சிறப்பாக இருப்பதாக 
ஒப்புக்‌ கொள்வார்கள்‌. 


அணுல்‌ இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பெறும்‌ ஐம்‌ 
பப்‌ பேர்வழிகள்‌, பொருளின்‌ தன்மை தெரி 
யாமலே ஐம்பப்‌ பேச்சுப்‌ பேசுபவரிகள்‌.. ஆனல்‌ 
பொதுவாக பிரிட்டிஷ்காரர்கள்‌ அப்படியல்ல 
என்பது தெறிய வர்தது, 


சமிபத்தில்‌ இக்‌ கம்பெனியின்‌ டைரக்டர்‌ 
களுள்‌ ஒருவரும்‌, சரப்ப ட்யூப்‌ இன்வெஸ்ட்‌ 
மெண்ம்‌ கம்பெபனியின்‌ மானேலிங்‌ டைரக்ட 
ரும்‌, மற்று சுமார்‌ ஐம்பது நத கம்செபெணி 
கணக்கு டபைரக்டராகவம்‌, லாசகராகவம்‌ 
சிகொடரிபு சொகொண்டுன்ள ஸர்‌ பபண்‌ ஸ்டெடி 
போர்டு என்பவர்‌ வர்இிருர்தார்‌, அவரி டி, ர 
சைக்கிள்‌ தொழிற்சாலையில்‌ செய்யப்படும்‌ 
சைக்கின்களைப்‌ ர ர்கள்‌ கூர்ந்து 


எத்து 
இருக்‌ 


பார்த்தார்‌. இரு பன்‌ முறை 
போகித்துப்‌ ரர ரி 9 அந்து 9ிட்டனில்‌ ெபரிமிங்‌ 
ஹாமில்‌ (செய்யும்‌ சைக்கிள்க சி சற்றும்‌ 


டக இறுகையு அர வில்லையே என்‌. நினைத்‌ 
தார்‌. கடைசி இரு நுதடிவுக்கு வந்தார்‌. 
[கிணி பிஹர்குலஸ்‌ இக்தியா' என்று ஹர்‌ 
குலஸ்‌ சைக்கிள்களிலேயே சாதி பிரிக்க 
வேண்டியஅவரியமில்லை என்று தீர்மானித்தார்‌, 


இவற்றுக்கும்‌ ' மெஹெொர்ருலஸ்‌" என்று மாத்தி 
2ம்‌ வழங்கிளுல்‌ போதும்‌ என்றார்‌. அப்படியே 
பத்திரிகை களிலும்‌ விளம்பரம்‌ செய்யச்‌ சொல்லி 
விட்டார்‌. அன்று பத்திரிகை நிருபர்களிடம்‌ 
பேசியபோது, இந்த விவரத்தைப்‌ பெருமிதத்‌ 
சோடு கூறினர்‌. அனதவிட இக்தியத்‌ தொழி 
லாளர்களின்‌ தொழில்‌ இறமையையும்‌ அ 
யும்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிஞர்‌ ./ தொழில்‌ அறை 
டில்‌ வளிஷ்டர்‌ வாயால்‌ பிரம்மரீவநிப்‌ பட்டம்‌ 
க்டைத்து விட்டது போலத்தானே இது 


அன்று நன்முணரு முக்ய செய்‌! சட்டி 
னர்‌ ஸர்‌ கர்ப்ப இரு ச்பாமீடு. “இப்பொ 
முது பிரிட்டனிலிருந்து சைக்கிளுக்குத்‌ வைப்‌ 
பழமும்‌ எல்குக்‌ குழல்கள்‌ இறக்குமதி செய்யம்‌ 
படுகின்றன.  நநிணி அம்பத்தூர்‌. சைக்கின்‌ 
தொழிற்சாலைக்கு அருகிலேயே புது எக்ருக்‌ 
(குழல்‌ செொழிற்சாலையும்‌ நிறுவத்‌ இட்டமிட்‌ 
டிருப்பதாகம்‌ கூறினர்‌, அதற்க ஈம்‌ ருதலானிக 
சூடனும்‌, இஇரிதிய சர்க்காருடனும்‌ பேச்சு 





** ஐந்து நிமிஷம்‌ போகாதா 7 ஸஅவிட்டுக்கு தாநும்‌ போகோமா 7!" 


வார்த்தை அவதன நவன ஒன்ஸ்‌ அ. துவிணாவில்‌ 
பயனை 


அளிக்கும்‌ எனத்‌ தாம்‌ கருதுவ 
தாகவும்‌. கூறினார்‌. (பே! பலை/ ஈல்ல சாலம்‌ 
பிறக்குது! செகொழில்‌ வளம்‌ பெருகுது!" என்று 
என்‌ மனத்துக்குள்‌ கூறிக்‌ கொண்டேன்‌ 


இவ்வளவு சீக்கிரம்‌ இவ்வளவு கல்ல பெயர்‌ 





பதன்‌ பண்றத எடுத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ 
ர செபரும்‌ தொழிற்சாலை ன்‌ கிரிவாகம்‌ 
திறம்பட அமைந்திருப்பதுதான்‌. தன்‌ நீர்‌ 
வாக ௮ இிகாரிகளான ஸ்ரீமான்‌ என்‌, கே, ஐயர்‌, 


ஸ்ரீ எம்‌, எஸ்‌, சேஷன்‌, என்றினீர்‌ ஸ்ரீ டி விசுவ 
காதன்‌ அடியவர்கள்‌ ஈமது பாராட்மிக்கு 
உரியவர்கள்‌. ஸ்ரீ என்‌, கே. ஐயர்‌ 7942ல்‌ இங்கி 
லாந்து சென்று ஹெொர்குலஸ்‌ கம்பெனியில்‌ 
எப்படி வெல்லாம்‌ வியாபாரம்‌ பெருக வ 
வகை செய்கிறருர்கள்‌, எப்படி உற்பத்‌ 
செய்ய களைக்‌ எண டத்சை டன்கள்‌ என்‌ 
பவைகளை செயெல்லாம்‌ அறித்து ஈம்‌ நாட்டுச்‌ கும்‌ 
நிலைக்கேற்ப அவற்றை எப்படிக்‌ கையாளலாம்‌ 
என்பதையும்‌ அறிக்‌ து வந்திருக்கிருர்‌, 
பலய, இரக்கக்‌ தொழிற்சாலை உற்பத்தி 
யைக்‌ குறிப்பிட்ட சமயத்துக்கு. இரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ நுன்னகசாகவே தொடங்கி, 
களை நமும்ருரமாகச்‌ செய்து வருகிறது, 

இத்‌ தொழிற்‌ சாலையில்‌ சைக்கிளுக்கு வேண்‌ 
ழூய டயர்‌ ' செய்யப்படுவதில்கலை, அது ரப்பர்‌ 
டயர்‌ கம்பெணிகள்‌ செய்து தழுகின்றன., ஸாக்‌ 
ணுக்கு வேண்டிய இரும்புச்‌ செயினும்‌ பின்‌ 
சக்காத்கில்‌ சைக்கிள்‌ சயிகனை மாட்டும்‌ 
॥ பிரிவீல்‌ " என்னும்‌ சி ட்ப யநீதிர 
செல்யப்படுவநில்லே. ட த 

நீற்ன்‌ சகி கரத்துக்கும்‌, பின்‌ க க்கும்‌ 
மேலிருக்கும்‌ டக? ்‌ மண்‌ 
தடுப்பு இரும்பு வளையநூம்‌ கூடிய பந்தலா றக 
இங்கேயே செய்யப்படும்‌, அதற்கான இயர்தி 
ரங்கள்‌ வந்து விட்டன என்று அறிந்து பேரு 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ அங்கிருந்து இரும்பினேன்‌ 
அம்பத்தூர்‌ அதிசயமாக விளங்கும்‌ 
சைக்கிளின்‌ அறிரிஷ்ட சக்கரம்‌ வெற்றிப்‌ 
பாதையில்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ நூன்னேறிச்‌ 
செல்வதாக / 


6 





(புனிதத்‌ துக்குப்‌ பெயர்‌ போன காசி ஈகரதி 
இலே ஒரு பண்டிதர்‌ வரித்து வந்தார்‌. அவ 
திடம்‌ ஒரு இனி இருக்கது. 

அர்தக்‌ இனிக்கென்று அவர்‌ பிரத்திசியக 
மாக ஒரு கூண்டு தயார்‌ செய்து வைத்திருக்‌ 
தார்‌. அதில்தான்‌ அது வாசம்‌ செய்து வந்‌ 
தது; அவர்‌ அளித்த அன்னத்தைப்‌ புசித்து 


வயிறு வளர்த்து னர்‌ அர்த வீட்டில்‌ கள்‌ 


ளவர்கஷடன்‌ அவர்கள்‌ பேசும்‌ பானஷயி 
ேயே பிபி மகிழ்வித்து வச்சது. 
கான்‌ ஒரு சோகக்‌ கணி அதன்‌ கூண்‌ 


த னை வந்து உட்கார்ந்து கொண்டது, 
பிறகு கூண்டில்‌ இருக்கும்‌ கனியைப்‌ பார்த்து, 
1டயார்‌ அப்பா நீரி பார்ப்பதற்கு என்னைப்‌ 
போலவே இருக்கிறாய்‌! அல்‌ை என்‌ சபாவதீ 
தைக்‌ கொள்ளவில்கமயே ன்‌ உன்‌ சுபாவதீ துக்‌ 
என்‌ சுபாவத்துக்கும்‌ மலைக்கும்‌ மாடுவு 
கம்‌ உள்ள வேறிறுமை அல்லவா இருக்கும்போ 
விருக்கிற து! உன்னைக்‌ கூண்டில்‌ அடைத்துக்‌ 
கைது செய்து வைத்திருக்கிறார்களே, என்‌ ]"" 
என்று பசேகேட்டது, 
கூண்டில்‌ உள்ள இனி, நானும்‌ உன்னைப்‌ 
போன்ற ஒரு இனிதான்‌. என்‌ கிறமும்‌ உன்‌ 
நிறத்தைப்‌ போலப்‌ பச்சையான நுகான்‌. என்‌ 
அலகும்‌ உன்‌ அலகைப்‌ போல பலம்‌ பொருக்‌ 





இயதுகான்‌, வித்தியாசம்‌ என்ன பென்‌ 
நீ சோலையிலே வரிக்கிளும்‌. கான்‌ மச்சு வீட்‌ 


டில்‌ வள்க்கிறேன்‌. கான்‌ வரிக்கும்‌ வீடு சகல 
விதமான பாதுகாப்புகளும்‌ உள்ளது. ஆணுல்‌ 
தீ வசிக்கும்‌ சோலையிலோ சகலவிகமான விபத்‌ 
துக்களும்‌ குழ்ந்திருக்கன்‌ நன !"" என்றது. 

1 உன்னைச்‌ சொல்லிப்‌ பயன்‌ இல்க. உன்‌ 
உடலில்‌ கதந்தி ரத்தம்‌ கொஞ்சமாவது ஐடி 
ஞல்தானே !॥ உன்‌ கண்கள்‌ குருடாகி விட்டன. 
உன்‌ ரத்தம்‌ செத்துவிட்டது. இல்லாவிட்டால்‌ 
இந்தக்‌ கூண்டை இவ்வளவு புகழ்வாயா 7 

ந்தக்‌ கூண்டு உன்‌ உடலை மட்டும்‌ கைது 
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செய்யவில்லை, கன்‌ த 
லவா கைது செய்து 'நாா்ஷுட 


விட்டது ! உன்னைப்‌ 





ஆசிரியர்‌ 2: சுதர்சன்‌ 
மமோழிபெயர்ப்பு 2 ரா. வீ. 


போன்ற அபாக்கியசானி இரந்த உலகிலேயே 
என்பதைச்‌ சொல்லிப்‌ போவகற்காகக்‌ 

கான்‌ சான்‌ சோலீையினிருந்து இவ்வளவு தாரம்‌ 

வர்தருக்கேன்‌ ]" என்றது பிசொலைக்‌ கிணரி, 


॥ ரீ சொல்வது என்‌ புத்திக்குச்‌ கொஞ்ச 
மாவது எட்டினால்கானே 1 இருந்தாலும்‌ சிறுது 
அவகாசம்‌ கொடு! நீ சொன்னவற்றை மனத்‌ 
இனுல்‌ சிந்தனை. செய்து பார்க்கிறேன்‌. ரீ 
என்னை என்‌ பாக்கியமற்றவன்‌ என்று எண்ணி 

ய்ர எனக்குப்‌ புவறகாத என்ன துர்ப்பாக்கி 
ணம்‌ கண்டான்‌. நீ கண்டுவிட்டாய்‌?" என்று 
கேட்டது கூண்டுக்கிளி, 


"நீ குடி யிருக்கும்‌ கூண்டு இருக்கிறதே, 
அது உனக்குச்‌ சோந்தமானதல்ல! அசன்‌ 
வாசலும்‌ உண்‌ அதிகாரத்துக்கு உட்பட்ட 
தல்ல, நீரினைக்கும்பொழமுது அதைக்‌ இறந்து 
கொண்டு பெவெளியே பபபோகவோ உள்ளை 
வரவோ முடியாது, ரீ உன்‌ வாழ்வையும்‌ சாவை 
யும்‌ இன்னொருவன்‌ கையில்‌ ஒப்படைத்து 
விட்டாய்‌, பிது துரிப்பாக்கியம்‌ இல்லாமல்‌ 
வேறு என்னவாம்ரி இறர்ச வெளியில்‌ சயேச்சை 
யாகச்‌ கிறுகடித்துக்‌ கொண்டு உன்னால்‌ போக 
முழியுமா! உன்‌ இஷ்டப்படி கறச்சு விடவும்‌ 
தான்‌ உனக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ கிடையாதே! 
உனக்கு வாழ்வின்‌ இன்பத்தைப்‌ பற்றி என்ன 
தெரியும்‌! செத்துப்‌ பிழைத்தால்‌ அல்லவா 
வாழ்வில்‌ உள்ள இன்பம்‌ தெரிவதற்கு 1 நீ பிதர 
முகம்‌ ர பவள பிழைப்பவன்‌,. உண்மையைக்‌ 
கட்கப்‌ போனால்‌ உனக்கு உண்‌ இஷ்டம்‌ 
என்று ஒன்றுமே கிடையாது, உன்‌ எலுமானண 
ருக்கு எது இஷ்டமோ, அதுதான்‌ உண்‌ 
நஷ்டம்‌. கவு, உன்‌ எஜுமானனும்‌ உன்‌ 
கூண்டும்கான்‌. உனக்கு உலகழத்நிலலேயே 
மாபெரும்‌ எதிரிகள்‌; பேராபத்துக்கள்‌. கான்‌ 
சொல்வது உனக்கு மிசையாகத்‌ தோன்றலாம்‌. 
ம்‌. நான்‌ சொல்வது எழுத்துக்கு எழுத்து 
உண்மை!" என்றது கோலைகிகிரி. 

என்‌ எஜமானர்‌ என்னை எவ்வனவு பரி 
டன்‌ பராமரிக்கிறார்‌, தெரியுமா 1 ஆகா! என்‌ 
எதுமானர்‌ எனக்கு எவ்வளவு அழகான கூண்டு 
கட்டிக்‌ த்கள்‌ வர அன்பர்க்‌ இதை என்‌ 
அதிர்ஷ்டம்‌ என்று சோல்லாமல்‌ வேறு என்ன 
வென்று சொல்லதுவதாம்‌ 7 அவர்‌ இவ்வளவு 
உபகாரம்‌ செய்யாவிட்டால்‌ எனக்குக்‌ குடிக்க 
எவன்‌ கண்ணீ! மிகாடுப்பான்‌ ர எவன்‌ உண்ண 
மணவு கெொழுப்பான்‌ 1 காகிருளிலிருந்தும்‌ 
கடுங்‌ குணளிரிலிருந்தும்‌ எவன்‌ என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவான்‌ 1 பஇர்கப்‌ பக்கத்தில ஏராளமாண 
பூனைகள்‌ வாசம்‌ செய்கின்றன. அவற்றின்‌ 
வாயிலே நீண்ட கோரைப்‌ பற்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றன, கரல்களணிலே கீண்ட கூரிய ஈகங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. அவற்றின்‌ இருதயத்திலே 
இரக்கம்‌ என்னும்‌ இரவ பதார்த்தமே லவ 
மேசங்கூடக்‌ கெடையாது, அவை என்சீனைக்‌ 


கடித்து. இன்று விடும்‌. கூண்டிவிநக்கும்‌ 
பொழுதே, அவை என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ 


பார்வை...... / அப்பப்பா / நினைத்சாலே மெஞ்‌ 


சம்‌ ஈடிங்குகிற து; குடல்‌ 
குமுறுகிறது." என்றது 
கூண்டுக்‌ இணி, 

அட கடவளே உனக்கு 
வாழவே வழி மெதரியாமல்‌ 
கடவுள்‌ செய்து விட்டாரா 
ஹல்‌ சீதான்‌. என்ன செய்‌ 
வாய்‌, பாவம்‌! ரீ இங்கே 


சிைறைப்பட்‌ டிருக்கிறாய்‌. 
இந்துச்‌ சினறையில்‌ உன்னோடு 


உன்‌ அதிமாகும்‌ பிறருக்கு 
அழுமை ம்சய்கெறு து, 
இதை நீ என்‌ உணர மாட்‌ 

டன்‌ என்கிறாய்‌! எவ்‌ 
வளவு எழ்த்துச்‌ மசொன்னா 
இம்‌ உனக்கு உன்‌ அழி 
மைதீதனம்‌ புலனுகவே யில்‌ 
வயே, ஏன்‌ !'' என்று கேட்‌ 
டது சோகக்‌ கிணி, 


(நான்‌ ஈறும்‌ சிரப்‌ 
படவில்லை. ஹ்டீரா நினை த்‌ 
கால்‌ மிந்கக்‌ கூண்டில்‌ எங்கு வேண்டு 
மாணாதும்‌ எப்படி, வேண்டுமானலும்‌ சுற்று 
லாம்‌, இறக்கைகள்‌ விரிக்கலாம்‌, ஆடலாம்‌, 
பாடலாம்‌, கூவலாம்‌, குலாவலாம்‌. என்னைதீ 
தடுக்க யாரும்‌ கிடையாது, இர்தக்‌ கூண்டுக்‌ 
குள்‌ பா்‌ டட ரத்ன அத்தா ம்‌ பப 
பி ருக்கும்பொரு 112 ன ய 
ட்‌ ர்‌ யென்று வத்‌ காகர்‌ மெசொல்லிக்‌ 
(சிகான்ன வேண்டும்‌ ர என்‌ வீடு எங்கேயாவது 
எனக்கசீகளிணறச்சாலை ஆகுமா! நீயே சொல்லு" 
என்றது கூண்டுக்‌ இளி, 


1 குருடனைக்‌ குருடன்‌ என்று சொல்லுவ து 
தீவருகுமா? அசசே போல அடிமையை 
அடிமை என்று சொல்லுவதும்‌ தவருகாது, நீ 
உன்‌ எறுமானர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கிறாய்‌, 
உன்‌ எஜமானர்‌ சொல்லுவதைச்‌ சொல்விறுய்‌! 
ஒரே ஒரு காள்‌ உன்‌ எதஜுமானரின்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்காமல்‌ இருந்து பாரி. அவர்‌ கேட்‌ 
பதற்கெல்லால்‌ அவர்‌ மொழியில்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
வாமல்‌ இரு, அப்பெபொருது என்ன ஈடக்கிறது 
என்பது பிதரியும்‌ !'" என்றது சோலைக்‌ கிளர்‌, 


மமுராரம்ப சரி, நன்று நான்‌ யாருடைய 
வார்த்தைகளையும்‌ காது கொடுத்துக்‌ பள்‌ 
பல்‌ இருந்து பார்க்கிறேன்‌. ஆனுல்‌ இன்‌ ்‌ 
1 ற்‌ க்கு மட்டும்‌ அடிப ப 
பவறு யார்‌ என்ன மெசொன்னபபோதிலும்‌ கேட்க 
மாட்டேன்‌. இன்று பிறர்‌ பேசும்‌ மொழி 
யைக்‌ கையாளாங்சே இல்லை என்று உனக்கு 
உறுதிமொழி அளிக்கிறேன்‌. என்‌ தாய்‌ 
தக்தையர்‌ பேசிய மொழியில்‌ அதாவது டப்‌ 
பொதுது ரீ என்னுடன்‌ பேரிக்கொண் டிருகி 
கிருமயே, அந்த மொழியில்‌, என்‌ உடலுடனும்‌ 
உயிநடனும்‌ பிறந்த கள்ளா மொழியில்‌ மட்‌ 
டுமே பேசுவேன்‌. அன்னியர்களின்‌ பாைநறை 
கச்சரிக்கவே மாட்டேன்‌! இது சத்தியம்‌ 
என்று சபதம்‌ செய்தது கூண்டுக்‌ கிணி. 


அரதற்குப்‌ பிறகு சோலைக்‌ இளி மறுகான்‌ 


வருவதாக வாக்கு அளித்து விட்டுப்‌ பறரீது 
சாசன்றது, கூண்டுக்‌ கிளிக்கு இர வியப்பா 
யிருந்தது, அற்கு வியப்பு அதன்‌ மணத்தில்‌, 





மூளையில்‌, கண்‌ இமைகளில 
எங்குமே நினறக்திருர்க து, 

சிறிது சகேரத்துக்‌ செகல்‌ 
லாம்‌ பண்டிகளின்‌ வயது 
வந்த பின்கா அவ்வழியே 
வந்தவன்‌ கிணியோடு பேச 
லாணுன்‌, களி அவன்‌ கேள்வி 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ பதிலே 
போப வில்லை. 

கான்‌ இவன்‌ பேட்ரும்‌ 
கேள்ள்களக்‌ செல்லாம்‌ 
பதில்‌ சொல்துவானேன்‌ / 
நான்‌ என்ன இவனுடைய 
அடிமையா அதற்கு! 
என்று தன்‌ மனத்துள்‌ 
விருப்புடன்‌. மெசொல்லிக்‌ 
கொண்டது கூண்டுக்‌ இணி, 

பண்டிதர்‌ பிள்ளை கூறிய 
இரும்புக்‌ கம்பி இனண்ை 
ன ரர 7 சனியின்‌. ்‌ 
துப்‌ பக்கத்தில்‌ ஈன்றருகக்‌ 
குத்தி, என்னோடு |! பேசுகிருயா, இல்லையா 1"! 
என்று கடிர்தான்‌, 

கினி பதில்‌ சொல்லவில்லை. கம்பி குத்தியதால்‌ 
அதன்‌ கழுத்தில்‌ காயம்‌ பட்டது. அதைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ அது ஒரு மூலையில்‌ போய்‌ 
மமேளனமாக உட்கார்ந்து கொண்டது, 

பண்டிதரின்‌ பிள்மா மறுபடியும்‌ அதக்‌ 
கம்பியினுல்‌ குத்தி, * பபேசுகிரறாயா, இல்லையா 7 
என்று கடிந்து கேட்டான்‌, . 

இணி அப்பொழுதும்‌ பேசவில்லை. மார்பில்‌ 
நன்றாகக்‌ காயம்‌ பட்டு விடவே, இன்னொரு 
புறம்‌ ஈகரீர்து உட்கார்து கொண்ட து, 

பண்டிதரின்‌ பின்கனா அடிக்கடி, கிணினயைக்‌ 
கம்யியிை குத்தினன்‌. கிளியும்‌ விடாப்பிடி 
யாக மனிதன்‌ பிபசும்‌ மொழியில்‌ அவனுக்கு 
பதில்‌ சொல்ல மறுத்தது. அவன்‌ த்திய 
தார்க்‌ குச்சியின்‌ குத்துக்களை எல்லாம்‌ அது 
தன்‌ சரீரத்தில்‌ எற்றுக்‌ கொண்டது. 

சீறு நாள்‌ சுமேச்சையாகப்‌ பறர்து திரியும்‌ 
சோகக்‌ இணி, கூண்டில்‌ சிழைப்பட்டிருக்கும்‌ 
இளியைக்‌ காண வந்தது. கூண்டுக்‌ கினி அப்‌ 
பொழுது செத்துக்‌ கிடந்தது. அதன்‌ சினணறச்‌ 
சாலையின்‌ கதவும்‌ இறந்து கெெர்த.து. 

பரிசாகக்‌ ணி தன்‌ இன்கா மொழியில்‌, 
எஜமானனின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கா விட்‌ 
டால்‌ அடிமைக்கு இர்தக்‌ கதிதான்‌ சேரும்‌" 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டது. 

பண்டிகர்‌ தன்‌ பிள்கசாயாண்டானைப்‌ 
பார்த்து, | இந்தச்‌ சோலைக்‌ கினியை அடித்து 
விரட்டு, ஈம்‌ கினிய இதுதான்‌ கொன்று 
போட்டு விட்டது!" என்றார்‌. 

சக்‌ பீேகட்டுக்‌ கூண்டுக்‌ கிளியின்‌ இறவாது 

இட அட்ட ॥ இந்தச்‌ சோலைக்‌ இெளியைக்‌ கோவி 
வில்‌ வைத்தத்தான்‌ கும்பிட வேண்டும்‌, இது 
மட்டும்‌ உதவாவிட்டால்‌ ஒரு எறறைக்‌ கைதி 
விடுதலை பெறுவது எது? ஒரு பிணக்தான்‌ 
பிழைப்பதே.து!'" என்றது. அது சொன்ன 
அந்தச்‌ சொற்கள்‌ பண்டிதரின்‌ சாறில்‌ விழுச்‌ 
இருக்க நியாயம்‌ எ.து 7 


க்யி 






ன்‌ 

ஞ்‌ 

நர்‌ 

மலையாளக்‌ கதை: கே. பி. விஜயன்‌ ்‌ 
மொழியே பயர்ப்பு ; ெஜுயயாணரி ட 
அ/5தப்‌ பிரதேசத்தில்‌, அத்தகைய த 
பயங்கரமான சுழ்கிலையில்‌, காலம்‌ ஸ்தம்‌ ்‌ 
பித்து விட்டதுபோல்‌ தோன்‌ றியது; இரு இல 
சபிஷம்‌ ஒரு ுகம்போல்‌ இருக்க. ற்‌ 
காட்டில்‌ உன்ன அந்தக்‌ குழி சையில்‌ ச ட 


ஒரு சீன மாதும்‌ அவளது மகனும்‌ இருந 


தனர்‌. அவர்களுக்கு அர்த வாழ்க்கை ட்‌ 
மடிவில்லாது, பயங்காமான கரக வாழ்க்‌ ட்ப 
கையாகவே இருர்தது. டர்‌ 

அப்பி ரதேசத்தைச்‌ சுற்றி வெகு தொல டக்‌ 


வக்கு முள்‌ வேலி போடப்பட்டிருக்குது. 
அந்து முள்‌ வேவி கெழுகக்‌ காலியான 
ககரங்கள்‌ மாட்டப்பட்டிருக்ககால்‌, காட்‌ 


 ப்்‌ 
டன 


டில்‌ பதுங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எவரும்‌ ்‌ 
அந்து வேலியைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்று 
தப்புவது என்பது மூடியாகு காரியம்‌, 

எசனெணில்‌, அரிது நூன்பவேேவி அறிது 

அணசந்தாதும்‌ அதில்‌ மாட்டப்பட்டுள்ள 

நகங்களால்‌ எற்படும்‌ சத்தம்‌ கானணதத்‌ ப்‌ 


துளைத் துவிரும்‌ / அசைக்‌ கேட்டு உடனே 
சுப்பாய்கள்‌ உஷாராகி விடுவார்கள்‌ / 





போதாக்குறைக்கு, முக்கியமான இடங்‌ 
களிலும்‌ இருப்பங்களிலும்‌ சிப்பாய்கள்‌ 
உருவிய சுத்திகளுடனும்‌ தப்பாக்ககளுட 
தும்‌ யரர பிரங்கிகளுடனும்‌ காவல்‌ 
புரிக் து வர்கனர்‌, மூக்கியமாக, ெவெள்னை 
யர்சனின்‌ ஜாகைகளைச்‌ சுற்றிக்‌ கூர்க்க 
சிப்பாய்களின்‌ காவல்‌ மிகும்‌ தடபுட 
லாக இருந்தது, 

எனபே, அங்கிருக் து தப்புவது ்கு வழி 
யின்‌ தித்‌ தாயும்‌ மகனும்‌ சடுங்கிக்‌ சகொண்‌் 
டூருக்கனர்‌. தாய்‌ மகனுக்கு உணவு 
படைத்துக்‌ செகொண்டிருந்தானள்‌, சனா 
களின்‌ சம்பிரதாயப்படி மகன்‌ குச்சி 
கனால்‌ உணவை எடுத்துச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

அவர்கள்‌ பேசவே இல்லை. ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ பேசவும்‌ பயந்தனர்‌, உண்மை 
யில்‌ தாயும்‌ மகனும்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ பேரி 
வெரு காலம்‌ அடிவிட்ட து! 

மகன்‌ சாப்பிடுவதைப்‌ பார்‌ த்துக்‌ 
கொண்டே தாய்‌ சோக வடிவமாக உட்‌ 
காரிர் இருந்தாள்‌. அவன்‌ மகன்‌ அிப்பாய்‌ 
களின்‌ காவலை பெயெல்லாம்‌ நாண்டி எக்‌ 
காலத்தில்‌ அவனது சகாக்கள்‌ இருக்கு 
மிடத்துக்குச்‌ தப்பிச்‌ செல்வா 7 


கூர்க்கு எப்பாவ்களை மிகை த்தா 
அவன்‌ உடம்பு நடுங்கியது, உள்ளம்‌ 


கொதித்தது. அவர்கராக்கு சவு இரக்கம்‌ 
இடையாதார்‌ அவர்களைப்‌ செற்றுவாகள்‌ 
பிசாசு ஜன்‌ மங்களா என் பெல்லாம்‌ 





எண்ணினாள்‌. அவர்கள்‌ பிறர்த நாட்டைக்‌ 
கூட அவள்‌ வெறுத்தான்‌. 

அந்தச்‌ சீனப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பூகோள 
சாள் திரம்‌ என்றால்‌ என்ன என்பதே 
தெரியாது, எனினும்‌, கூரீக்க எிப்பாய்‌ 
களின்‌ தாய்காடு எது என்பது பற்றி 
அவள்‌ பகேன்விப்‌ பட்டிருக்கிறுள்‌, அது 
தான்‌, கடலுக்கு அப்பால்‌ உள்ள இந்தியா 
என்பது அவளுக்குத்‌ தெரியும்‌, அந்த 
நாட்டைச்‌ சேர்க்க எண்ணிக்கையம்று 
வர்களை அவள்‌ சந்தித்து மிருக்கிறுள்‌. 
இர்தியாவிலிருந்து வக துள்ள எராளமான 
தமிழர்கள்‌ கோட்டங்களில்‌ புல்‌ வெட்டு 


வவோராக நிருப்பது அவறாக்கு ஈன்கு 
தெரியும்‌. அர்ததி தமிழர்கள்‌, தங்களை 


அடக்கி ஆன விரும்பும்‌ வெள்ளையர்களை 
அறவே பெெறுக்கிருர்கள்‌. என்பதையும்‌ 
அவள்‌ அறிவான்‌, 

ஆனல்‌, அதே மிர்இியாவிலிருந்து வர்‌ 
துன்ன கூர்க்க சிப்பாய்கள்‌ மாத்இரம்‌ 
ெள்ளையர்களுக்காகப்‌ போர்‌ மூளையில்‌ 
என்‌ இரத்தம்‌ சிர்துகிறார்கள்‌ என்பது 
அவளுக்குப்‌ புரியவில்லை. 

அர்தச்‌ சிப்பாய்கள்‌ துப்பாக்கிகளைடைன்‌ 
காடுகளில்‌ புகுந்து விட்டால்‌, எதோ 
தங்கள்‌ காய்மார்களையும்‌ சகோதரிகளை 
யும்யாசோ கொன்று விட்டது பீேபாலல்‌ 
லவா வெறிகொண்டு போர்‌ புரிகிருர்கள்‌ / 
அவர்களுக்குக்‌ காடு மல, 
வெய்யில்‌ மனழ, சேறு சகதி, லல. 
பள்ளம்‌ மேழு, வாழ்வு சாவு ப்‌ 
எல்லாம்‌ இன்றாகவே இருக்‌ 
கிறது! மலாய்‌ காட்டில்‌ 
உள்ள காழமுகளில்‌ அவள்‌ 











1 ஹிந்து '* பத்திரிகையின்‌ பங்கர்‌ பிரதிநிதி இரு கே. 
ரசமசாமி அவர்களின்‌ புதல்வி இரும சாந்தா 
வக்கும்‌ இரு கே, என்‌, ராமரூர்தீதி பி. எண்ணி.க்கும்‌, மே 
மாதம்‌ 72- நி. நேதி பங்களுரில்‌ வெகு சிறுப்பாகதி இரு 
மணம்‌ நடத்தேதியது, திருமணத்துக்குப்‌ பிரபல விஞ்‌ 
. சாமன்‌ அனரச்சுன்‌ விஜயம்‌ பிசுய்து 
தம்பதிகளை ஆிரிவதிப்பதைப்‌ படத்தின்‌ காணாம்‌, 
சாமாதர்த்தி? 


ண்‌, 


சாணி டசக்டர்‌ ஹி.னி 


வரழ்க, சாத்து - 





மகனைப்‌ போல்‌ எத்தனையோ போர்கள்‌ 
பதுங்கீக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களை 
யெல்லாம்‌ அற்வே தழித்து விடவே 
கூர்க்க எிப்பாய்கள்‌ தருவிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இரறுர்கள்‌. அவளைப்‌ போல்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான தாய்மார்களின்‌ உள்ளக்‌ 
கொழிப்புக்கும்‌ சோகத்துக்கும்‌ அந்தச்‌ 
சிப்பாய்கள்‌ என்‌ காரணமாக இருக்க 
பேவேண்டும்ர அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
இறமையையும்‌ தீரதிதையும்‌ வெள்ளையர்‌ 
களின்‌ சுயலைத்துக்காக என்‌ துஷ்‌ பிர 
யோகம்‌ செய்ய பவேவண்டும்ரீ- தன்‌ 
மாமம்‌ என்ன என்பதைத்தான்‌ அவனால்‌ 
புரிந்து கொள்ளவே நூடியவில்லை, 


ன்ட்‌ ச 
(நிதா ஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌'' என்று அவன்‌ 


மாகன்‌ கேட்ட போதுதான்‌ அவளது 
அவன்‌ அருகிலிருந்து மண்‌ ஜாடியி 


லிருந்து தண்ணீரை எடுத்து அவனுக்குக்‌ 
சிகாடுத்தாள்‌. 

அவன்‌ தண்ணீரா எுடிப்பனகசு அவன்‌ 
அன்புடன்‌ கவணித்துக்‌ கொண்டிருர்‌ தாள்‌. 
அவனைப்‌ பார்த்த அவனது பெற்ற மனம்‌ 
பற்றி எரிந்தது. அவன்‌ கண்களிலிருந்து 
ரீர்‌ வழிர்தது. அவன்‌ எவ்வளவு இரத்து 
விட்டான்‌?" என்று அவள்‌ மானம்‌ பதைக்‌ 
தது. தனக்கு வயோதிக காலத்தில்‌ 
களன்‌ றுகோலாக இருக்க வேண்டிய அவ 
னது வாழ்க்கை, போர்‌ முனையில்‌ வியர்த்த 
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மாகி வீட்டதை எண்ணியபோது 
அவளது செஞ்சம்‌ பதயியது. 
அவள்‌ தன்‌ மகனுடன்‌ அமைதி 
யாகவும்‌ அனந்தமாகவும்‌ இருக்க 
காலம்‌ உண்டு. ஜோகூர்‌ ராஜ்யத்‌ 
தச்‌ சோந்த கியாங்‌ தான்‌ அவ 
சாது சொந்த கர்‌, தன்‌ மகன்‌ 
குழந்தையாக இருந்த போது 
குதித்துக்‌ குஇித்து உல்லாசமாக 
விளாயாடியயக அவள்‌ கிளைத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. ஆனல்‌, இப்‌ 
போதோ அவன்‌, முதலைகளும்‌ 
உதிரத்தை உமிஞ்சும்‌ அட்டைப்‌ 
பூச்சிகளும்‌ கிறைந்த அந்து 
அடர்க்து காட்டில்‌ கூர்க்க ஈப்‌ 
பாய்களின்‌ கண்களில்‌ தென்படா 
மல்‌ இருப்பதற்காக மார்பால்‌ 
சளர்ர்து செல்ல வேண்டி யிருச்‌ 
இறது, பொம்மைகளையும்‌ பலூன்‌ 
காயும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 


திரித்து விளையாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த அவன்‌ கையில்‌ இப்‌ 


போது துப்பாக்கி காட்டி யளிக்‌ 
இறது. அவன்‌ முகத்திலோ கவலை 
யையும்‌ எக்கத்தையும்‌ தவிர வே 
சேெறெதையும்‌ காணமுடியவில்லை. 


இக்கு 


மாறுதலை கினைத்துப்‌ பார்த்த 
போது அவள்‌ உடல்‌ ஈடுங்கியது. 
இத்தகைய மாறுதலுக்குக்‌ காரணம்‌ 


என்ன 7 

இர்கச்‌ பீகள்விக்கு லண்டனில்‌, டோக்‌ 
இபியோவில்‌, வாஷிங்௪ணில்‌ உள்ள ராஜ 
தந்திரிகள்தான்‌ பதில்‌ அளிக்க வேண்டும்‌! 

இன்றும்‌ மலாய்‌ காட்டிலுள்ள பயங்‌ 
கரவாதிகளில்‌ ஒருவர்‌ துப்பாக்கியால்‌ சட்‌ 
டாலும்‌ உடனே பிரிட்டனில்‌ கள்ள 
கன்சர்வேடிவ்‌ கட்சியினர்‌ இடுக்கிடு 
இறார்கள்‌. அர்தத்‌ துப்பாக்கியின்‌ சப்‌ 
தத்தை அடக்குவதற்காகப்‌ பிரிட்டனில்‌ 
உள்ள தொழிலானளர்காாம்‌ அமெரிக்கா 
வில்‌ உள்ள விவசாயிகளாம்‌ கெழ்றி 
வியர்வை கிலத்தில்விழ உழைக்க வேண்டி 
யிருக்கிறது! அவர்களைத்‌ தவிர, கூர்க்க 
சிப்பாய்களம்‌ மலரய்க்‌ காட்டுக்கே 
போரில்‌ வரது விட்டார்கள்‌ 

அவளாம்‌ அவள்‌ மகனும்‌ ஏன்‌ அப்படிக்‌ 
கூர்க்க சிப்பாய்களாக்குப்‌ பயந்து கொண்டு 
காட்டில்‌ வாழ வேண்டும்‌ 7-- ஒரு வேளை 
இர்தம்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ என்ன என்பது 
இன்று டபோக்கிபயோ அல்லது ஹீரோ 
விமா பெதருக்களில்‌ வேலை யில்லாமல்‌ 
அ ற்றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பழைய இப்பா 
னிய எிப்பாய்க்குதி தெரிர்திருக்கலாம்‌ 

ய ஸ்‌. ட்‌] 

ச ப்பானியர்கள்‌ ம்லேயாவை ஆக்கிர 

மித்தக்‌ கொண்ட போது அவர்களால்‌ 


அவளாது கணவன்‌ சித்திரவதைக்கு உள்‌ 
ளாகி மாண்டான்‌. சன்‌ மகளுக்கும்‌ அதே 
சுதி சேராமல்‌ இருப்பதற்காக அவள்‌ 
அவனை அமைத்துக்‌ கொண்மு காட்டுக்கு 
ஐடி. வரது விட்டாள்‌. அன்றிலிருந்து 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ காட்டிலேயே 
வாழ்ந்து வருஙிறுரிகள்‌. 

அவன்‌ தன்‌ மகனையே உற்றுப்‌ பார்த 
துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவராக்கு 
வாழ்க்கை, உயிர்‌, உலகம்‌ எல்லாம்‌ அவண்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அ௬ூயிருக்கு எதாவது ஏற்‌ 
பட்டு விட்டால்‌...அதை கினைக்சகவே அவ 
ளால்‌ நூடியவில்லை. 

"அவனுக்கு இன்றும்‌ சேராது, அவன்‌ 
வாழவே பிறர்திருக்கிருன்‌'" என்று அவள்‌ 
தன்னைத்தானே சமாதானம்‌ சசய்து 
செோசொண்டான்‌. 

எசென்றால்‌, இதுவரையில்‌ அவனுக்கு 
எற்பட்ட அபற்துக்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
அடங்கா, பசெபரியவர்கள்‌ சதியாலோசனை 
செய்யும்‌ போதெல்லாம்‌ அவன்தான்‌ 
செவளியில்‌ காவலாக இருப்பான்‌. அது 
எவ்வளவு ஆபத்தான வேலை பிதரியுமா ரீ 
அப்போது எந்த விரகாடியிலும்‌ மரணம்‌ 
சம்பவிக்கக்‌ கூடும்‌, 

ஆனால்‌, அவனது மகனே, சாகாவரம்‌ 

பபற்று வர்திருப்பவன்‌ போல்‌ தோன்றி 
யது, அவனது அதிர்ஷ்டத்தைக்‌ கண்டு 
அக்‌ காலதீதில்‌ பெவெள்ளையர்களே வெகு 
வாகப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 
_ அர்தப்‌ பையன்‌ மநிராவிட்டால்‌ சாரிலி 
என்று மெவள்காயர்‌ தாங்கவே மாட்டார்‌. 
சார்லி இரு பெரிய ரப்பர்த்‌ சோட்டத்தின்‌ 
மானே இர்‌, ண்டர்‌ மலாய்‌ நாட்‌ 
டூல்‌ பிரவேரித்ததும்‌ சார்லி அவர்கறாக்‌ 
குப்‌ பயந்து கொண்டு காட்டுக்குள்‌ ஐடி 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தார்‌. 

சார்லிக்குக்‌ கன்‌ தோட்டத்தில்‌ வேல 
செய்யும்‌ கதொழிலாளர்களிடத்தில்‌ கூட 
ஈம்பிக்சையில்க்‌, எனெனில்‌, அவரது 
பூட்ஸ்‌ காலால்‌ உதைபடாதசு தொழிலா 





னியோ, அவரிடம்‌ சவுக்கடி வாங்காத 
கொழிலாளியோ அர்தத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
ஒருவர்கூட இல்லை! அப்படி யிருந்தும்‌ 
ஐப்பானியரிகளிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ அவர்‌ தப்பிச்‌ காட்டுக்குள்‌ செல்‌. து 
வதற்கு அவரிடம்‌ அடி வாங்கிய தொழிலா 
ளார்களே உதவி செய்தனர்‌ / 
அத்தகைய ஆபத்தான சமயத்தில்‌ உதவி 
செய்க தோட்டத்‌ தொழிலாளர்களுக்கு 
இறுதியில்‌ என்ன பலன்‌ படைத்தது? 
யுத்தம்‌ முடிரீது தோட்ட மானே ஜர்கன்‌ 
மறுபடியும்‌ தோட்டங்களுக்குதி இரும்பி 
வர்தன்‌. தாங்கள்‌ ஐப்பாணியர்களிடம்‌ 
பலியாகாமல்‌ தப்புவதற்கு உதவி புரிக்த 
வர்களுக்கு செவெள்ளையரிகள்‌ ஈன்றி காட்‌ 
டாததுடன்‌, அவர்கக்ா முன்போலவே 
மீண்டும்‌ மிருகத்சனமாச ஈடத்த நூற்பட்‌ 
டனர்‌. யுத்தம்‌ காரணமாக அர்த வெள்ளை 
யா்சணின்‌ மனகிலை மாறவே இல்லை. 
ஆனாள்‌, யுத்தம்‌ காரணமாகத்‌ தொழி 
லாளர்களின்‌ மனகிலை அடியோடு மாறி 
யிருந்தது, வெள்ளையர்களிடம்‌ அடி 
பணித்து வாழ அவர்கள்‌ விரும்பாவில்கம. 
ஒழுகும்‌ குடிசையில்‌ ஆடி மாறுகளைப்‌ 
போல்‌ அடைபட்டிருந்த அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
உரிமைக்‌ உணர்ந்து மகத்தான ஸ்தா 
பன தனத உருவாக்கி யிருந்தனர்‌. சவுக்‌ 
கடி.கரறாக்கும்‌ துப்பாக்கி ரவைகளாக்கும்‌ 
அரசாக ஆண்மை அவர்களுடைய ஹிரு 
தியத்தில்‌ வேரூன்‌ றி யிருந்தது. 
செவள்ளாயார்களான சோட்ட மானே தூர்‌ 
சளின்‌ ஈன்றிகெட்டதனமே தகராறுக்கு 
கமலகாரணமாகியது. தொழிலாளர்களின்‌ 
உரிமைகளை அவர்கள்‌ அங்கேரிக்க மறுத்து 
விட்டனர்‌. உரிமைகள்‌ கோரிய தொழி 
லாளர்கள்மீது கூர்க்ச சிப்பாய்களையும்‌ 
பேவேட்டை சாய்களையும்‌ எவி விட்டனர்‌. 
செவள்ளையர்களின்‌ ஈன்‌ மிசெகெட்ட 
தனத்தை எண்ணியபோது அவள்‌ இரத்‌ 
தம்‌ மகொதுத்தது. எர்கக்‌ தாய்தான்‌ தன்‌ 
னுடைய மகன்மீது வேட்டை காய்களை 
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நட்டம்‌ சுத்தமானது மப்டிய்யாஸ்‌ ம்‌ வழ கட்ல் ட யக 









வருட சந்தா ரூ. 4/4/- 
|, அயல்‌ தாழுக்கு சி ஸின்‌. 
நீம்‌, பந்தர்தெந, சென்னை 
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௧௧௨ இத. ஸ்ரீ ருமர குருபரன்‌ படம்‌ 
1 ன்‌ விரிவு ரயடன்‌ 

ண்ச்ய அருன்‌ தான்கள்‌ 

ரர்‌ (பம்பாய்‌, மதுணா கோவை 











க தரைலிக்‌ பிரபல வக்கீனான ஸ்ரீ வி, து 
சாமி ஐயர்‌ அவர்களின்‌ குமாரன்‌ சர்ஞ்சீவி 
கோபாலனுக்கும்‌, பிரஸ்‌ டிரள்ட்‌ ஆப்‌ இத்தியா 


கர்ண பரகத்‌ பண்மிர பக, சுப்ரமண்யம்‌ 
அவர்களின்‌ குமா சசனயாக்கியவ தி 
இாரணகிக்கும்‌, மம னத்‌ ர்ம்த்‌ ேதேதியண்றூ 


இருசெதல்கேலி ஸ்ரீபுரத்தில்‌ விமரிசையாக 
வ்வாகம்‌ தடநதிதது. ஐணறதிபயதி ராஜுண்பாயு, 
கய அனதியதி டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌ 
ஆகியவர்கள்‌ ஆச்‌ செய்தி அனுப்பி விருத 
தண்‌, ட்லு மாணாமக்கள்‌ ! 


ட ்‌.- மணவை டட அணை 


ஏவி விடும்‌ அக்சரமத்தைச்‌ சத்துக்‌ 
பண வையுல்‌ு முடியும்‌ 


ச்‌ 

அவன்‌ சாப்பிட்டு நூடிக்ததும்‌, 
* தாளக்குப்‌ போகலாம்‌, அப்பா!!! என்‌ 
றான்‌ மகனைப்‌ பார்த்து, 

*நுழூயாது, அம்மா. இனித்‌ தாமதிக்கக்‌ 
கூடாது" என்றான்‌ பையன்‌, 

"அப்பா, இன்றிரவு மாத்திரம்‌ இங்‌ 
கேயே பறுத்துக்‌ கொள்‌, ஐருகாள்‌ என்றால்‌ 
இரு கான்‌ உன்னுடன்‌ முருகிகலாம்‌ அல்‌ 
லவா பிறகு காம்‌ இறப்பதாக இருக 
கதால்கூட அதைப்‌ பற்றி நான்‌ கவலைப்பட 
வில்லை" என்றான்‌ தாயார்‌, 


"இறப்பது என்பது அவ்வளவு எளர்‌ 
தான காரியம்‌ இல்லை, அம்மா / தவிர, 
மனிதர்‌ இறப்பதற்காக மாத்திரமா இந்த 
உலகில்‌ பிறக்கிறுர்கள்‌ ॥? வேறு சில இலட்‌ 
சியங்களுக்காகவேவே பிறக்கிறார்கள்‌. மர 
ணம்‌ என்பது என்ன இந்த பெவெள்ளையர்‌ 
சளின்‌ ஒழ்‌ ஆடு மாடுகக்ப்‌ போல்‌ 
அமமைகளாக இருப்பதுதான்‌ உண்மை 
யான மாரணம்‌. இதிலிருந்து தப்புவதுகான்‌ 
உண்மையான வாழ்வ!" என்றான்‌ பாகன்‌. 

இனித்‌ தன்‌ மகனைத்‌ தழறிக்க முடியாது 
என்பது அவறாக்கும்‌ தெரியும்‌. எனவே, 
“சரி, போய்‌ வா. ஆனால்‌ சீக்கிரமாகத்‌ 
திரும்பி வர்து விழு" என்று கூறி அவ 
னுக்கு விடை கொடுத்தான்‌. 

அவன்‌ எறி குண்டுகளை நிடுப்பில்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கொண்டான்‌. கைல்‌ இுப்பாக்கியை 
எழமுத்தக்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ 
பல்வேறு உணர்சிகள்‌ மாறி மாறி எழுந்‌ 


ப 






தீன. தாயாரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்‌ 
சம்‌ போது, அவன்‌ தன்‌ உணர்ச்சிகளுக்கு 
இடம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது என்று உதட்‌ 
டைக்‌ கடிம்துக்‌ சதொண்டான்‌. 


அவனைப்‌ பிரிய வேண்டும்‌ என்ற எக்கத்‌ 
தனு தும்‌ வேதனையினாலும்‌ தாயார்‌ தன்‌ 
இரு கைகளையும்‌ பிசைந்து கொண்டாள்‌. 


மகன்‌ சந்தடி செய்யாமல்‌ இருளில்‌ 
சென்று மழறைக்தான்‌. அவள்‌ தன்‌ மகன்‌ 
சென்று இனசையையே, அதாவது இருளை பே 
பார்த்‌ துக்கொண்டு கின்றாள்‌ / 

பத்து கிமிஷங்கள்‌ சென்றன. அவள்‌ 
மகணனையயே நினைத்த வண்ணம்‌ சிந்தனையில்‌ 
ஆமழ்ர்திருக்காள்‌. அப்போது இடிெரென்று 
ரு துப்பாக்கி வெடி கேட்டது. 

அவள்‌ தன்மீது துப்பாக்‌ ரவை பட்டு 
விட்டதுபோல்‌, "ஐயோ 1" என்று அல 
விக்‌ ரிசொண்டு மே விழுந்தாள்‌. 

மமேன்மேலும்‌ தொடர்ந்து துப்பாக்கி 
செவடிகள்‌ சேட்டன்‌. அதே சமயத்தில்‌ 
பல்வேறு பாணஷகளனில்‌ சில கூக்குரல்‌ 
களும்‌ கேட்டன. 


இருளில்‌ எதோ பயங்கரச்‌ சம்பவங்கள்‌ 
நிகழ்கின்றன என்பை மாத்திரம்‌ அவள்‌ 
அறிந்து கொண்டான்‌. ஆனால்‌, என்ன 
என்பது தெளிவாகத்‌ ெெரியவில்லை, 

சில வஊீராடி சேரத்தில்‌ சத்தம்‌ ஓய்ந்து 
எங்கும்‌ அமைதி நிலவிய து. 

உடனே அவள்‌ சத்தம்‌ வந்த இசையை 
கோக்க இருளில்‌ ஒடினள்‌. 

சுமாரீ ஐம்பது கெதுத்துக்கு அப்பால்‌ 
பாள்கேேலியில்‌ இடைமெவளி இருப்பது 
அவரளாக்குத்‌ தெரியும்‌, அங்கு நூள்‌ கம்பி 
கள்‌ பவெட்டப்பட்டுச்‌ சிப்பாய்கறாக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ மெல்லியகம்பிகளால்‌ இணைக்‌ 
கப்பட்டிருந்கன. வேண்டியபோது அவற்‌ 
றைப்‌ பிரித்து விடலாம்‌, அதிகாரிகளுக்‌ 
காகப்‌ பயர்து கொண்டு காட்டில்‌ ஒளிந்து 
சகொண்டிருப்பவர்கள்‌ அதன்‌ வழியாகத்‌ 
தால்‌ வெளியே செல்லுவது வழக்கம்‌, 


சத்தம்‌ வர்ச இடத்தை அடைந்ததும்‌, 
அவன்‌ இருளை சளமுறுவி அங்குமிங்கும்‌ 
பார்த்தாள்‌. செடி மருந்தின்‌ காழ்றம்‌ 
எங்கும்‌ பாவியிருந்தது. துப்பாக்கி ரவைக 
சாக்கு எத்தனைபேர்‌ பலியாஞார்களோ 7 


எனினும்‌ அதையெல்லாம்‌ பற்றி அவள்‌' 
கவலைப்படவில்லை. எத்தனை பேர்‌ பலி 
யானாள்‌ என்ன? அவனது மகன்‌ ஆபதி 
துக்கு உள்ளாகி விட்டானா என்பதுதான்‌ 
அவளாது அகவமீல, 

சிறிது தாரத்தில்‌ இரண்டு உடல்கள்‌ 
கிடப்பது ன்‌ பஇுலேசாகக்‌ தெர்‌ 
தது, பதறிப்‌ போய்‌ அருகில்‌ சென்று 
பார்த்தாள்‌. அவை மிரண்டு மலாய்‌ சிப்‌ 


பாய்களின்‌ உடல்கள்‌, எறி குண்டினணால்‌ 
அவர்கருடைய உடல்கள்‌ உருக்‌ குலை 
இருந்தன. அந்த உடலுக்கு அருகில்‌ 
அவள்‌ சிறிது சோரம்‌ அப்படியே செய 
லற்று உட்கார்க்திருந்தாள்‌. 


மற்றும்‌ சிறிது தாரத்தில்‌ வேதனை 
தோய்ந்த ஒரு குரல்‌ கேட்டது. உடனே 
அவள்‌ அந்த இடத்தை நோக்கிச்‌ சென்‌ 
ரன்‌, அங்கும்‌ யாரோ ஒருவன்‌ மே 
விமுர்து கடப்பது இருளில்‌ அவளுக்குத்‌ 
செெரிந்தது, அவன்‌ அவளுக்குப்‌ புரியாது 
பாஷையில்‌ எதேதோ மூணுநமுணுத்துக்‌ 
சிகாண்டிருர்காண்‌, 

அவண்‌ இரு கூர்க்க சிப்பாய்‌ என்பதை 
அவள்‌ அறிந்து கொண்டாள்‌. அதாவது 
அவன்‌, அவளுக்கும்‌ அவளது மகனு ல்ஃசா 
பரம விரோதிகளாக இருப்பவர்களின்‌ 
கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. 


அர்தச்‌ சங்கடமான தில்மையில்‌ அவ 
ஞக்கு என்ன செய்வதென்று தோன்ற 
வில்லை, தனக்கு விரோதியான அந்தச்‌ 
சிப்பாய்‌ என்ன சொல்லுகிறான்‌ என்பதும்‌ 
அவருக்குக்‌ இெதரியவில்லை, 

தங்களுக்குப்‌ பரம விரோதியான கூர்க்க 
சிப்பாய்‌ இருவனையாவது தன்‌ கையால்‌ 
கழுத்தை பசெரித்துக்‌ கொல்ல வேண்டும்‌ 
என்பது அவளுடைய நீண்ட கால அவா. 
அர்த ஆசையை கிறைவேற்றுச்‌ சர்தர்ப்‌ 
பம்‌ கிடைக்குமா என்று அவள்‌ ஏங்கிய 
காலமும்‌ உண்ம, 


அவள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ எதிர்பார்த்த சரீ 
கர்ப்பம்‌ அப்போது அவளுக்குக்‌ இடைத்‌ 
தது. ஆனால்‌, அசை உபயோகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள அவள்‌ மனம்‌ இடம்‌ கொழுக்க 
வில்லை! கொடிப்‌ பொழுதில்‌ அவள்‌ €மேழே 
விழுந்து இடந்த சிப்பாயின்‌ கழுதினத 
சகெரித்துக்‌ கொன்றிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
அதற்கு மாறாக அவள்‌ அவளை மரணத்தின்‌ 
வாயிலிருந்து எப்படி. மீட்பது என்பது 
பற்றி பயோசிக்கலானாள்‌. அப்போது 





ன்‌ சன ண. வணக அதம்‌ ம 
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பாரதீய மியூஸிக்‌ & ஆர்ட்ஸ்‌ ஸொணைடி (ரிஜிஸ்டர்‌ ௫) 


அவன்‌ மணத்தில்‌ மாற்ற உணர்ச்சிகள்‌ 
மறைந்து தாய்மை உணர்ச்சியே மேல்‌ 
கோக்கி நின்றது. 

அவன்‌ யோசித்தாள்‌. அர்த இடத்தில்‌ 
விளக்கை எற்றிப்‌ பார்க்கலாமென்றால்‌, 
அது உடனே மரணத்தை வரவேற்பதற்கு 
ஒப்பாகும்‌, முற்றுமிராகக்‌ கிடக்கும்‌ அச 
சிப்பாயைக்‌ சாப்பாற்று வேண்டுமாயின்‌ 
அந்த இருளில்‌ அவனைத்‌ தன்‌ குடிசைக்கு தி 
தாக்கிச்‌ சென்றுவிட வேண்டும்‌. 


ஆம்‌! அம்‌ முயற்சியில்‌ அவளுக்கு உகுவி 
பாக்கி வெடிகளின்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்ட 
மற்று சிப்பாய்கள்‌ எல்லோரும்‌ பயரீது 
ஐடி. விட்டார்கள்‌. 

கடைசியில்‌ அவள்‌ மெதுவாக அவனைத்‌ 
தாக்கித்‌ ரோதோளில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
இருளில்‌ தள்ளாடிய வண்ணம்‌ தன்‌ குடி 
சைக்குச்‌ சென்றான்‌. ஊசலாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த ஜர்‌ உயினர எப்படியாவது காப்‌ 
பாற்று வேண்டும்‌ என்ற எண்ணமே 
அவளுக்கு மேற்படி சிப்பாயைத்‌ தாக்கிச்‌ 
செல்லக்‌ கூடிய பலத்தைக்‌ கொடுத்தது! 


அவள்‌ குடிசையை அடைங்குற்குள்‌ 
மிகவும்‌ களைத்துப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌, இர்‌ 
உயிரைக்‌ சொல்லுவது மிகவும்‌ எளிது ; 
ஆணுல்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றுவது எவ்வளவு 
கஷ்டமான காரியம்‌ என்பது அப்போது 
தான்‌ அவளுக்குப்‌ புலனுகிய து! 
ன்‌ பூரையிலிருந்த பாயில்‌ அர்த 
டர க ரட்‌ உடலை இறுக்‌ 
இக்கொண்‌ டிருந்த அவனது உடைகளைத்‌ 
தனர்த்தி விட்டாள்‌. துப்பாக்கி ரவை 
பாய்ந்ததால்‌ அவன்‌ கையிலிருந்து 
இரத்தம்‌ வழிந்து கொண்ட யிருந்குது. 
அவள்‌ இரத்தம்‌ வழியாமல்‌ இருப்பதல்‌ 
காக இரு துணியை எழுத்து அந்தக்‌ காயத்‌ 
இன்மீது இறுகச்‌ கட்டினாள்‌. 
பிறகு அவள்‌ அவசரம்‌ அவசரமாக 
அடுப்பை குட்டி, காப்பி தயாரித்து, 


புட மம்‌ பம்‌ 








4, சுரேஷ்‌ சதன்‌, பிராமின்‌ வாடா ரோடு, பம்பாய்‌-19 


பிரபல சங்கதக்‌ கச்சேரி 


ஸு 


ஆலக்தூர்‌ சகோதரர்கள்‌ 


லால்குடி ஸ்ரீ ஜெயராமன்‌ 
பாலக்காடு ம அய்யர்‌ 


பாட்டு 
வ்யனிண்‌ 


ன்‌ மிருதங்கம்‌ 


5.ஃ6-1955 ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலை 6 மணிக்கு 
மாதுங்கா, போதார்‌ காலேஜ்‌ ஹாலில்‌ 





அவன்‌ வாயில்‌ கொண்டு வரது களற்றி 
ள்‌, பிரக்கதையற்றுக்‌ கடந்து அவன்‌ 
வாயில்‌ காப்பி ஊற்றியதும்‌ அறிது 
பிரக்கதை வந்தது. அதேசமயம்‌ அவனது 
முகத்தில்‌ இமலைசாகப்‌ புன்டாறுவல்‌ சோன்‌ 
அியது. அணைக்‌ கண்டதும்‌ அவளுக்கு 
எற்பட்ட மகிழ்ச்சி கொஞ்ச ஈல்சமல்ல! 

பிறகு அவண்‌ தலையை அணசத்தான்‌. 
அவன்‌ காயத்தின்மீது துணியால்‌ கட்டிய 
தால்‌ இரத்தம்‌ பெருகுவது கின்றது. 

அர்தச்‌ சிப்பாய்க்கு இருபதினதைர்து 
வயதுகான்‌ நருக்கும்‌. அவன்‌ தாய்‌ சாட்‌ 
டையும்‌, வெண்‌ மேகங்களாலும்‌ பணிக்‌ 
கட்டிகளாலும்‌ மூடப்பட்ட ஹிமயமஃை 
யையும்‌, புணித நதிகளையும்‌, பசுமையான 
வயல்களையும்‌ வனங்களையும்‌ விட்டு விட்டு 
எழுபத்தைந்து வெள்ளி (டாலர்‌ ) சம்பள த்‌ 
துக்காக மாணத்தை வரவேற்க பலாய்‌ 
நாட்டுக்கு வக்திருப்பதை நினைத்தபோது 
அவள்‌ ஹிருதயம்‌ கைர்‌ து உருது, 

அந்தச்‌ சீன மாது பேரம்‌ போவதே 
செதெரியாமல்‌ சிந்தனைச்‌ கழுல்களில்‌ அகப்‌ 
பட்டவள்‌ போல்‌ அவன்‌ அருகிலேயே 
உட்கார்த்திருந்காள்‌., வானத்தில்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான அகல்‌ விளக்குகள்‌ போல்‌ 
சோன்றிய கட்சத்நிரங்கள்‌ சிறிது சிறி 
தாக மங்கி மறைந்தன. 





திருக்குற்றாலம்‌, 
சய ன்‌ டை ப்‌] 


அரின்பைக்‌ கண்டால்‌ யாருக்குமே பயர்‌ 
தான்‌. அதெல்லாம்‌ சொல்லாபேேயுங்கள்‌ 
ஐயா "' (மி]சங௨௪ பிர்ற்ர்‌ நஙரர்ர்றப்‌ என்று 
நிடுத்துசி சொல்கிற வார்த்தை ஈம்‌ 
மூடைய காதில்‌ விழத்தாே செய்கிறது, 
அன்பு அதிகமாகப்‌ போன உடனே, 
கிருஷ்ண பரமாதிமாவும்‌ பயந்து போய்‌ 
அவல்‌ தின்பதை நிறுத்திவிட வில்லையா 
குசேலரைக்‌ கண்மு 7 அவ்வள வு 
பயர்து விட்டார்‌ எல்லாம்‌ வல்ல 
நணறைவன்‌ கூட இத்த கில்மையில்‌ என்‌ 


போலியரது பாடு எழுத்துச்‌ மசெசொல்ல 
சவேவேண்டிய காரியமா 8 
சென்னையில்‌ கார்திலியின்‌ பஜனைக்‌ 


கோஷ்டிக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌, இரண்டு 
லக்ஷம்‌ போ கூடியிருரக்சாரிகள்‌. பாட்டைக்‌ 
காதினணால்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருர்தால்ப்‌ 
போதாது, கைகொண்டு தாளம்‌ கொட்டி 
பஜனையில்‌ எல்லோரும்‌ கலந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்றார்‌, அமுித்த சடவை 
வரும்போது ஆடவும்‌ வேண்டும்‌ என்று 
சொல்லப்‌ போகிறுர்‌, 
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ஜூ. 0க.சிீயின்‌ கடிகாப்கள்‌ டசி 


சூரியோதயம்‌ ஆனதும்‌ அவள்‌ மீண்டும்‌ 
அடுப்பை தூட்டிக்‌ காப்பி வைத்து அவன்‌ 
வாயில்‌ ஊற்றினான்‌. அவன்‌, கைக்‌ 
குழந்தை தாயின்‌ பாம ஆர்வத்துடன்‌ 
சாப்பிடுவதுபோல்‌ அதைச்‌ சாப்பிட்டான்‌. 


பிறகு அவனது சண்கன்‌ மெதுவாகத்‌ 
இறந்தன. அவன்‌ சுழற்றுநூற்றும்‌ பார்த 
தான்‌, அவன்‌ அருகில்‌ தரு எனப்‌ பெண்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டு அவன்‌ முகத்தையே 
பார்த்துக்‌ மகொொண் டிருந்தான்‌, அவன்‌ 
கண்கள்‌ அசர்சரியத்நினால்‌ அகல விரிந்தன. 
அவளாது முகம்‌ அவனுக்குத்‌ தான்‌ எக்‌ 
காலத்திலோ, எங்கேயோ பார்த்த முகம்‌ 
போலவே இருந்தது. ரு வேளை முந்திய 

ன்மத்தில்கான்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ பார்த்‌ 
ர ண்ம்‌ 

அவ்வைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவன்‌ கண்களி 
லிருந்து இரண்டு நீர்த்‌ துளிகள்‌ கீபே 
விழுந்தன. அவன்‌ பேச முடியாமல்‌, 
'தா.வயே' என்று மாத்திரம்‌ கூறித்‌ தன்‌ 
கன்‌ றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

அவனது கண்கள்‌ மீண்டும்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டன, அவன்‌ வாயிலிருந்து வந்த 
வார்த்தைக்கு என்ன அரிதீதம்‌ என்பது 
புரியாமல்‌ சந்தித்த வண்ணம்‌ அவன்‌ 
பன்னுறது உட்கார்‌ இருக்காள்‌. 





ஐம்பது வருஷத்துக்கு நவ்‌ 
காவடி எழுத்தால்‌ உறவினர்களும்‌ ஈண்பர்‌ 
களும்‌ சேர்ந்து ஆடவேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
மரியாதை, தாங்கள்‌ சாவடி எழுத்தால்‌ 
கரன்‌ கட்டாயம்‌ ஆஜராக வேண்டும்‌. ஆட 
வம்‌ வேண்டும்‌, அப்படி வரீது ஆடாமல்ப்‌ 
போனால்‌ என்‌ யோகியதையைப்‌ பற்றி 
எப்படி எல்லாமோ பேசி விடுவார்கள்‌ 
ம்ன்றவர்கள்‌. கண்பர்கள்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய கடமை அப்படி இருக்குது, அதுளல்‌ 
லாருக்கும்‌ பிரயோசனமாய்‌ இருக்கும்‌. ஆடு 
கிறுவருக்குத்கான்‌ அதிக பிரயோசனம்‌, 

சம்நுடைய யூணிபசெர்சிட்டி கிராஜுஙி 
சேவேட்‌ கேட்பான்‌, 11 துலரமார்கள்‌ '' ஆடு 
கிருர்களா என்று, அவர்கள்‌ ஆடுகிறார்கள்‌ 
என்று பிதரிந்து விட்டால்‌ அவனும்‌ 
ஆடத்‌ தயார்தான்‌, 

யபூணிபிவரள்ட்டிப்‌ படிப்பபல்லாம்‌ பலாச்‌ 
சுளையை வீர்‌ எறிர்துவிட்டுக்‌ கொட்டை 
யைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற காரி 
யர்தாமே. 
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உ ருறுக்கு 
௨௪௨௧௪ ௫.௫ 


கக்க உ உ உயி கடுக்க டங்‌ பிட்ங்கிள்கு 
இக உரக குங்கும குக கரு க கக ர க எக ரளி கு 





ம்‌- கற்பூர்‌ வயிற்று வலி, அஜீரணத்தால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ குடல்‌ கோளாறுகள்‌, வயிற்றுக்‌ சுடுப்பு, வலிப்பு 
மற்றும்‌ இதர வயிற்றுக்‌ கோளாறுகளுக்கு சிறந்த சிவா 
ரணி, அதன்‌ அற்யுத குண விசேஷ மருந்துகள்‌ காரண 
மாக துரித நிவாரணம்‌ கிடைக்கிறது. அதன்‌ கிருமி ராச, 
கட்டுப்படுத்தும்‌ தன்மைகள்‌ காரணமாக ஓமம்‌ - கற்பூர 
வாய்‌, தொண்டையை கொப்பளிக்கவும்‌ உகந்தது. ஸ்‌ 
களின்‌ கர்ப்பாசயக்‌ கர த்‌ ச உபயோகிக்க 
லாம்‌, நும்பத்தில்‌ ஜவ்வொருவரும்‌ நிர்ப்பயமாக உட்‌ 
ரன்ன, து தவிர ஆராய்ச்சி, பர்சோதனை 
களுக்குப்‌ பிறகு போதுஜனங்களுக்கு அளிக்கப்படுகிறது, 


ஹென்றியின்‌ 





ஒமம்‌-கற்பூர்‌ 


ஓரியண்டல்‌ யாம்‌ 5 மார்டணீடிகல்ஸ்‌ லிமிட்‌. மதராஸ்‌-। 
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அத்தியாயம்‌ 19 
வீரத்தான்பட்டி 


சீகாரயமுத்கார்‌ வ்டைஷனுக்க 
அடிக்கு ஸ்டேஷனில்‌ நாங்கள்‌ அசீன 
வரும்‌ இறங்கிபளோேம்‌. கானும்‌ கூடவே 
வருவதில்‌ வள்ளிக்குக்கான்‌ அனவில்‌ 
லாக ஆனந்தம்‌. வீரத்தான்பட்டி 
கிராமம்‌ ஸ்டேஷனிவிீருந்து எமேட்டு 
மைல்‌ இருந்தது, வைக்கோல்‌ பரப்பப்‌ 
பட்ட கட்டை வண்டியில்‌ அன்று 
மாலை கான்‌ செய்த பிரயாணத்தை 
என்னுல்‌ மறக்க நூடியவில்லை, பிற்‌ 
பகல்‌ ரயிலை விட்டு நஇறங்கேம்‌. 
இரவ தான்‌ கிராமத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தோம்‌, அந்தச்‌ சில மணி கேரங்‌ 
கள்‌ நானும்‌ வள்ளியும்‌ சேர்க்து சிரித்த 


சிரிப்பும்‌, பாடிய பாட்டும்‌ கொஞ்‌ 
சமா? நஞ்சமா? 


அன்று என்னவோ ரான்‌ பெரொம்பக்‌ 
குதாகலமான மனோநிலையில்‌ இருங்‌ 
தேன்‌, இறைவனின்‌ சோதனைககளை யே 
சவகு நாட்களாகக்கொடர்ந்து கண்டு 
வந்திருந்த எனக்கு, அந்து வயதான 
எராமத்துத்‌ சம்பதிகளின்‌ அன்பு மிக 
வும்‌ ஆறுதலை அளித்தது. இறைவன்‌ 
நம்மைக்‌ பேகட்காமலேயே ஈன்மையும்‌ 


பிய இலி 


செய்கிறார்‌ என்று எண்ணம்‌ தோன்‌ 
பிக கொண்டிருந்தது. 


அடுத்தாற்போல்‌ என்ன செய்வது 
என்ற இல்‌ நீங்கி, ஒரு வாரத்துக்கு 
என்‌ நிலைனமை சரியாக நிருக்கும்‌ 
என்ற எண்ணத்தினால்‌ கள்ளாத்தில்‌ 
அமைஇ எற்பட்டிருக்கது. அதைத்‌ 
தவிர, எமீதோ சிறையிலிருந்து தப்பி 
வநது விட்ட மாதிரி ஐரு சுதந்திர 
உணர்ச்சி ேவேறு உண்டால்‌ இருந்தது. 
கட்டை வண்டியின்‌ சக்காங்கள்‌ பள்‌ 
ளாங்களில்‌ இறங்கிய போடிதல்லாம்‌, 
தலையில்‌ அடிபட்டுக்‌ கொண்டே இருந 
து. அதனால்‌ எற்பட்ட வலிகூட 
எனக்குச்‌ சிரிப்பைத்‌ தான்‌ வரவழைகத்‌ 
த்து. வண்டியின்‌ அஆட்டத்தினால்‌ தகர 
ஆடு முட்டிக்‌ கொண்ட போதெல்லாம்‌ 


கானும்‌ வள்ளியும்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டடே இருந்தோம்‌. பாவம்‌ / 
வள்ளியின்‌ பாட்டனும்‌ பாட்டியும்‌ 
எதற்காக காங்கள்‌ சிரிக்கிபிரும்‌ 
என்று புரியாமல்‌ . விழித்தார்கள்‌. 


தாத்கா சில சமயம்‌ அவனரப்‌ பார்த்‌ 


ப்பி 



















னவோ என்று எண்ணிக்‌ கொண்டு 
கொஞ்சம்‌ சிரமப்பட்டார்‌. 
வள்ளியின்‌ பாட்டி மாதிரம்‌, 
பதிரிப்பும்‌, புளிப்பும்‌ சில காலம்‌, அப்‌ 
படித்கான்‌ இருக்கும்‌. சின்னக்‌ குழகர்‌ 


ம்ணரிப்ம்‌.. 
க்‌, 


சைகள் தானே?” என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

கோயமுத்தூர்‌ பக்கம்‌ அப்‌ 
படி பொன்றும்‌ ரொம்ப 










நீர்வளம்‌ மிகுந்த பிரதேசமல்ல, ஆனால்‌ 
பாதை ஙிழலாக ஈன்றாக இருந்தது. 


ஆங்காங்கு சில பபரிய கிணறு 
கன்‌ காணப்பட்டன. வயல்கரய 


பகரமையாகக்‌ காணப்பட்டன. அஆ(ணும்ப்‌ 
குங்குமத்‌ துறையின்‌ நீர்வளத்கதோடு 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கு பொருது அது 
ஏதோ ஒரு வறுண்ட பிரதேசிமன் று 
தோன்றியது. ஆனாலும்‌ ஏதோ ஒரு 
தெய்வ லோகத்து மந்தார வனத்தில்‌ 
சஞ்சரிப்பது போன்று உணர்ச்சி ஏற்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. அன்றுதான்‌ 
வெரு நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ சான மறுபடி 
யும்‌ குங்குமதி துறையில்‌ கவட்லகிவ 
ய்றியாமல்‌ விளையாடிய பழைய இரந்து 
மஇியாக அனைன்‌. அணுல்‌ அது ல 
மணி கேரங்கள்தான்‌ நீடித்தது. 


கான்‌ வள்ளிக்குக்‌ கட்டை வண்டி 
யில்‌ இருந்தபடியே பாட்டுச்‌ சொல்‌ 
லீக கொடுதேன்‌. பெரியவர்‌ முருகப்‌ 
பெருமானுக்குப்‌ பக்தர்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டபடியால்‌ இரு திருப்‌ 
புகழ்‌ பாடிமேேன்‌. 


ர்‌] ப்ரா அ 
7-1 உய 1:11 





ணா டரா 
[அய்‌ இ வயா 


யர, 1| ந] நிர்வக ஆ 
டண! பூ 


ம்‌ 







கக 
ங்க 


“சந்தணம்‌ தமிர்ந்தணைந்து. 
குங்குமம்‌ கடம்பிலங்கு 
சண்பகம்‌ சேறிந்திலங்கு 
தீரள்தோளும்‌ 
தண்டையம்‌ சிலம்பலம்ப 
வெண்டயம்‌ சலன்சலென்று 
சஞ்சிதஞ்சதங்கை கோகு 
மயிலேறி” 
என்று பாடத்‌ தொடங்கினேன்‌. தாத 
தாவுக்கு ஒரே உற்சாகம்‌ ௪ வ்பட்டு 
விட்டது. *' உன்‌ குரல்‌ கருப்பஞ்சாறு 
மாதிரி இருக்கிறது, அம்மா / உனக்கு 
யார்‌ இந்த அழகான பாட்டுடல்லாம்‌ 
செசொல்விக்‌ கெ ரடுத்தார்கள்‌? சென்னைப்‌ 
பட்டணத்திலே வளர்ந்தவர்களுக்கு 
இப்படி யெல்லாம்‌ பட்டே வராது 
என்று நான்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருற்‌ 
கேன்‌. என்னபீமோ ரேடியோவாமமே? 
கோயமுத்தாருக்குப்‌ போகும்போது 
கான்‌ கேட்பதுண்மு. அதல்‌ என்னமோ 
பாஷைகளிலே எல்லாம்‌ பாடுகிறுர்‌ 


ரிச்‌ 


கள்‌ என்றார்‌. 

எனக்கு அவர்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ 
பேசியது ஆச்சரியமாக இருந்தது. 
“நீங்கள்‌ மோரடியோ கூடக்‌ கேட்ப 
துண்டா, தாத்தா? பொழுது போவ 
குற்குச்‌ சரியானவழிசான என்றேன்‌. 


* அமாம்‌ பொழுது போறத்துக்கு 
அது வேண்டுமாக்கும்‌! ரீ பாடினாலை 
சேடியோவை விட நன்னா யிருக்கே? 
எனக்குப்‌ பாடிக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டே 
இருந்கால்‌ நேரம்‌ போவதே 0 தரியாது. 
எத்தனை அழகான தமிழ்ப்‌ பாட்டுப்‌ 
பாடுகிறாய்‌ !"' என்றார்‌. 

1! அமாம்‌, காத்தா / வேறு பாஷை 
கள்‌ புரிய மாட்டேன்‌ என்டுறது 
என்று சொல்கிறீர்களே, இரதம்‌ 
பாட்டு மாத்திரம்‌ எப்படிப்‌ புரிகிறது? 
இதுவும்‌ வேறு பாஷை மாதிரி 
தானே இருக்கிறது?" என்றேன்‌. 





அவர்‌ சிரித்தார்‌. “நான்‌ கொஞ்சம்‌ 
படித்தவன்‌, இந்துப்‌ பாடலுக்குப்‌ 
பொருள்‌ சேொசொல்லட்டுமா ? சந்தண 
மூம்‌, குங்கும நிறநூாடைய கடம்ப மல 
ரூம்‌, சண்பக மலரும்‌ அணிந்த மீதாக 
உடையவனும்‌, தண்டையும்‌, சிலம்‌ 
பம்‌ எப்பேர்‌ தும்‌ கொஞ்ச ப மயிலில்‌ 
ஏறி ட... யு ருகன்‌ ' என்று 
அர்த்தம்‌, சரிதானே?" என்றார்‌. 

வண்டி. உளை அடைநர்தொழுது, 
நன்றாக இருட்டி. விட்டது. மானுசாமி 
சகவுண்டருடைய விட்டு வாசலில்‌ 
இறுங்கிோேம்‌. தெருவிலேயே அவ 
ருடைய வீடுதான்‌ முதலில்‌ இருந்தது. 
சிறிய ஓட்டுவில்லை வீடுகான்‌, ஆணால்‌ 
சுத்கசுமாக 'வைக்கப்பட்டிருந்தது. 
வள்ளியின்‌ பாட்டி உள்ளேசென்றதும்‌ 
பமனி யாண்டவன்‌ படத்துக்கு எள இிரி 
லிருந்து. அகல்‌ விளக்கை ஏற்றின்‌. 
பக்கத்து விட்டிலிருந்து ஒரு பசம்பில்‌ 
பால்‌ பிகாண்டு வரீதுகொடுத்தகார்கள்‌. 


///றுகாள்‌ கானும்‌ வள்ளியும்‌ ஊரைச்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்க்கக்‌ கிளம்பினோம்‌. கர்‌ 

அழகாகக்தான்‌ இருந்தது. ஒரு அல்லிக்‌ 
குளம்‌ இருக்கது. அதில்‌ செங்கமழுரீர்‌ 
புஷ்பங்களும்‌, யும்‌ அழகாகப்‌ 
பூத்துக்‌ குலுங்கு ம அரன்‌, ஆனாலும்‌ 
குங்குமத்துறையின்‌ அழகுக்கு ஈடு 
கட்ட முடியுமா 7? அதன்‌ மரங்களும்‌, 
சோலைகளும்‌, புஷ்பங்களும்‌, தண்ணீ 
ரும்‌ வேறு எங்கே பார்க்க முடியும்‌ 7 

அல்லிக்‌ குளத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்று பார்த்தால்‌ பேவேகு தூரத்தில்‌ 
மலைச்‌ சிகரங்கள்‌ செரிந்சன. துல்லிய 
நில நிற வானத்தில்‌, ௧௫ நீல நிறக்‌ 
கோடுகள்‌ வனரந்த மா £இரி அந்த 
மலைகள்‌ தோன்றின. அந்தக்‌ கோட்‌ 
டின்‌ மேலேயே நடந்து கொண்டு 
போனால்‌ குங்குமத்துறைக்குக்‌ கூடப்‌ 
போய்‌ விடலாமென்று சிறு பிள்ளைத்‌ 
தனமாக எண்ணினேன்‌. 

பெரியவர்‌ இஇரண்டு நாட்களுக்குப்‌ 
பிறகு என்னுடைய பூர்விகத்தைப்‌ 
பற்றி விசாரித்தார்‌. நானும்‌ சுருக்கு 


மாகக்‌ கூறினேன்‌. என்‌ தந்தை காசி 


லிங்கம்‌, அன்னை சந்திர மணி இருவரும்‌ 
பட்ட கஷ்டங்களைக்‌ கூறினேன்‌. 
பிறகு எனது வளர்ப்புத்‌ தந்தையை 
அவர்கள்‌ சந்தித்தது முூ.கவியவைகளை கீ 
கூறினன்‌. அதை பெல்லாம்‌ ஸ்ரிக 
ஆர்வத்துடன்‌ கதை கேட்பது மீேோபோல்‌ 
அவர்கள்‌ கேட்டார்கள்‌. 





பெரியவரிடம்‌ என்‌ தந்‌ைத காசி 
லிங்கம்‌ பலராம்‌ சர்க்கஸில்‌ வேலை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ என்று 
கூறியதும்‌ அவர்‌ ஆச்சரியப்‌ பட்டார்‌. 
“நாணன்‌ பதினைந்து இருபது வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்னால்‌ பலராம்‌ சர்க்கஸ்‌ 
பார்த்திருக்மிகன்‌, அம்மா. அஇேே! 
பயில்வான்‌ காசிலிங்கக்தைப்‌ பற்றி 
இக்க ஜில்லா முழுதும்‌ ஓரே பேச்சாக 
இருந்கது,. கானே அவருடைய அசகாய 
சூரத்தனங்களை யெல்லாம்‌ கண்ணால்‌ 
பார்த்திருக்கேன்‌. கோயமுத்தாரிலே 
அவர்கள்‌ வரீது ஆடின போது ஊர 
இருவிழா மாதிரி இருந்தது. அக்கம்‌ 
பக்கத்து ஊர்களிலே யிருந்து சர்க்‌ 
கஸ்‌ பார்க்க னங்கள்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாக வருவார்கள்‌. கானும்‌ அப்‌ 
போது கொஞ்சம்‌ சின்னவன்‌. மிராம்ப 
உற்சாகமாக சர்க்கஸ்‌ பார்க்கப்‌ 
போவேன்‌. இரந்த ஊரிலேயிருற்து பதி 
துப்‌ பதினைந்து பேராகச்‌ சேர்ந்து விடி 
யற்காலம்‌ புறப்பட்டு நடந்தே போய்‌ 
விடுவோம்‌. சர்கிகஸ்‌ ரொம்ப நன்றுக 
இருக்கும்‌. அதிலும்‌ பயில்வான்‌ காசி 
லிங்கம்‌ வந்து விட்டால்‌ ஐரே உற்சாக 
மாக இருக்கும்‌ '' என்றார்‌. 

எனக்கு இந்த விவாங்களைக்‌ கேட்க 
மிகவும்‌ ஆவலாக இருந்தது. ** அவர்‌ 


ப்ப 





என்மெனென்ன செய்வார்‌ என்று சொல்‌ 
லுங்கள்‌ தாத்தா!" என்று கூறினேன்‌. 
ரீ பார்த்ததே இல்லையா, அம்மா 7 
ஆணால்‌ எப்படிப்‌ பார்த்திருக்க முடி 
யும்‌? ரீ பிறந்த உடனேபயேதான்‌ அவர்‌ 
வீட்டை விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டார்‌ 
என்று சொன்னாயே? என்றும்‌. 
அதைக்‌ கேட்டதும்‌ எனக்குக்‌ 
கண்ணீர்‌ வந்து விட்டது. !* ஆமாம்‌, 
தாத்தா/ நான்‌ பிறுக்கதிமீலயிருந்து 
என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எல்லோருக 
கும்‌ துன்பம்தான்‌. ராகு காலத்தில்‌ 
பிறக்தேஹே என்னமோ தெதரிய 
வில்ல, அப்பா விட்டை விட்டுப்‌ 
போனார்‌. எங்க அதரித்த புண்ணீய 
வானுக்கு ஈஷ்டுத்துக்கு மேல்‌ ஈஷடம்‌ 
வந்தது. ஆறு வேலி நிலநூம்‌, களரில்‌ 
கழன்று சொந்த பங்களாவும்‌ இருந்து 
பெரிய மனிதர்‌ இறந்து போகும்‌ 
போது ஆறாயிரம்‌ ரூபாய்‌ தான்‌ இருந 
தது. பாக்கி யெல்லாம்‌ போய்விட்ட து. 
அதெல்லாம்‌ என்னுடைய துரதிர்கர்‌ 
டந்தானே என்ன பவே என்று 
எனக்குத்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டே 
இருக்கிறது, தாத்தா, என்னை அங்கே 
யிருந்து சென்னைப்‌ பட்டணத்துக்கு 
அன்ழமத்துக்‌ மகாண்டு போனாரே 
வக்கில்‌, அவர்‌ விட்டிலும்‌ நான்‌ போன 
உடனே பணக்‌ கஷ்டம்‌ எற்பட்டது 
அதனால்தான்‌ எனக்கு அங்கே இருக்‌ 
கப்‌ பிடிக்கவில்லை, அசதே காரணகத்தகு 
ணுல்தான்‌ இங்கேயும்‌ இருக்க மாட்டே 
மனன்று சொல்கிறேன்‌. ரான்‌ இருரி 
தால்‌ உங்களுக்கும்‌ கஷ்டம்‌ வந்து 
விடும்‌, தாத்தா! என்னைச்‌ சிக்கிரம்‌ 
அனுப்பி விடுங்கள்‌" என்றேன்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மனம்‌ சுணிந்து 
போனார்கள்‌. *ரீ அப்படியெல்லாம்‌ 
சொல்லக்கூடாது குழங்ன க. கஷ்டமும்‌ 
சுகமும்‌ ஈம்னமக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்ம்‌ 
வருவதில்லை.  ஈமக்காக வருவதும்‌ 
இல்லை. அதெல்லாம்‌ என்‌ வருகிற 
தென்று நம்மால்‌ சொல்ல முடியாது. 
இப்படியெல்லாம்‌ காரணம்‌ கற்பித்துக்‌ 
மீகாள்வதால்‌ ஈம்‌ மனசுதான்‌ புண்‌ 
பருமே தவிர வேறு பலன்‌ ஜஐன்று 
மில்லை. மனத்தை விணாுக கோகச்‌ 
செய்து கொள்ளாதே. இங்கே இன்‌ 
னும்‌ கொஞ்ச நாட்கள்‌ இரு. எதாவது 
யோசிக்கலாம்‌. அதற்குள்‌ வள்ளிக்கும்‌ 
படிக்கவும்‌, பாடவும்‌ நீ கறுறுகீ 
கொரு" என்றார்‌ கவுண்டர்‌. 


எனக்கும்தான்‌ வேறு என்ன காரி 
யம்‌ இருந்தது 7 வேறு மனிதர்கள்‌ தான்‌ 
யார்‌ இருந்தாகள்‌ ? பெபெரியவர்‌ 
சொன்னபடி இன்னும்‌ கொஞ்ச 
காட்கள்‌ அங்குதான்‌ இருந்தாலென்ன 
என்று படபம்ன்‌ ியது. அவர்‌ ம்‌ 
பிரியமாக இருந்தார்கள்‌, *இதை: 
வேறு எங்சே செளகரியமாகப்‌ பமல்‌ 
இருக்க முடியப்‌ போகிறது?” என்று 
நினைத்து இன்னும்‌ ஒரு மாதம்‌ அங்கு 
தங்குவதாகக்‌ கூறினேன்‌. 

நால்ர்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு பெரி 
யவர்‌ என்னிடம்‌, 14 ரீ ஆங்கிலம்‌ ஈன்று 
கப்‌ படிப்பாயா அம்மா ?” என்றார்‌. 

ல்‌ சுமாராகத தெரியும்‌, தாத்தா. 
இனப்‌ பத்திரிகைகள்‌ படித்துப்‌ புரிந்து 
கொள்ளுமளவுக்கு சீ தெரியும்‌." 

॥மிராம்ப நல்லதாகப்‌ போச்சு. 
இரசு கர்‌ பள்ளிக்கூடத்து வாத்தி 
யார்‌. ஒருவருக்கு ரொம்ப உடம்பு 
சரிப்படவில்லை, குன்று மாதம்‌ ஸீவு 
எழுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாராம்‌. அது 
வரையில்‌ அவருடைய வேலையைச்‌ 
செய்ய ஒரு வாத்தியார்‌ வேணுமாம்‌. 
நீ ஐப்புக்‌ கொள்கிறாயா 7" என்முர்‌. 

கன்ண்ட உண்டான சந்தோஷக்‌ 
தைச்‌ சால்னி நுடியாது. ஏன்‌ 
தாத்தா! பள்ளிக்கூடத்துக்குச்‌ சொல்‌ 
வித கருவக ற்கென்று பர த்தவர்கக்ை£ க்‌ 
தானே எடுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
என்னை எப்படிச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌ 1” என்று கேட்பீடன்‌. 


அத்தியாயம்‌ 


“கொஞ்ச நாளைக்கு என்றால்‌ பாவா 
யில்லையாம்‌. கோயமுத் தாரிலிருந்து 
இங்கே ஒரு வாத்தியாரும்‌ வரமாக டட 
ென்கிறுர்களாம்‌. அதனால்தான்‌ இப்‌ 
போது கன்ன வேலைக்கு எடுத்துக்‌ 
கொள்ளக்‌ தயாராக இருக்கிறார்கள்‌." 





நான்‌ உற்சாகமாக வேலையை ஒப்புக்‌ 
கொண்டேன்‌. பள்ளிக்கூடம்‌ சிறியது 
தான்‌. ஆறுவது வகுப்பு வரைதான்‌ 
இருந்தது. சுற்று வட்டாாத்துக்சகல்‌ 
லாம்‌ இது ஓரே பள்ளிக்கூடம்‌. யாோ 
ஒரு முத்துக்‌ குமாரக்‌ கவுண்டர்‌ என்‌ 
னும்‌ பெபரிய மனிதர்‌ அதற்குப்‌ பயண 
உதவி செய்து வந்தார்‌. அவருக்குக்‌ 
குழந்தைகளே பிறக்க வில்லையாம்‌. 
யாரோ ஏழைக்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ 
படிப்புச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்க எற்பாடு 
மிசய்தால்‌ குழந்தை பி.றக்குமென்று 
சொல்லவே, அவர்‌ இந்தப்‌ பள்ளிக 
கூடத்தை எற்படுத்தினாராம்‌. உடனே 
குழந்தையும்‌ பிறக்கவே பள்ளிக்‌ 
கூடத்தைத்‌ தொடர்ந்து நடத்தி 
வருவதாகக்‌ கூறினார்கள்‌. 


குழந்தைகளுக்குப்‌ படிப்புச்‌ மசால்‌ 
லிக்‌ தருவது எனக்கு ரொம்பப்‌ பிடித்‌ 
இருந்தது. அவ்வப்போது வகுப்புக்கு 
வெளியே சிறுவர்‌ சிறுமிகளை அழைத்‌ 
துச்‌ சென்று பாட்டுச்‌ சொல்லிக்‌ 
மிகொடுப்ப பன்‌. எனக்குச்‌ சிக்கி த்தில்‌ 
அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ நல்ல பெயரும்‌, 
மதிப்பும்‌ உண்டாயிற்று. 


விஷ்‌ விதை 


ர்பிள்ளீக்கூடதிதில்‌ வேலை செய்வது 
எனக்கு உற்சாகர்‌ த ஜன்‌ இருரீ 
தது. எனக்குத்தான்‌ குழந்தை 
கைப்‌ பிடிக்குமே. ச்ட்‌ என்‌ மனத்‌ 
துக்கு உகந்ததாக இருந்தது அந்த 
மேலை. உண்மையில்‌ பார்க்கப்‌ 
போனால்‌ எனக்கு அது வேலை என்றே 
தோன்றவில்லை. ஒரு ஈல்ல பொழுது 
போக்காகவே மீதான்‌ றியது. 

பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஆறு அறைகள்‌ 


தாண்‌ இருந்தன, அதுவும்‌ கூறங்கில்‌ 


தட்டி வைத்துத்தான்‌ மறைக்கப்பட 
ட.ருந்தது, ஆகவே 
இருக்கும்‌, முதலில்‌ எனக்கு அந்த 
இனரச்சல்‌ மிக விரோதமாக இருந்‌ 
தது. கண்களை மூடிக்‌ கொண்டு விட்‌ 


1 சத்தமாக ட்‌ 


டால்‌ குங்குமத்‌ துறையில்‌ அருவிக்‌ 
கரையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருப்‌ 
பது போல்‌ இருக்கும்‌. 

நாளடைவில்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ எனகி 
குப்‌ பழகப்‌ போயிற்று. நான்காவது 
வரப்பு என்னிடம்‌ ஒப்படைக்கப்‌ 
பட்டது. என்னுடைய வகுப்பில்‌ 
மொத்தம்‌ இருபது குழந்தைகள்‌ இருக்‌ 
தனர்‌. அதல்‌ ஐந்து போ பெபெண்‌ 
குழந்தைகள்‌, ஆறு பிள்ளைகள்‌ உள்ள 
ரில்‌ இருப்பவர்கள்‌. ப்ரீதி யுள்ளாவர்‌ 
கள்‌ சுற்று வட்டாரத்துக்‌ கிராமங்‌ 
களிலிருந்து வருபவர்கள்‌. 

நான்‌ சென்னையிலிருந்து போது 
சுலோசனா என்னைப்‌ படிக்கச்‌ சொல்லி 


வற்புறுத்தி வந்தாள்‌. அதனால்‌ இரவு 
வ்‌ 


மே ரங்களில்‌ ஆங்கிலப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
நிறையப்‌ படித்தேன்‌. ஏன்‌ இந்து! 
சங்கதுறை இங்கிலாந்திலிருந்து 
திரும்பி வரும்போது ரீ பழய பட்டிகி 
காட்டு இர்துமதியாகவே இருந்தால்‌ 
அவருக்கு ஏமாற்றமாக இருக்காதா ? 
கீ ஈன்ராகப்‌ படித்து அவரை ஆச்சரியப்‌ 
படும்படி. செய்யவேண்டும்‌" என்பாள்‌. 
சில சமயம்‌, நீ சிர தீதையுடன்‌ 
படித்தால்‌ மெட்ரிகுலேஷன்‌ பரீட்சை 
கூட எழுதலாம்‌. கான்‌ சொல்லித்‌ தரு 
இறேன்‌. நிச்சயமாய்‌ நீ பரீட்சையில்‌ 
தேறி விடலாம்‌'' என்பாள்‌. 
இதனாலெல்லாம்‌. ஒரளவுக்கு நான்‌ 
புத்தகங்கள்‌ படித்துக்‌ கொண்டிரு 
தேன்‌. அது இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மிகவும்‌ 
உபயோகமாக இருந்தது, சிறுவர்‌ 
களைக்‌ உ. வவ ன ர 
போல்‌ சிற்த வமி ட்ட எதுவுமே 
இல்லை. ட. 1 த்‌ ரபி 
வகுப்பில்‌ 0 
களைக்‌ கொண்‌, ர்‌ 
களுக்குக்‌ ணை 1! 
இருப்பது: மறக 
























இருக்கும்‌ : ௮ 
32 [இய ்‌.. ந அடத! 


யில்‌ ஏங்கிக்‌ கொண்டு த | 
நாள்‌ ட ௭ யவர்‌ 
* இந்துமதி! 2 
சிலாகித்துப்‌ 
ரீ பள்ளிக்கூட த 
சொல்லிக்‌ கொடு 
கள்‌ வீட்டில்‌ ப 
சயங்றா முறபா ்‌ | 
சொல்கருர்களாம்‌. எனக்கு மிக்க 
மகழ்ச்சி, அம்மா !”' என்றார்‌. 
எனக்கும்‌ சந்தோஷமாகத்தான்‌ 
இருக்குது. * எல்லாம்‌ உங்களைப்‌ 
போன்ற ஈல்லவர்களுடைய ஆசீர்‌ 
வாதந்தான்‌ தாத்தா, நிங்கள்‌ செய்த 
உதவிக்கு கான்‌ உங்களுக்கு என்ன 
செய்தாலும்‌ ஈடாகாது என்று 
மனங்‌ கசிந்து கூறினேன்‌. 
இப்படி. யெல்லாம்‌ கான்‌ ஒரு. அஷ்‌ 
டமு மில்லாமல்‌ இருந்தும்‌, மனம்‌ நிம்‌ 
மதி யடையவில்லை. ஆம்‌! உடலுக்கு 
ஒரு குறைவும்‌ இல்லை. ஏதோ இரண்டு 
மேவளை ஆகாரமும்‌, உடுத்திக்‌ கொள்ள 
ஐர்தாறு சேலைகளும்‌ இருந்தன. 
அனால்‌ உள்ளத்துக்கோ... 
சத்தின்‌ குறைகளைக்‌ காகிதத்தில்‌ 
கொட்டிவிட முடிந்தால்‌ எவ்வளவோ 


ப்பி 


நம்‌ பணப்‌ 









ர எல 


செளகரியமாக இருக்குமே? அம்மா 
வின்‌ இடீர்‌ மரணம்‌, ஒரு வருஷத்துக்‌ 
குள்‌ அப்பா இறந்தது, அய்யாக்குட்டி. 
யின்‌ பயருூறுத்தல்‌, கோமளவல்லி 
அம்மாளின்‌ கடின ஹிருதயம்‌, பதம 
நாபனீன்‌ மோசடி-- -- இவைகளே ஒரு 
பெண்ணின்‌ இதயம்‌ உடைரீ து போவ 
தற்குப்‌ போதுமான காரணங்கள்‌. 
இவை ஒன்றும்‌ என்னை அதிகமாகப்‌ 
பா 'திக்கவில்லை. என்னை மிகவும்‌ துன்‌ 
பத்துக்குள்‌ ளாக்கியது ரங்கதுரையின்‌ 
பிரிவுதான்‌. ரங்கதுரை எங்கிருக்கிறார்‌ 
என்பதே தெரியவில்லை. திரும்பி வந்து 
விட்டாலும்‌ என்னை மறுக்காமல்‌ தேடி 
வரப்‌ போகிறாரா? பத்மநாபன்‌ கூறி 
யது உண்மைதானே? சீமைக்குப்‌ 
போய்க்‌ திரும்பும்‌ ஒரு இளைஞர்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எவ்வளவோ முன்னே ற்றங்‌ 
்‌ காகத்‌ கொண்டு வரு 
/ளாவோ பெரிய 
ட்டி மாம்‌. சுப்படிப்‌ 
(ணந்து கொள்ள 
ர. ன ரட்பட டல்‌ அவர்‌ 
| அதற்குச்‌ சம்‌ 
க ரிந்க்கல்‌. 
னைப்‌ பயழுறுதி 
க ரசனாவிடம்‌ ஒரு 


-சுயகலபு ம்‌ 


வள்‌ சொன்னது 
(ர ட்பிணால்‌ எழுதிய 
ட்டு ருந்தது. உன்‌ 
வேண்டிய அவளி 
லை: இந்தமாதிரி ஒரு 
ர்‌ ப ந்பக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
பய்‌ னே அ வருடைய மிகளர 
வத்தை இது பாதிக்கும்‌ '" என்றாள்‌. 
அதை நினை த்தால்‌ ஒரு பக்கம்‌ 
எனக்கு உலகத்தின்‌ பேரிலேயே 
வெறுப்பு உண்டாயிற்று. சுலோசனா 
வின்மீது கூடக்‌ கோபம்‌ வந்தது. 
ஆனால்‌ யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌ *அவள்‌ 
மீது என்ன தவறு? ஒருவிதத்தில்‌ 
உண்மைதானே? பகொலைக்‌ குற்றத்‌ 
தில்‌ சம்பந்தப்பட்டிருக்கும்‌ ஒரு 
பெண்ணை, ஐ. ஸி. எஸ்‌. படித்துவிட்டு 
வரும்‌ இளைஞர்‌ விரும்ப முடியுமா 7” 
என்று தோன்றியது. 
அய்யாக்குட்டியைப்‌ பற்றி நினைக்‌ 
கும்‌ போதெல்லாம்‌ எனக்கு ஆத்திரம்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டு வந்தது. அந்த பயங்‌ 
கரமான சம்பவத்தை என்ன மிசய்‌ 
தாலும்‌ என்னால்‌ மறுக்க முடிய 
வில்லை. இடர்‌ திடீரென்று நினைவுக்கு 




















“ஜே. பி. மங்காராமின்‌ 
ராயல்‌ க்ரீம்‌ பிஸ்கட்‌ 
கள வாங்கித்‌ தரச்‌ 
பிசால்லி அப்பாவைக்‌ 
கள்‌. இந்த பிஸ்கட்டு 
களில்‌ இருக்கும்‌ சேர்த்‌ 
தியான ஃகுரீமின்‌ வாச 


ணையை 8 விரும்புவாய!” 
தரத்தில்‌ உயர்ந்தது ர!! 
விடமின்‌ சத்துநிறைந்தது. திரிசா 


அழுகிய வாண (வேலைப்பாற்க 


சாமைந்த காற்றுப்புகாத பாக பகத்‌ இடி 6 
பெகெட்ருகளில்‌ உள்ள ம்ங்க்ர | 
அரி ப 


ராமின்‌ ராயல்‌ க்ரீம்‌ பிஸ்கட்‌ 
ர ரா ரர ர 80505 
ஹே. பி. மங்காராம்‌ ௬ கோ., குவாளியர்‌ 
பேசன்னை ஆபிஸ்‌ : 35/37, தம்பு செட்டித்‌ தெரு, சென்னை - 1 


இகாாப்நிதர்‌ ந்‌. 4. 





பியி 





குழந்தையின்‌ முதல்‌ நடைகள்‌ 


ஆந்‌. குழை தனியாக ஈடகிகக கற்றுவருகிருன்‌. பிஞ்சுக்‌ கால்கள்‌ 
திட்டுதிதிறுமா ற உல்கக பிராகி கடர துவ்ரும்‌ அவரை , பெருமிதம்‌ 
திரங்காமவ்‌ சீல்கள்‌ வாரியணை ததும்‌ கொள்கிறீர்கள்‌. 


ஆனதும்‌ குழுச்தையின சகாயமற்ற சிலையில்‌ சாம்சன்‌ அவனுக்கு 
சன்வாம்‌ செயயவேணடுயிருககிற து. சேவண து விஷயத்‌ இல்‌ அடிக்கடி. 
கவனம சேவை. முக்கியமாக அவனுடைய பூப்போன்ற சருமத்‌ திற்கு 
விசேஷ பராமரிப்பு அவளியம்‌, ஜான்னன்ன்‌ பேபி பெனடர்‌ அவன து 
சரும்தினது மிருதுவாகவும்‌ மழ்மழுப்பாகவும்‌ வத இருப்பதுடன்‌ 
எசிசசலின்றி பாதுகாக்கவும்‌ செய்யும்‌. 

டார்கடராகசள்‌ இான்னன்ன்‌ பேபேபி பென்டனா 70 அண்டுகளுக்கு 
மெளாச பாசிச செய்துவருகின்‌ மனம்‌. இன்ெற தரு பூன்‌ வாங்குக. 


॥ 
ந்‌ 
ர்‌ பரி 
ணை 
அணை 
பணை 
ர னை 
ணை! 
கட்டப்‌ 
டட ரக 
ணை 
டி 
டா! 
அணைய 
ணை 
னா 
டன 
ட. ௧ 
கணை 
ணை 
அணை 
கணா 
ணை 
ர ணை! 
கணை 
ரு 
டபான 
ணப 
னி 
னா வ 
ணை 
கணை 
கை 
ண 
டானி 
3: 
டடம 
ணை 
ண 
கணை 
ட] 
ன்‌ 
ணை 





சருமத்திற்கு ஹரிதமளிப்பதில்‌ உலகிலேயே நிகரற்ற பெனடர்‌ 


குழை பராமரிப்புப்‌ புத்தகத்தின்‌ இலவச பிரநிக்கு எழுதுங்கள்‌ -- குழ்ள ௬௬ 
சசியாண நுணறயில௮ எப்படி பேணி வளர்ப்பது, பல்‌ மூக்க கும்போது என்ன செய்ய 


௩ 
சம்‌ வேண்டும்‌, அவனை குளிப்பாட்டும்‌ மூடை, எப்படி, கல்ல பழுக்கவமுகிகங்கள்‌ குக்‌ 
ப்தி” கண்ட்‌! பகொழுப்பது நூதனிய, பெற்்ருக்கு உபயோகமான, ரோக விஷயன்கள்‌ இதின்‌ 


அடங்கியிருக்க து. இவ்விலாளதிறிறகு எழுதவும்‌ 7 


லான்ளன்‌ & ஜான்ஸன்‌ (கிரேட்‌ பிரிட்டன்‌) லிட்‌, 


சற்‌. ஸ்ம பூபாரட்மெண்டு 210 ஸி], ௪, பெ, சரி, பம்பாய்‌ 


டன 






40 


புதூதின்ன்‌ி பஜனை சமாஜுத் இினரிணன்‌ ஆண்‌ இக்‌ ப்தாண்டுக்குச்‌ சிறந்து 


குர்ட்டாாக அணமாந்கதது, அவர்கள்‌ சயரிமுகில 


குங்காநதி தீரத்தி என்‌ பிரதிஷ்டை 


அள்முத்துசி செசெண்ணார்கண்‌ 
பிண றுூபட்‌ 


பீகாரிட்‌ தீதிபதி 


டு. சான்‌. 





எழுத்துக்‌ 
ஐய்யப்ப ணுக்கு அளித்த ருதூகள வரவேற்பு. 
செய்வதற்காகள்‌ சென்லூம்‌ முய்யப்பரி தவண்‌ தலைத கருக்கும்‌ 
ணிஜுயம்‌ செய்து ஆண்திக அன்பர்களின்‌ பாணம்‌ கூணிரும்படி, செய்தாண்‌. 

புதூதின்னி பதுளை சமா ஐத்‌ தினசரி பல்‌ இிரிரத்தையோடுி அ்ர்ுங்கள்ன்‌ புது இன்னி ரயில்வே 
நிலையத்‌ இளிரு ந்து பிர்னா மந்தி; குக்கு அழுகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட வண்டியில்‌ சஊர்வனம௫க 


அத்து மாரும்‌ சர்வளத்தின்‌ வட இத்தியர்‌, செதென்ணிந்‌ இயரி, 
மதத்தினர்‌ என்னொகும்‌ திரனா கல்‌ கூடு யரிருந்தணார்‌, 
சகோதரர்கள்‌. தாகண்வர இண்ணிஸசை விருந்தணித்கணர்‌, 
சிவவ்கட்‌ ராமய்யள்‌ அ வர்கண்‌ 


காருகுறிச்சி அருணாசலம்‌ 
ஊஊ ரிவளத்துக்குப்‌ பிதுகு, அப்ரிம்‌ 
ஐய்யப்யணிண்‌ சரணா தத்துவத்தை 


விரித்து திகாச்கள்‌. இய்யம்ய னுக்குல்‌ குதூகள வரவேற்பணித்தும்‌ பக்தித்‌ மெதொண்டு புளித்த 
புதுதின்னி பதுளை சமாஜுத்தினளை எவ்வளவு யாராட்டிற தூம்‌ தரும்‌, 


வரது என்‌ கடகம்‌ உலுக்க விடும்‌. 
ளன அருமை, க்‌ ததை மரதிரகுார்‌ ததி 
இருந்த வரைக்கும்‌ எனக்கு அவ்வளவு 
பயம்‌ செரிய வில்கீம, அவர்‌ இறக்த 
உடனே பில சாட்களுக்கு எனக்கு 
மிராம்பதி இகிலாக இருஈ்கது. ஆணுல்‌ 
சென்சக்குச்‌ சென்ற பிறகு அந்தப்‌ 
பயம்‌ குணறு! ்‌. திருந்தது. ஒரு சிறந்த 
வக்கீல்‌ நமக்குக்‌ கார்டியனணுக இருப்ப 
தால்‌ பயப்பட வேண்டு. யே இல்லை 
ள்ன்று கரு தினேன்‌. 


அணால்‌ பதமகாபணனறுடைய பீகாக்‌ 
ககன நி அறி ந்து கொ ண்ட ட்ரீ ங்கு 
எணக்கு ம்‌ படிய 1ம்‌ பயம்‌ உண்டா 
யிற்று, அதிலும்‌ அவர்‌, ஈசுவர 


எழா திதியை ஙரண்‌ மணந்து. சகாள்ள 
வேண்டு மொண்று கூறும்‌ போது, 


இந்த விஷயத்தை அழுத்தர்‌ இருத்த 
மாகக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறிய போது 
எண்‌ நம்பிக்கை தவிடுபொடியாகி 
விட்டது. மறுபடியும்‌ என்னப்‌ பயம்‌ 
கவிந்து கொண்டது. உண்மையில்‌ 
கான்‌ அர்த விட்டை விட்டு வெளி 
யேறியது. இர்தக்‌ காரணத்துக்காகத்‌ 
தான்‌ என்று சொல்ல வேண்டும்‌. 
யுதவில்‌ என்‌ மனமே அதை ஒப்புகி 
சகள்னள வில்லை, நாடனை நிரபராதி, 
இரு குற்றமும்‌ அறியாதவள்‌. என்சீன 
என்ன மசய்து விட ப்பட்ட. யும்‌? என்‌ 8/4] 


ள்ண்ணி 11 நீ தண்‌, ஆணால்‌ பதம 
காபனைப்‌ பறு றி எனக்‌ குத்‌ மெதரியத்‌ 
செரிய அந்து ஈம்பிக்கை குருந்த து. 

கடைனி இன த்தன்று சுலோசனா 
அவரிடம்‌ சண்டை போட்ட போது 


டா 


பத்மநாபன்‌, '* அவள்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட குற்றத்தைச்‌. செய்து விட்டு 
இங்கு வந்திருக்கீறுள்‌ தெரியுமா பது 
என்று சேட்டதும்‌ என்னுடைய 
ஈம்பிக்கை அடியோடு பெயர்ந்து 
போயிற்று. அங்கிருந்தால்‌ அவர்‌ 
அதைச்‌ சொல்லிப்‌ பயமுறுத்தலாம்‌, 
அதன்‌ கூலம்‌ என்னைக்‌ கல்யாணத்துக்‌ 
குச்‌ சம்மதிக்கும்படி கிர்ப்பந்திக்‌ கலாம்‌, 
போளீணில்‌ துப்புக்‌ கொடுத்து விழு 
வோமென்று அவர்கள்‌ சொல்லி 
யிருந்தால்‌ சுலோசனுவாலும்‌, ரமேஷா 
தூம்‌ என்ன செய்திருக்க முடியும்‌? 
அதை நினைத்த போது நான்‌ புறப்‌ 
பட்டு வரதது எவ்வளவு நல்லது 
என்று ஸப்த்ட்டந்பரு உண்டாயிற்று. 


ஆணுல்‌ அய்யாக்குட்டியை என்னுல்‌ 
பண்ணிக்க மூடிய வில்லை. அந்தப்‌ 
பாதகனால்‌ வந்த வினை தான்‌ எல்லாம்‌, 
அவர்‌ மாத்திரம்‌ என்‌ வாழ்வில்‌ கு றுக்‌ 
இடாமலிருந்திருந்தால்‌ கான்‌ எவ்வளவு 
நிம்மதியாகக்‌ காலங்கழித்‌ இருப்பேன்‌ ( 
ரங்க துரை இரும்பி வருவதற்காக 
என்ன ஆவலுடன்‌ காத்திருப்பேன்‌? 
தாம்‌ செய்ததையும்‌ செய்து விடமு, 
என்‌ பேரில்‌ பழியைச்‌ சுமத்தி விட்‌ 
டாரே? அவர்‌ தான்‌ பத்மராபனுக்கு 
இப்படிச்‌ சொல்லி யிருக்க வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ அன்று அய்யாக்குட்டி அப்ப 
டிச்‌ சொல்லியிரா விட்டால்‌ என்க இ! 
என்ன ஆக. யிருக்கும்‌? அதை நினைத்த 
போதே என்‌ உடல்‌ பதறிற்று. அதற்‌ 
காக அய்யாக்குட்டிக்கு 
செலுத்துவதா ? அல்லது என்‌ பேரில்‌ 
பழியைப்‌ போட்டதற்காக ஆத்திரப்‌ 
படுவசா? கடவுளே / இது என்ன 
சோதனை ? இப்படி ஒரு தர்ம சங்கடம்‌ 
யாருக்காவது கேர்ந்திருக்குமா 1 என்‌ 
மானத்தைக்‌ காத்தவர்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பது தான்‌ என்‌ கடமையா ? என்‌ மீது 
அவர்‌ குற்றஞ்‌ சமத்தினாள்‌ நான்‌ 
அதை எற்றுக்‌ கொள்வசைக்கான்‌ 
இனறவன்‌ விரும்புவாரோ 7 


அனால்‌ நான்‌ குற்றம்‌ செய்யாத 
போது, எப்படி. அதைச்‌ செய்ததாக 
ஓப்புக்‌ கொள்வது? என்மீது வீணாகப்‌ 
பழி சுமத்தினால்‌ அதைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வதா? அது எப்படி முடியும்‌ ? 
இப்படி எண்ணும்போதே எனக்கு 
கெஞ்சம்‌ சிகொ இித்தது. இருந்தாலும்‌ 
அய்யாக்குட்டி, பத்மநாபனின்‌ மனத்‌ 
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நன்றி 


தில்‌ இப்படிப்பட்ட ஒரு விர்விதையை 
ஊன்றியிருக்கக்‌ கூடாது. அவர்‌ 
அதைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டால்‌ 
என்‌ கதி என்ன ஆகும்‌? 

நான்‌ வீயோ டால்ஸ்டாய்‌ என்ற 

ஷியாவின்‌ தலைசிறந்த எழுத்தாள 
ரின்‌ கதை ஒன்றைச்‌ சென்னையிலிருந்து 
போது படித்தேன்‌. அதன்‌ மூலம்தான்‌ 
எனக்கு நிரபராதிகள்‌ சில சமயம்‌ 
தண்டனை அடைகிறார்கள்‌ என்ற 
உண்மை புலப்பட்டது. 


(ஒரு வியாபாரி பிரயாணம்‌ மசய்து 
கொண்‌ டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ தங்கிய 
இடத்தில்‌ தரு கொலை ஈடந்து விரு 

கிறது. அவனுடைய கட்டையில்‌ 
ரத்தர்‌ தோய்ந்த கத்தி ஒன்று இருந்த 
படியால்‌ அவன்தான்‌ குற்றவாளி 
என்று தீர்மானித்து ஆயுள்‌: தண்டனை 
விதித்து விடுகிறார்கள்‌. 

வியாபாரி கஇிழவனுகும்‌ வரையில்‌ 
சிறையில்‌ வாடுகிருன்‌. கடைசியில்‌ 
நிஜமாகவே கொலை செய்தவ ணும்‌ 
அதே சிறைக்கு வேறு ரற்றும்‌ புரிந்த 
தீனுல்‌ வந்து சேருகிறான்‌. வியாபாரி 
யைப்‌ பார்த்ததும்‌ சிகாலை செய்தவன்‌ 
மனம்‌ கரைந்து விடுகிறது. அவன்‌ 
தன்‌ குற்றத்தை ஒப்புக்‌ கொள்கிறுன்‌, 
ஆனால்‌ விடுதலை செய்ய ஆட்கள்‌ வந்த 
போது அந்த நிரபராதி இறுர்து 
ம்பாய்கி கிடக்கிறான்‌." 

ந்தகஃ்‌ கதையைப்‌ படித்து கான 
ககர பெருக்வெது ன அரன்‌! 
எனக்கு ஈண்றுக நினைவிலிருக்கிறுது. 
அந்த  நிரபராதியின்‌ நிலையையும்‌ 
என்னுடைய நிலையையும்‌ ஐப்பிட்டுப்‌ 
பார்தேன்‌. ஒரு வேளை என்னுடைய 
வாழ்க்கையும்‌ அவ்வாறு ஆகிவிடுமோ 
என்று எண்ணியபோதே கதிகலங்‌ 
கியது. ஆனல்‌ உடனே ரங்கதுளை இதி 
லிருந்தெல்லாம்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்று 
வார்‌; அவர்‌ வரும்‌ வனரயில்‌ கான்‌ 
ஜாக்கிரதையாக இருந்தால்‌ போதும்‌ 
என்று அப்போது எண்ணினேன்‌. 
அனல்‌ வீரத்தான்பட்டிக்கு கான்‌ 
சென்றபோது எனக்கு அந்த ஈம்‌ 
பிக்கையும்‌ இருக்கவில்லை. ரங்கதுரை 
என்னைக்‌ கட்டாயம்‌ நிராகரித்து விழு 
வார்‌ என்று நிச்சயமாக நினை தசேேன்‌. 
அவ்வளவு தாரம்‌ என்‌ பானத்தைப்‌ 
பத்மநாபன்‌ குடும்பத்தார்‌ விஷமாகச்‌ 
செய்து விட்டார்கள்‌. (தொடரும்‌) 


குறைவான விலை 


442 மாடல்கள்‌ 5 வருஷ உத்தரவாதம்‌ பாங்க ப்‌ |ப்‌ ்‌ ப்‌] | 
த ணப பாக்கேட்‌ கடியாரம்‌ டப்‌ ௮ 5 
( ஆஸ்த்ரியா] லிமிடெட்‌ 


சர்தார்‌ டயல்‌ பிட்‌ 


ப்‌. பரப்ப ரய ்‌ ட ஆ ப 
அர்க்‌ டி ஸ்தாபிதம்‌ * பிழி 







குலை தபூ அடிபிஎப்‌ ட பப்‌ துரை 


கிளைகள்‌ : 
புதுக்கோட்டை, கோயம்புக்‌ தூர்‌, சேலம்‌ 


74 ஜாவன்ண்‌ வாட்ட /்ப்சுமி மரக சலி ட்ட ட 
42 தஇாவல்ண்‌ வாட்டாப்ரூப்‌ ச்யி/ஃ மாவ்ங்ல்‌ பிரங்க்‌ ம்வ்ரிம்முள்‌ 
4 இாவல்ண்‌ வாட்டர்ப்சூப்‌ ச்சி. 


பசவிங்ஸ்‌ பாங்க்‌ கணக்குகள்‌ ரூ. 5ம்‌ 
அதற்கு மேலும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
வருணத்துக்கு 3%, வட்டி கொறுக்கப்பரு 
கிறது, பாங்கியிலிருந்து கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ செக்குகள்‌ மூலம்‌ பணம்‌ இரும்பப்‌ 





ப இாரவல்ண்‌ போசோல்டு கோள்று ச்சி]. அண்‌ 
ச்ஸ்‌ இ வள்ள சோரள்று கோல்டு வ்வி/க பெத வச இ, வாரத்திற்கு அதிக கண்ணன்‌ 
47 ஜுாவல்ல்‌ கமிரசம்‌ பிகள்‌ வ்ம்ர்க (யநி 1பமப்‌/- பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
47 தஇாவன்ஸ்‌ ரோன்டு கோல்கு ச்யி. 


௦6 நுகாப 00. பி. எஸ்‌. விஸ்வநாதன்‌ 


| ளியூதரி 
எப] பீப்‌ பிய, மா மீக்பப்பாாரரத 8 ங்கற னன்‌ 








உங்கள்‌ சுவைக்கு உகந்தது 


மூ துஷா 
ர டறரரணண்ணைை ண ன ப னிட பண பிசா டத... 
ட்டி வனஸ்பதி 


ம்‌: ஸ்‌ பது ம்க்‌ ஈஈ இ; 


ஸ்ர ம்னு கரு தும்‌ ப்ச்சும ச்ய்டூ ; ட 


ம பப்ப்ப்து எண்ணெய்‌ | 








சுகாதார முறையில்‌ நிரப்பப்பட்ட ஙு 






கையினால்‌ தொடப்படாதது 


அங்கி கறட அரைட ஊ்ட்ம்ஸ லிமிடட்‌, காரான, 











[2] 





ஸ்டார்ட்டிங்‌ தொந்தரவுகளைத்‌ தவிருங்கள்‌ | 


ஒரு நல்ல பாட்டரி தெரிந்தெடுப்பது 


எப்படி என்பதை இப்போழுது அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌ 


உங்கள்‌ காருக்கு ஒரு ஸ்டாண்‌ 
டர்ட்‌ பரீட்டரி பொருத்தும்‌ 
பட்சத்தில்‌ ஸ்டார்ட்டிங 
தொந்தரவுகள்‌ நின்று விடும்‌. 
எவ்வகைப்பட்ட காரிலும்‌ 
உன்னத சேவை புரியும்படி. 
பிரத்தியேகமாக உண்டாக 
சுப்பட்ட பாட்டரிகள்‌ இவை. 




















உள்கள காருக்கு ஒரு டாண்‌ 

டர்ட்‌ பாட்டசியே என ஏறக்‌ 

திதுஎன்பத ற்கு துந்து விசேஷ | 

காரணங்கள்‌ மிதா 

ச செபெரும்பாணமையான 
புதுக்‌ கார்களிலும்‌ பொ 
ருதிதப்படுவது இதுவே 

ள்‌ பிகட்டூயாக்கபபட்ட 
சப்பரில்‌ செொெயதி சேஸ்‌ 

| எு பூர்ணமாக பர்ீசோதிக 


உங்கள்‌ பணத்திற்கு பூரண ஸ்‌ ன ட பீஃமரித 
பயன்‌ கிடைக்க. . உத்‌. தரவாதம்‌ 


| ஸு கியாயயாான விலைகள்‌ 





்‌ உட. த ௫ 
9017007777. 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ பாட்டாீஸ்‌ லிட்‌., பம்பாய்‌ 


விகிபயோகஸ்தர்கள்‌ ! அடிளான்‌ ம்‌ கம்பெனி விட்‌.,, 
18, மவண்டு போராடு, மதாாசண 
களைகள்‌ 2 பெபங்களா . பவேவ்லிங்டணன ம்ரீவகிரி] 





(1. 


! கம, ம்ப 
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படர்‌ அனை ர பகஸ் ளா அழ சச்‌ பிச்கிர 


க 


உரிய இருநீறும்‌ 
சாதனமும்‌ அணிந்து கின்று இருகாவுக்கரச 
ரக்‌ கண்டபோது கமுஞ்சிற்றும்‌ கொண் 
டான்‌ பல்லவ மன்னன்‌. பசிகொடுனை பல 
செய்தான்‌, அவண்‌ இமை யெல்லாம்‌ 
பொறுத்தார்‌ இருநகாவுக்காசர்‌. சிவனடியே 
தஞ்சம்‌ எனச்‌ செஞ்சொத்கவி இசைத்தார்‌. 
அதிகைப்‌ பெருமான்‌ அடி சேர்க்தார்க்கு 
அதிர வருவது ஒன்‌ றில்லை. அன்னார்‌ அஞ்சு 
வதுயாதொன்றும்‌ இல்லை; அஞ்சவருவ தும்‌ 
இல்லை என்று செெஞ்சுறுஇிகொண்டார்‌. 


ர தர்லு யார்க்கு 


" கண்ணவெண்‌ சந்தனச்‌ சாந்தும்‌ 
சுடர்த்‌ நீங்கள்‌ கூளா மணியும்‌ 
எண்ண உரிவை உடையும்‌ 
வளரும்‌ பனை நீறமும்‌ 
அண்ணல்‌ அரண்முரண்‌ ஏறும்‌ 
அகலம்‌ லாய அரவும்‌ 
நிண்ணன்‌ கெடிலப்‌ புனலும்‌ 
உடையார்‌ ஒருவர்‌ தமர்நாம்‌ 
அஞ்சுவது யாதொன்றும்‌ இல்லை 
அதுச வரவதும்‌ இல்லை." 
ழ்‌ இிவ்கள்‌ சத்‌ திரண்‌, உரிவை தோன்‌, வாறு. 
காண, அகனம்‌ -யாளரியு, தமர்‌ அடியாசி, 


என்று சொம்மார்து பாடினார்‌, இறுத்த 
பல்லவன்‌ தோற்றான்‌ :; பெபொறுத்த காவர 
சர்‌ வென்றுர்‌, ஆன்ம வீரத்தால்‌ அரசாங்‌ 
க த்இன்‌ மிடுக்கையும்‌ அடக்ி விடலாம்‌ 
என்ற உண்மையை உலகறியக்‌ காட்டினார்‌ 
இருகாவுக்கரசரி்‌, அவர்‌ வாக்கையும்‌ 





கருவதிகை - (சிகொடர்ச்சி) 


வாழ்கை வரலா மறையும்‌ டமி மடணார்ர் து 
மனத்‌ தண்மை பபற்று சொண்டர்கள்‌ 
எண்ணிறர்தவர்‌. (பாட்டுக்கொரு புலவன்‌" 
என்று பாராட்டப்பட்ட வீரத்‌ தமிழ்க்‌ கவி 
ஞா அன்னவருன்‌ இருவர்‌, '"காமார்க்கும்‌ 
குடியல்லோம்‌ என்று கரவக்கரசர்‌ நூழுகி 
கிய நாதப்‌ பணறையின்‌ எதிரொளி பாரதி 
யாரின்‌ வீரப்‌ பாட்டிலே கேட்கின்‌ றது, 
"* யார்க்கும்‌ குடியல்பேன்‌ யான்ளன்ப 
டேதாரிந்தனன்‌ மாயைடய- உன்தன்‌ 
மபார்க்கஞ்சு மேனே பொடியாக்குபேேன்‌ 
ர்சுண்ணணை மாயையே, இர்ந்தனணண்‌- உணரக்‌ 
சேனர்‌ 
என்று காவுக்கரசர்‌ வாக்க அதரவாகக்‌ 
கொண்டு மீததி தாக்காகப்‌ பாடினார்‌ 
பாரதியாரி. 
பாரதராட்டில்‌ சுதர்தரப்போர்‌ தூண்ட 
செபொாமுது வீரப்‌ பாட்டால்‌ ஆங்கில 
காட்டு வல்லரசின்‌ ஆணி வேளர அணசைதீ 
தார்‌ பாரதியார்‌, அவர்‌ பாட்டுக்கு ஊற்றம்‌ 
அளரதிகுது காவுக்கரசரது இருவாக்மக 
யாகும்‌. பல்லவ மண்ணணன்‌ அனுப்பிய 
மறப்படை வீரரை அப்பெரியார்‌ துச்ச 
மாக எண்ணி அச்சமின்றி இருந்தது 
போலவே பவெவெள்ளையாரசாங்கத்டுின்‌ மறம்‌ 
படை வீரரறரைப்‌ பழித்துப்‌ பாடினார்‌ 
பாரஇயார்‌, 11 அச்சமில்லை அச்சமில்லை 
அச்சசிமன்பதில்லையே'" என்று பாரதி 
யார்‌ பாட்டுக்கு அடிப்படை தஇருகாவுக்‌ 
கரசர்‌ பாடிய “அம்சுவது யாதொன்று 
மில்லை” என்னும்‌ தஇருப்பாட்டன் மர 7 


டப 


அத்தையே படைச்கலமாகக்‌ கொண்ழ்‌ி 
போர்‌ நிகழ்திதும்‌ ஆன்ம வீரரை வீரப்‌ 
படை, கொண்டு அரசர்‌ எக்காளும்‌ 
மிவல்லுதள்‌ இயலாது என்னும்‌ உண்மை 
யைத்‌ திருசாவுக்காசர்‌ வரலாற்றால்‌ 
உணர்ந்த பாரதியார்‌, . 
""பர்சைகன்‌ இயைந்த வேல்‌ 
படைகள்‌ வந்த போத்றும்‌ 
அச்சமில்லை அச்சமில்லை 
அச்சமென்ப தில்லையே" 
என்று வீர உணர்ச்சியை ஊட்டிஞனார்‌. 
அறசெெறியாகிய இறைவன்‌ இருவடி 
களையே பற்றி நிற்கும்‌ உன்றன்‌ ரப 
அண்டமே கி குவைரந்தாலும்‌ அச்சம்‌ 
என்பதில்லை என்பனச ஆணித்தரமாக 
அறிவித்தார்‌ இருகாவுக்கரசர்‌, 
"வானம்‌ துளங்கில்‌என்‌ மண்கம்பம்‌ 
ல்‌ என்‌ மால்வரையும்‌ 
தானம்‌ துளங்கித்‌ தலைதடு 
- மாநில்‌என்‌ தண்கடதும்‌ 
மீனம்‌ படில்‌என்‌ விர்கடர்‌ 
வீழில்என்‌ வேலைநந்சுண்டு 
ஊனம்‌ ஒன்றில்லா ஒருவனுக்கு 
ஆட்பட்ட உத்தமர்க்கே,"' 
என்று நிருப்பாட்டிலே காவுக்கரசரது 
ஆன்ம வீரம்‌ விளங்குகின்றது. வானம்‌ 
அமைந்தால்‌ என்ன ரீ பூமி அதிர்த்தால்‌ 
என்ன 7 மலையும்‌ கடலும்‌ விலை குலைர்தால்‌ 
என்னரீ விரிசுடரும்‌ விண்மீனும்‌ விழுர்‌ 
தால்‌ என்னா இணறையனுக்குத்‌ தொண்‌ 
டாற்றும்‌ அடியார்க்கு ஒரு காளும்‌ அச்ச 
மில்லை '" என்று எழுர்த இருவாக்கைப்‌ 
பொன்‌ போல்‌ போற்றினார்‌ பாரதியார்‌. 
""சடச்சிமீது வான்‌ இடிந்து 
எழுகின்ற போதினும்‌ 
அச்சமில்லை. அச்சமில்லை 
அச்சமென்ப தில்லையே 
என்று தஇருகாவுக்கரசர்‌ சாட்டிய கெறி 
யைக்‌ கடைப்பிடித்துப்‌ பாரத காம்டறு 
மக்களைத்‌ கட்டி எழுப்பினார்‌. 
இவ்வாறுபாரதியார்‌ போன்ற ஈல்லியம்‌ 
கவிஞரது உள்ளம்‌ கவரீர்சு சாவுக்கரசர்‌ 
கறுந்தமிழால்‌ அறிகைப்‌ பெருமானுக்கு 
அர்சிசனை புரிர்சாரி; 
"*நுக்கணு போற்றி, முதள்வா போற்றி: 
_ முருகவேள்‌ தன்னைப்‌ பயந்தாய்போற்றி 
திக்கணு போற்றி, தருமா போற்றி: 
சுத்துவனே. என்‌ தாதரய்‌ போற்றி ** 
என்று மலர்‌ தாவி வணங்கிளுர்‌. 


இருவதிகை வீரட்டானம்‌ என்று சைவ 

உலகம்‌ போற்றும்‌ இருக்‌ கோவிலில்‌ 
தொண்டை சாட்டு மன்னன்‌ ஒருவன்‌ 
திருநாவுக்கரசரது திரு உருவத்தை 
கிறுவினான்‌. 
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**ஈசன்‌ அநிகையில்‌, வா கீச்‌ 
எழுந்தருள 
மாரில்‌ பெருங்கோயில்‌ பத்வ்தா டட நதித்‌ 
ச 
விளைவித்த இடும்‌ ரிவவ்ந்துர்‌ 
ச்‌ 

வளைவித்தான்‌ தொண்டையார்‌ மன்‌ '” 
என்று செய்யுள்‌ இருவதிகைக்‌ கோயிர்‌ 
கல்‌ வெட்டிலே காணப்படுகின்றது. 

இருராவுக்கரசர்‌ அணிந்து பாமாலயும்‌ 
இலகவதியார்‌ சாத்திய பூமாலையும்‌ பெற்று 
இருவதினக முூணன்ணானில்‌ அதியரைய 
மங்கை என்று அழைக்கப்‌ பெற்றுது. 
* அறிதற்கு அரியசீர்‌ அம்மான்‌ தன்னை 

அதியரைய மங்கை அமர்ந்தான்‌ தன்னை 
எறிகெடிலத்‌ தானை இறையன்‌ தன்னை 
ஏழையேன்‌ நான்‌ பண்டு இகழ்ந்தவாநே'” 

என்ற தஇருப்பாசுரத்தில்‌ “அதியரைய 
மங்கை " என்று அப்பதியைக்‌ குறித்‌ கருளி 
னூர்‌ சாவுக்கரசர்‌. எனவே அதிகை என்‌ 
பது அதியரைய மங்கை" என்ற செழும்‌ 
செபயரின்‌ குறுக்கம்‌ என்று கெரிகின்றது. 

செடிய பெயர்களைக்‌ குறுக்கி வழங்கு 
கற்குரிய வழிகாட்டியுள்னனர்‌ தமிழ்க்‌ 
சவிஞரும்‌ அறிஞரும்‌, சென்னையில்‌ உள்ள 
மயிலாப்பூரை மயிலை என்று குறுக்கி 
வழங்கினர்‌. வெண்ணெய்‌ ஈல்.லூர்‌ என்று 
சளரீப்‌ பெயரை பெவெண்ணை என்று குறுக்கி 
னர்‌ கம்பர்‌, கொடும்பா ஊணரக்கொடும்பை 
என்றுர்‌ இளங்கோவடிகள்‌. செல்லை காட்‌ 
டூல்‌ உன்ன கரிவலம்வர் குல்‌ லூர்‌ சுருவை 
எனக்‌ குறுகிற்று; மாறன்தாய ஈல் லூர்‌ 
மாறக்தை ஆயிற்று. அருணாசலம்‌ அருணை 
என்றும்‌, விருதுகுகரி விருதை என்றும்‌ 
வழங்கப்‌ பெறுகின்‌ றன. 

இவ்வாறு முன்னையோர்‌ காட்டிய ெறி 
யைக்‌ கைவிட்டு மனம்‌ போனவாறு களர்ப்‌ 
பெயர்களைக்‌ குறுக்கல்‌ அசாது, சென்னை 
யிலே சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னே பேோோன்‌ 
அியது இயாகராய ரகரம்‌, அப்பெயர்‌ 
இரகர்‌ என்று குறுக்கப்பட்டுள்ளது. இக்‌ 
குறுக்கம்‌ தமிழ்‌ மரபிற்கு எற்றதன்று. 
மக்கள்‌ மன த்நில்‌ மறுக்கமே விளைக்கும்‌. 
இயாகை என்று அப்‌ பெயனரக்‌ குறுக்‌ 
குதலை பொருத்தமுடையதாகும்‌. 

தமிழ்‌ மரபினைப்‌ போணது அழிசி 
தால்‌ அழகான பெயர்கள்‌ அலங்கோல 
மாய்‌ விடும்‌, கணபஇி ஈகளரக்‌ க ருகர்‌ 
என்றும்‌, காந்தி ககக கா ஈுகர்‌ என்றும்‌, 
அண்ணாமலை ஈகரை ௮ நகர்‌ என்றும்‌ 
குறுக்கு தல்‌ குற்றமாகும்‌. ஆதலால்‌, அதி 
யரைய மங்கையை அதிகை எனக்‌ குறுக்கி 
அழகாகப்‌ பாட்டில்‌ அமைத்தக்‌ காட்டிய 
இருகாவுக்காசரது செசெர்ெெறிைப்‌ 
போற்றுவோம்‌; செந்தமிழ்‌ மாரபினைப்‌ 
பாதுகாப்போம்‌. 





8048 பரிமுா்களாயாபாம 00. பாம, 
திரிந்கற சரிப்‌, ரரிரித்மேபிக, கோங்க. 
(& **/விடர்கார்‌ சொம்யற ॥ ரப்பா] 





அதாங்க ரியா நரகு காபி அபார விரும ம 
ரஸிகக்காக, 1 பொற்றி பி்பிராரர்ட ட்‌ காக மரிமிமாக, ரிரிழ்றும்‌ ரசா, ரளி தமிறஙக 


குட்டம்‌ 





ஓர்‌ பரிபூரண சேவைத்‌ 


பாண்டியன்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடேட்‌ 
ப டி ட] [்‌ ] . ள்‌ 
நெருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 
ஆளதிகள்‌ : ரூ, 1 கோடிக்கு போல்‌ 
தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ 2 பாணாடியன்‌ பில்டிங்‌ 7 பயாதூளா 


இகாகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை, நாகபுரி, ஷோலாப்பூர்‌, 
க்‌ பெபங்களுர்‌, இருவனரந்தபுரம்‌, கோயம்புத்தூர்‌, கொச்சி 





சுபாஷ்‌ ஏன்‌ தோல்வியுற்௫ன்‌ 


2 ௪ ்‌ _ ்‌ னை - ரு ்‌ ற 
|॥ தக்கா சயாம்‌ ெண்டாம்‌ ஈனக்கு பிரதிதிளமும்‌ ] 
ஊன்‌ பார்னபோகு 


அவிய! அனிய து எனை 
[| கிட்ட்யடுயாக்‌. 
பிங்கல 


ர்வ கம்ம்‌ முனி பணியா! ய்.ஸ்ண்ா க 
| ப எரா ளதிாஸ்‌ சிவமாம்‌ பிசு வ்து விகார றத | 
ண்ட்‌ "தள பல்மாதுன்‌ றன்‌ தோற்றம்‌. 
பனக ரம்ய (நு்ஸிப்‌ பெறும்‌ உள்கள 
சாய | 


ன[ ரண பர்‌ 


ிஸவளன்‌ ஒக்ளாக்கின்‌ | 
|| அகிய இன்று எிதரிகிறதா7 





ள்‌ க்ளாக்‌ பின்டிகளால்‌ 
உ ஙகதுக்கு என்ன அனுகூலம்‌ 
பணம்‌ மிச்சமாகிறது. டீக்கான தோற்றும்‌, 


க்ஷ்வரசகம்‌. பரிசுத்தத்தன்மை. 
வெற்றிக்கான மார்க்கம்‌, 


க்ஷவரம்‌ செய்துமிகாள்ளுங்கள்‌,. 





4பி 






்‌ து 
டர்‌ பி ] . ர்‌ 


ப உட 
்‌ 
ட்‌ ட்‌ 
௬. டல [1 ட. 
ழீ ்‌ ்‌ு 
ம! 
டா 
[! | 
்‌ 
்‌ ்‌ 
னு ஸ்‌ 
ய்‌ ர ரி. 
[ட்‌ 
க படர அரளி 





கயிற்றுக்‌ கட்டிலிருந்து 
எழுந்தார்‌. அவர்‌ பதுெல்லாம்‌ கயிற்றின்‌ 
ன சர ட்டர்‌ பழுத்து டட 

அவர்‌ முற்கத்தில்‌  வேம்பைத்‌ ர றவனைப்‌ 
போலக்‌ காப்பு படிந்து கிடந்தது. கரும்பை 
ரசித்தவன்‌ வேம்பை விரும்புவது உண்டா ! 
மீவம்பு, ஈவரீகு சர்மாவுக்குப்‌ புதிது என்பதா 
லல்ல, தாளணாக வர்த கரும்புகான்‌ அவருடைய 
இப்போதைய கஷ்டத்துக்கே மூல காரணம்‌, 
அதையும்‌ பலவந்தமாக இருவன்‌ பிடுங்கி எறி 
யும்போது கஷ்டி.மாகத்தானே இருக்கும்‌ 7 

பேவம்பாகவே இருக்க வாழ்க்கை அப்படியே 
இருந்திருந்தால்‌, அத்தான்‌ கொடுத்து வத்‌ 
௪௮ என்று சபாயிரு ச 

1 கான்‌ அப்பவே பிடிச்சு சொன்னேன்‌, 
யாரையும்‌ ஈம்பிவிடக்‌ கூடாது, மூன்பின்‌ 
செதரியாமமலேன்னு. கேட்டால்‌ கானே!'' என்று 
செரட்டெற்த்தான்‌ பார்வதியம்மான்‌ வேறு. 

உ அப்படி மெல்லாம்‌ அருசமிமன்று கண்‌ 
பேடன, ரான்‌ '' என்று வெறுத்துக்‌ கொண்டார்‌ 
நவநீத சர்மா, 

॥ இப்போ, என்ன செய்யறதாக உத்தேசம்‌! 

$சப்‌ பெபண்பணப்‌ பார்த்தால்‌ பரிதாபமா 
யிருக்கு" என்று கண்ணைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. பார்வதி, சுிலாவைத்தான்‌ 
பார்வதி அம்மான்‌ குறிப்பிட்டது. 
பார்வதி, கான்‌ சொன்னால்‌ உனக்கு ஈம்‌ 
பிக்கையில்லாம லிருக்கலாம்‌, ஆறுல்‌ தெய்‌ 
வம்‌ ஒன்றிருக்கிறே. அசை மீறி ஒன்றும்‌ 
நிலைக்காது. இன்றைக்கில்லாவிட்டால்‌, ஒரு 
காளைக்கு அது நீதியைக்‌ காட்டத்தான்‌ 
காட்டும்‌ ...'' என்றார்‌, 

உவறட்டு வேதாக்கம்‌ பேபினுல்‌, பணம்‌ வம்‌ 
திமா! வக்கீலப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து விட்டு 
வாங்கோ" என்று அவரை மேறும்‌ போ 
விடாமல்‌ விரட்டிறாள்‌ பார்வதியம்மாள்‌. 

சாதாரண, கடுத்தரக்‌ குடும்பத்தில்கான்‌ 
பிஜக்தார்‌. ஈுவரீத சர்மா, கஷ்ட ஜீவனம்‌ 
என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌, 

ஒரு கம்செபனிலில்‌ சொற்ப சம்பளத்துக்குக்‌ 
குமாஸ்தாவாக இருக்காம்‌. காலையில்‌ போய்‌ 


வரத சர்மா 





வீட்டு, 'வாட வாட" ராத்திரி ஏழு மணிக்குத்‌ : 


தன்‌ அவரி இரும்புவார்‌, 

அன்னறைக்கு எதோ வழக்கத்துக்கு மாறாக, 
சக்ரம்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்‌, வழியில்‌ ஒரு இடத்தில்‌ சிறு கூட்டம்‌ 
கூடியிருந்தது. விசாரித்ததில்‌ அர்த இடத்தை 
எலத்தில்‌ விற்கிருர்கள்‌ என்று தெரிந்தது. 

மிசன்னை விரியடையாத காலம்‌ அது, (து, 
எமாற்றும்‌ தலைவிசித்தாடாத காட்கள்‌. சர்மா 
றிது கோரம்‌ நின்று அர்த வேடிக்னகயைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்கார்‌, அங்கு நடந்த 
தும்‌, வேடிக்கையாகத்தான்‌ இருந்தது, அதிக 


4 அமை இட்டு 


பட்சமாகக்‌ கேட்‌ 
டவர்‌ அதை பிர 


௫ க்‌ ன சக ட டவ 
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ப்/்மகாக்கவைன்‌ ம. 


டார்‌. இரண்டா 
3 வது மணிஅடித்த 
பொழுது அவ 
வாயும்‌ அறியாமல்‌, அவர்‌ வாய்‌ (மேலை ஒரு 
ரூபாய்‌' என்று சொல்லி விட்டது! பேறு 
யாரும்‌ அதற்கு மேல்‌ கேட்க முன்‌ வராத 
தால்‌, அர்த இடம்‌ அவரது ஆவிட்டது. 


(றி ரீமனிக்கும்‌ பிரிட்டனுக்கும்‌ சண்டை 
காண்டிவிட்ட மென்று சொல்லிக்‌ கொண் 
டார்கள்‌. ரஷ்யாக்காரன்‌ பேர்ந்து விட்ட 
தாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. அமெரிக்கா சேர்ந்தது 
என்று சொன்னார்கள்‌. 

சென்னையிலிருந்து பிறியால்‌ - உன்னடங்கிய 
களர்களுக்குக்‌ இனம்பிய கம்பெனியில்‌ சர்மா 
வேலையா யிருக்கதும்‌ ஒன்று, அதற்குப்‌ பிறகு 
அவர்‌ ஏலம்‌ எழுத்த நிலத்தைப்‌ பற்றி மறந்து 

சண்டை யெல்லாம்‌ ஐயும்‌ சமயம்‌, மறுபடி 
யும்‌ சென்னைக்கு வரீ; க டக்ர நன்‌) அவருக்கே 
புதிதாக இருந்தது சென்னையில்‌ ஏில இடங்கள்‌. 
பொருளின்‌ விலை அபரிமிதமாக ஏறி யிருர்‌ 
தது. அப்பொழுதும்‌ அவருக்கு அவர்‌ உடை 
மையைப்‌ பற்றி நீணனைவு இல்லல, 

இடிரென்று ஒரு காள்‌, அவர்‌ வீட்டைக்‌ 
பதடிக்‌ கொண்டு அசட்டுச்‌ கடிதங்களைக்‌ 
கொடுத்து விட்டுப்‌ போனான்‌ தபால்காரன்‌, 
அதைப்‌ பிரித்துக்கூடப்‌ பார்க்காமல்‌ ஐரு மூலை 
யில்‌ எறிந்தார்‌ சர்மா, தபால்காரன்‌ கட்டுக்‌ 
கடிதம்‌ கொடுப்பதும்‌ அவர்‌ ரூரலையில்‌ போரு 
வதுமாக ஈடந்து வர்க து, 

அதற்குப்‌ பிறகு, ஆட்கள்‌, முன்‌ பின்‌ அறி 
யாதவர்கள்‌, அவர்‌ வீட்டைத்‌ தேடி வர 
ஆரம்பித்தார்கள்‌, (*சர்மா நஇருக்கிறுரார!* 
என்று சர்மதேகத்துடன்‌ பேகட்டுக்‌ கொண்டிட 
வர்தார்‌ ஒருவர்‌. 

சர்மா, பெரிய போதோரணையாக, காருக்காக 
இருப்பார்‌ என்று அவர்‌ எதிர்பார்‌ தஇருக்கார்‌ 
போ லும்‌/ கையினால்‌, அவர்‌, !'!நான்கான்‌ 
சர்மா நவநீத சர்மா!" என்று சொன்ன 
பொழுது அவரை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்தார்‌ 
அக்கு ஆசாமி. 

அவர்‌ நிலத்தைப்‌ பற்றி, அவர்‌ மினைப்பூட்‌ 
டிய .பிறகுதான்‌ புரிந்தது, சர்மாவுக்கு. அந்த 
ஆசாமி பேசிக்கொண்டே யிருக்கும்‌ போது 
வாசலில்‌, வீட்டு விலாசம்‌ சரிதானா என்று ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பாரித்துக்‌ சககொண்டே க்ஷி ௬4 
நுழைந்தார்‌ இன்றொொருவரி, | 

செவரு யூகமாக விஷயத்தைக்‌ பிரகித்துக்‌ 
கொண்டே சர்மா அவர்கள்‌ இருவருக்குமே 
* கடுக்காய்‌ '' பகாடுத்து அனுப்பி விட்டார்‌. 

வீ ணயாட்டுப்போல இருக்கது, கேட்பாரற்‌ 
னுக்‌ கெடக்கு தரிக நிலம்‌, இருபத்தி ஆறு 
ரூபாய்க்கு வந்த பொட்டல்‌ காடு -- இதை 
வாங்கப்‌ போட்டி என்றால்‌ / 

நிதான புத்தி மட்டும்‌ இல்லாதிருந்தான்‌, 
த்தப்‌ பிரமைஉட எற்பட்டிருக்கும்‌. 

ஆனுல்‌ ஐசுவரியம்‌ வரும்‌ போது அணத 
ஆள்வதற்கு வேண்டிய புதிஇயும்‌ கூடவே 
வருவதுகானே இயற்கை 7 


ப 


அதற்குப்‌ பிறகு இரண்டு நூன்று பேர்‌ 
வந்து விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌, அக்கம்‌ 
பக்க நிலவரங்களைக்‌ சுவணனித்து, தடவைக்குத்‌ 
தடவை விலையை ஏற்றீக்‌ கொண்டே போனார்‌ 
சர்மா, கடைசியாகப்‌ பத்தாயிரத்துக்கு 
மேலாக மத்ப்புப்‌ போட்டு வைத்தார்‌. 

அவ்வளவு இறாக்கி ஏற்பட்டிருந்தது அயர்‌ 
நிலத்துக்கு, சென்னை விஸ்தரிப்பு திட்டத்தை 
அங்கு அறநூல்‌ கடத்தினுரிகள்‌. விலைவாசிகள்‌ 
ட சீராக எறி யிருந்ததால்‌, அவர்‌ சொன்ன 

வாங்கி விட்டார்கள்‌, விற்றது போக, 

 - ல்‌ வீடுகள்‌ வேறு கட்டி, பெரும்‌ வாட 
கைக்கு விட்டார்‌, வந்த பணத்தை வியா 
பாரத்தில்‌ சடுபமுத்தினுர்‌, இப்படியாக, அவர்‌ 
செல்வம்‌ மடமட வென்று வேகமாகப்‌ பெரு 
கக்‌ கொண்டே போயிற்று, 

அக்தர்‌ சமயத்தில்தான்‌ தமக்குக்‌ காரியதரிள்‌ 
தருவன்‌ அத்தியாவரியம்‌ என்பதை உணர்த்‌ 
நார்‌ தவநீத சர்மா. 

எவ்வனபவோ பேர்‌ வரிதார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
எவரும்‌ எண்ட்ரி இருப்தியளிக்க வில்கர, 
அவர்‌ வேலைப்‌ । பொனுப்புகளும்‌, கணக்குகளும்‌ 
பார்ப்பது ஈடினமாகிக்‌ காண்டு வர்சுது. 

வெரு காட்களாக, சேது ராமேச்வரம்‌ 
பொசு வேண்டும்‌ என்ற அசை சர்மாவுக்கு 
இருக்கது, குடும்ப ச்‌ சமாகப்‌ போனார்‌. 


ம்க்த்த 2 மதல்‌ காணிரவு, கிலவு காய்ந்து 
கொண்டிரு அவர்கள்‌ தங்கியிருக்க 
அறைய்லரு்து 'ஸ்கான கட்டம்‌ இரண்டு 


க்கும்‌, போயவத மாட்டு வண்‌ 
தான்‌ ன ரப ஆணால்‌ ர ர. மணலின்‌ 
அங்கு போய்ச்‌ சேருவ இலிருக்‌ தது கிரமக்சையிட, 
மெவய்யில்‌ வருவதள்கு ன ஸ்ரசானதச்தை 
தக்கன்‌ கொண்டு இரும்பி விடலா மென்று, 
பாழுது விடிய வேரு கேோரத்துக்கு மூன்‌ 


பாகவே புறப்பட்டுக்‌ கையைச்‌ சேர்ச்‌ தார்கள்‌. 
ஒவ்சவாருவராக அப்பொழுதுதான்‌ ன ஈட 
மாட்டே ஆரம்பித்திருக்க து, வர்கள்‌ 


போய்ச்‌ செர்ர்த பொழுது, ரகர 
அறையில்‌ இரிருவர்தான்‌ இருக்கார்‌ 
கன்‌, பசெென்னையி விருந்தும்‌, கடல்‌ 
ஸ்கானம்‌ என்னபவென்றபிறு தெரிந்து 
கொள்ளனாமலிருந்தவர்கள்‌, சர்மாவின்‌ 
சுட்கபகதார்‌. ரு மாதிரியாக ஸ்கா 
னம்‌ நுஷர்து கரைபயேறினாச்கள்‌, சர்மா 
வும்‌ பபர்‌ பப வியு பம்‌, பின்‌ வரு 
கருள்‌. சுலோ என்று கத்துக்‌ 
கொஞ்ச தரரம்‌ ஈகர்க்து விட்டார்கள்‌. 
ஆணால்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்த பொழுது 
அவளா வரவில்லை, டப்தை பகதைப்போழமு 
கரைக்கு டிப்‌ பார்த்து பபாது, 
அவளை அங்கும்‌ காணோம்‌. சுசிலா, 
சுசிலா!!! என்று கூவிக்‌ மிகாண்டிருநீ 
கார்‌ சர்மா, சலா இண்டமீரில்‌ ஈமுழ்கிக்‌ 
மிகாண்டிருர்சாள்‌. அப்பால்‌ குணித்துக்‌ 
கொண்டிருந்து யாரோ ஒருவன்‌ நல்ல 
காலமாக கிலையை கடுத்து, தண்‌ 
ணீரில்‌ குதித்து, அவளைக்‌ காலன்‌ வாயி 
விருந்து மீட்டான்‌. 


சர்மாவுக்கு வார்‌ த தயே ன? 


வில்லை, அர்த இளைஞனுக்கு ன்றி 
சோல்ல | 1! அவன்‌ வேலை ட்டம்‌ 
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இண்டாடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ என்று பேச்சு 
வாக்கில்‌ அறிந்து கொண்ட சர்மா, தமது 
விலாசத்தை அவனிடம்‌ கொழுத்து, அவரை 
வரது பார்க்கும்படி, சொல்லி அனுப்பினார்‌. 

அவனைப்‌ பார்த்த உடனேயே அவர்‌ மனம்‌ 
மும்முரமாக வேலை செய்தது. அவருடைய 
சேவைகளைப்‌ பூர்திது செய்யக்‌ கடவு 
அவனை அனுப்பி வைத்தது போலிருந்தது. 

அவனுடைய பூர்வோத்தரங்களை விசாரிக்கக்‌ 
கூடத்‌ தேவையில்லை என்று தோன்றியது 
சர்மாவுக்கு, அவன்‌ பி. எ. படித்திருந்தான்‌. 
கல்ல லட்சணமுமிருக்தகது. துருதுரு வென்‌ 
அிகுர்தான்‌ பையன்‌ இன்னும்‌ என்ன ॥ 

பதி வந்த பிறகு, சர்மாவின்‌ வரும்படியில்‌ 
நல்ல ஏற்றமிருந்துது, அவன்‌ சொன்ன 
யோசனை ஐவ்வொன்றும்‌ மணியாக இருக்கது. 

வீட்டுக்கு பி கற்ணார்யா பன்ர செலவழிக்கவேண்‌ 
டும்‌, மார்க்கெட்டில்‌ இவ்வளவுதான்‌ வாங்க 
லாம்‌ என்று அவன்‌ கணக்காகக்‌ திட்டமிட்‌ 
யான்‌. பெய்‌, பால்‌...எல்லாபிம அவன்‌ திர்‌ 
வாகம்கான்‌, 

கவரத்‌ சர்மாவுக்கு இருர்ச வேலையெல்லாம்‌ 
நாற்காலியில்‌ சாய்க்து காற்று வாங்க 
வேண்டியது! அவர்‌ விவகாரங்கள்‌ வகை 
யும்‌ ஒரு அன்னியனிடம்‌ ஒப்புவித்து பார்‌ 

வதிக்கு இஷ்ட ப . வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லப்‌ பயர்‌.து, ஒளிவு மறைவாகச்‌ சொல்லிக்‌ 















குத்தி காட்டினாள்‌, சரிமா தைச்‌ சிறிதும்‌ 
வ்ட்சியம்‌ பெய்ய வில்கல, 

நாளாக, நகானளாகச்‌ சரிமாவக்குப்‌ படுியிடம்‌ 
பிரேமை எற்பட்டது. அவன்‌ வைத்ததுதான்‌ 
சட்டம்‌, அங்கு ஈடக்தது படியின்‌ ராஜ்யம்‌ ! 

இது இப்படியிருக்கள்‌ சர்மாவின்‌ கண்களில்‌ 
எதோ சனதகு படர்வதாகத்‌ சகோன்றியது, 
பார்வை மங்கிக்‌ கொண்டே வந்து முழுதும்‌ 
செதசிய வில்லை, பிறர்‌ உதவியில்லாமல்‌ ஈட 
மாட முடியாக அனவ பார்வை குறைந்து 
விட்டது, டாக்டர்‌ அனத அபபேேஷன்‌ செய்ய 
இது சமயமல்ல என்று சொல்லி விட்டார்‌, 

தன்/ச்சையாக இருந்து வரத சர்மாவுக்குக்‌ 
கட்டிப்‌ போட்டது போல நஇருக்தது, ஆணு 
தூம்‌ அவருக்கு, பறி யிருக்கும்போது கவலை 


ட அடடராரளா. 1 

நன்‌ “டட. கடா பட்டி பண்ட 

டட ஆட எது படி 
| கி நட டட, கோன்‌ 
ச ட்‌ ப | ணை தி 
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ண்ட சகு ॥ பதி அஷ 
ங்டனை 
ப்பட்‌ எடி 


(1. 


கலக? 
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4: அவை அறு 2 
ட அண்ட ம்‌ 
ஏர அட்டு 
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்‌ "அ ஜனனளை அ ரவு கர 
சமய 


அணைய படட க்‌ அதத 
ட ்‌ ்‌ 


என்ன 1 கண்‌ பார்வை மங்கி, ஏறக்குறைய ஒரு 
வருஷம்‌ அடவிட்டது. | 
அதிர்ஷடம்‌ இசை மாறிச்‌ சுற்றுவதாககத்‌ 
தோன்றிய து. அவர்‌ முர்தலீடு செய்திருந்த 
பத்திரங்கள்‌, இடிரொன்று மறுப்பில்‌ குனறக்து 


விட்டதாகச்‌ சொன்னான்‌ பதி, வாடகைப்‌ 
பண பாக்கிக்‌ கணக்கு வயிற்றைக்‌ கலக்கிற்று, 


பயம்‌ பற்றிக்‌ ககொண்டது அவரை, 

வயதான அர்தச்‌ சமவத்டில்‌, ஆபரேஷன்‌ 
செய்து அவர்‌ பினழப்பது என்ன நிச்சயம்‌ ரி 
அப்படியே பிழைத்தாலும்‌ கண்‌ பார்வை, 
பழைய ரிையை அடையும்‌ என்றூ. அவரி ளர்‌ 
பார்க்கி தடி யுவா ! 

இரண்டு காரியம்‌ செய்தாக வேண்டும்‌. உட 
ன்டியாக தன்று, சுரிலாவக்கு கன்று முடி விழ 
ப வண்டும்‌. இன்‌ 
செனென்று முழுப்‌ பண 
மூம்‌ கரையு முன்‌ 
னமே, பாகுபசழுி 
செய்வது, கலியாண த்‌ 


சைப்‌ பற்றி அவ்‌ 
வனா  அவீலையில்பில, 


வவெண்ணெனயைக்‌ 
ஸு குயில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, அவருக்கு 
என்ன கவலை ! 
ம்சாத்தைப்‌ பாகு 
பாடு செய்வதுதான்‌ 
அவர்‌ மூளை வைக்‌ 


குழப்பியது, சயாம்‌ 
தகி சொத்து விது 
அவரி நதிஷிடப்பட 
சசய்ய அவருக்குப்‌ 


பூரணகஉரிமை உண்டு, 
பலசரக்குக்‌ கடைக்‌ 
காரர்‌ சா ம்ர்கணை 
மறர்து ேேடுவதைப்‌ 
போன்று நிலை எற்பட்‌ 
ட்து அவருக்கு, உயில்‌ 
எரு துவ இல்‌, இரு 
தாணைக்கு தரு பெய 
ராக மாற்றிச்‌ சொல்‌ 
லிக்ககொண்டிருர்‌ தார்‌. 
வக்டீலுக்குத்‌ தரிம 
சங்கடமாக"  நஇருரி 
த்து, கடைசியாக 
அதுவும்‌ பதியின்‌ உத 
வியால்தான்‌ எழுத்‌ 
முடிந்தது. 

தரு பரகுஇியையப்‌ 
பார்வதி யம்மாதரக்‌ 
கும்‌, ஒரு பகுஇகயைர்‌ 
கரிலாவுக்கும்‌, நூன்‌ 
வது பங்கைத்‌ தரி 
ம்த்துக்கும்‌, நாண்கா 
வதுபகுகியையாருக்‌ 
கஷ்டமோ அவருக்கு 
எழுதி விடலாம்‌ என்‌ 
பது அவன்‌ பியாசமனை, 
அதே போல, உளி 
செலல்லாம்‌ தயாராய்‌ 
வருவதாகச்‌ பசசொணன்‌ 
னன்‌ பறி, பினைந்து 
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காளைக்‌ செல்லாம்‌, ஆபரேஷன்‌ கடந்தது. 
நீரில்‌ சர்க்கரை வென்று மிக மிக ாச்ரனது 
யாகத்தகான்‌ செய்தார்கள்‌. அணல்‌, சிறு 
கோளாறு காரணமாகப்‌ புது 
ளெல்லாம்‌ அவருக்கு ஏற்பட்டன. டாக்டர்கள்‌ 
கூடப்‌ பயர்து போனார்கள்‌, 
சர்மா உயிலைப்‌ பற்றியும்‌, கலியாணத்தைப்‌ 
பதிதியும்‌ பிதற்றிக்‌ கொண்டுட யிருந்தார்‌, 
வு. அடுக்கடி தவறியது, உயிலில்‌ கை 
யாத்‌ செய்து விடவேண்டிய அவரி 
யத்தை டாக்டர்கள்‌ சொல்லி விட்டார்கள்‌. 
ஸ்மரணை வர்க பொழுது, 1 லபக்‌" கென்று 
கையெழுத்தும்‌ வாங்கி விட்டான்‌ பதி, கை 
யமுத்‌ துப்‌ போடக்‌ கூட மிகவும்‌ சிரமப்பட்‌ 
டார்‌ சரிமா, ஒருவாறு அர்சு வேலை முடிந்தது. 
டாக்டர்களை யெல்லாம்‌ ஏமாற்றி விட்டு, 
படிப்படியாகக்‌ குணமடைக்து வர்தார்‌ சரிமா 
இருநாள்‌, கணக்கு வழக்குகள யெல்‌ 
லாம்‌ பார்க்க ஆவல்‌ ன வண 2 அவுரி 
அனதப்‌ புரட்டினார்‌, தாக்கி வாரிப்‌ போட்டது 
அவருக்கு, இனம்‌ ட” செவ்வுகள்‌, 
வரவு பக்கம்‌ காலி, இப்படி யெல்லாம்‌ இரு 
சத கணக்கு, செலவுகள்‌ மாத்திரமே காட்டப்‌ 
பட்டிருந்தன. அவருக்குப்‌ புரியாத செல 
வினங்கள்‌ அதில்‌ காணப்பட்டன. 
ஒரு வருஷத்தில்‌, இவ்வளவு ஈர்கேடா / . 
பதியை இரண்டு கன்று காட்களாகவே 
காணவில்க. அவன்‌ விலாசத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
ஆலை அனுப்பியும்‌, அவர்கள்‌ வெறுமனே 
இரும்பினர்‌. அவன்‌ அங்கு இருந்தால்தானே 
இரு வாரத்‌ துக்குப்‌ குப்‌ பிறகு, கோட்டீண்‌ 
தான்‌ அவ வர்துது ட ஸு 


ஸ்ரீமான்‌ பதியின்‌ சொத்தாகெிட்ட, அந்த 
வீட்டிலிருக்‌ து இருபத்தி நான்கு மணி நேரத்‌ 


இல்‌ அவர்கள்‌ வெளியேிவிடவேண்டும்‌ என்று 
அதில்‌ கண்டிருந்தது. சத்தம்‌ கொழித்தது, 
சர்மாவுக்கு, அர்த நோட்டாணைக்‌ காண்டு 
சர்ர்ர்‌ கொன்று விடலாமா என்று 
ம்தா அ அவருக்கு, பார்வதியம்மாள்‌ 
பத்தி சேசான்னுன்‌, (1 தலையிலேமுத்து ! களறிபே 

பான சனியனை வாங்க விட்டுப்‌ பிறகு கஷ்‌ 
டப்பட்டா முடியுமா ர!" என்றாள்‌. 

வக்கீல்‌ சொல்லி விட்டார்‌. சாத்சை அவன்‌ 
பெயருக்கு மாற்றி, பத்திரம்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்‌ 
தாகிவிட்ட பிறகு, சிங்கத்தின்‌ வாயில்‌ போன 







இனைரதான்‌ என்று. அவருக்குச்‌ சரிமா ஈன்றுக 


வாழ்ர்த தெல்லாம்‌ தெரியும்‌. ஓரளவு, சிரேகம்‌ 
கூட உண்டு, அவர்‌ என்ன செய்ய மூடியும்‌ ! 


அரின்றைக்குக்‌ கோர்ட்டில்‌ பெரியகூட்டம்‌. 


சர்மாவை அர்த வட்டார தீதில்‌ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ தெரியும்‌, அவரிடம்‌ உதவி பெற்றவர்கள்‌ 
எத்தனையோ பேர்‌, அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
இன்றைய அவருடைய கிலைனயையை எண்ணி 
உண்மையிலேயே வருத்தப்பட்டார்கள்‌, அவம்‌ 
தர்மம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே 
மிசய்சார்‌, அசல்‌ அவருடைய தருமம்‌ தல 
காக்கும்‌. உண்மை எப்பொழுதும்‌ வெல்லும்‌ ' 
என்று சொல்லிக்கொண்டு அவரிடம்‌ கொண்ட 
அனுதாபம்‌ காரணமாகச்‌ சிலரும்‌, ! இஷ்டப்‌ 
படி ஆடின ஆட்டம்‌ எப்படி முடிந்தது பார்த்‌ 
தாயா !' என்று அவரைக்‌ கருவியவர்களுமாகக்‌ 
கோர்ட்டை நிறைத்து விட்டார்கள்‌, 
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ஜட்ஜ்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்லத்‌ தொண்டையைக்‌ 
ததக எ பவ்கதும்‌ த ர்ரர்ற்ர சர்மா 


தரப்பு வக்கில்‌ அவசரம்‌ அவசரமாக அவரி 
காதைக்‌ கடித்தார்‌ / 
சர்மா அயில்‌ யைப்‌ போட்டுக்‌ 


மகாண்டு ஓடவேண்டியதுதான்‌ என்று முடிவு 
கட்டினர்‌ எல்பிலோரும்‌, இருக்காலும்‌ தவல்‌ 
அவர்களைக்‌ கட்டுப்படுத்திய து. 

"இர அலோரசித்தால்‌ இந்து மாற்றல்‌ பத்‌ 
இரம்‌ செல்லாது, சொத்து அதன்‌ இப்பேரதைய 
சொக்தக்காரருக்குத்தான்‌ உரிம, ஸ்ரீமான்‌ 
பதி எல்லாவற்றையும்‌ கோர்ட்‌ செலவுள்பட 
திருப்பிக்‌ கொடுக்க உத்தரவிறுகேறன்‌ '" ஸீ்று 
தீர்ப்புச்‌ சொன்னபோது, ஒர்ர அரவாரமாக 
இருக்கது! சர்மாவை அங்கு காணவே இல்லை! 
சிரகிதர்‌, யாரோ அவரை அலக்காகத்‌ தாக்‌ 
கிச்‌ கொண்று, போய்‌ விட்டார்கள்‌ ; அளவற்ற 
சர்தோஷத்தில்‌ / 

அதன்‌ பிறகு அவர்‌ சொன்னதை பெல்லாம்‌ 
அவர்‌ பேட்கு அங்கே யில்கே, வக்ல்தான்‌ 
அவணரத்‌ சேேடிக்‌ கொண்டு வக்கார்‌, 
யெல்லாம்‌ தேரிவிக்‌.க 

அவைரத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு ஒரு கூட்டமே 
வரது விட்டது. 

"அப்படியானல்‌ சொத்து முன்னமேயே 
உங்களுடையதில்லையா 1!!! என்று வியப்புடன்‌ 


'ரேகட்டார்‌ ஒருவர்‌, 


1 ஆமாம்‌, அது ஈவநரீத சர்மாவுடையதில்க, 
குப்பண்ண சரீமாவுடையது '' என்றுர்‌. 

* இத்தனை சிரமநூம்‌ என்‌ எடுத்துக்‌ கொண் 
கர்கள்‌, அப்படியாளுல்‌ ர"! 

“எனென்றால்‌ கான்தானே அந்தக்‌ குப்‌ 
பண்ண சர்மா!” 


ஆ! என்று ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌ அங்‌ 
குக்தவர்கள்‌, பிறகுதான்‌ சர்மா வினக்கிளுர்‌ : 
உனரிவர்‌ குமாஸ்தா வாழ்ககை ஈடத்திய 


ஙு 


வரையில்‌ பண்ணா சர்மா என்றுதான்‌ 
பெயர்‌ வை தருக்கார்‌. அர்தப்‌ பெயரில்தான்‌ 
சர்க்கார்‌ ஏலம்‌ விட்ட இடத்தை வரன்கள்‌, 


நிள்தாவேலில்‌ அந்தப்‌ ர்தான்‌ பதிவாகி 
யிருந்தது, பட்டணத்தை விட்டு, அப்பால்‌ 
சுகர்நீது பிறகு பெயர ஈவரீத சரிமாவாக 
மாற்றினார்‌. அதன்‌ பிறகு அதிக காள்‌ குமாஸ்‌ 
தாவாக உண்ன ்‌ 

வரு சிலருக்குத்தான்‌ அர்த விவரம்‌ தெரி 
யும்‌, ர்‌ பழமையானதாகத்‌ தோன்றிய 
அவருக்கு, புதுப்‌ பெயர்‌ நிலைத்து விட்டது. 

இந்த விவரமெல்லாம்‌, பதிக்குத்‌ தெரியாது, 
பாவம்‌! அவள்‌ சுய நினைபவவோடாவது இருந்‌ 
இருந்தால்‌ பத்திரம்‌ எழுதும்‌ போது பெல்லி 
யிருப்பார்‌.! எழுத்துக்கு எருத்து அவரி 
வகையை அவன்‌ ஈகர்த்திக்‌ கையொப்பம்‌ வாங்‌ 
கும்படி இருந்ததால்‌, ஈவரீத சர்மா என்றே 
கையெழுத்து விமுக்க து. 

அவன்‌ என்ன எழுஇணுன்‌ என்றோ, எூில்‌ 
கையியொழதிது வாங்கினான்‌ என்றோ நோட்டீஸ்‌ 
கடைத்த வாணரயில்‌ அவருக்குத்‌ பிரியாது. 

பெயர்‌ மாற்றிய விவரத்தை அவர்‌ சரிக்கா 
ருக்கு அறிவித்து வைக்க வில்லை, 

பத்திரத்தின்‌ கையெழுத்து, குப்பண்ண 
சர்மா என்றிருந்தபோது, நவரீத சரிமா 


என்று கையெழுத்திட்டுக்‌ கொடுத்த செலா 


வணரி பத்திரம்‌ எப்படிச்‌ செல்லுபடியாகும்‌ / 


குடும்பத்தில்‌ 
எல்லோரும்‌ விரும்புவது. . . 





உட்ச ரஷ 
ன்‌ 4 ரர்‌ 










க்‌ ரி. நீங்கள்‌ என்ன செய்வதாயினும்‌, 
” கோடக்ல்றாப்காட்டுக்கு 
அருமையான சந்தர்ப்பம்‌ 

கடைக்கும்‌ 





்‌ இத்தைகய சிய கூணன்‌் களை மிண்டும்‌ 
சினைவபற்த்திக்கொள்ளது, அலாதி 
இன்பம்‌ தாக்கூடியத! மழறிறும்‌, 
|[|॥டி என்ன அசிசரியம்‌, "கோடக்‌" ன்ப 
[1 யூகள்‌ அவைகளை உங்களக்கு என்‌ 
| சென்றும்‌ ஞாபகதூட்டி அகமடிழுசி 
(((புசேய்யும்‌. ஞாபகமாக எப்பொழுதும்‌ 
போபோதிய அளவு "கோடக்‌" பிளிம்‌ 
ட கக்களிடம்‌ வைத்‌ இருங்கள்‌. 





ர கப்பர்‌ -% 2: துரிதமான செயல்‌ 
பெரிக்றோம்‌ : மெளிக்காட்டிகளை, காட்டிகளுக்கும்‌, மங்கிய கவெளரிச்சத்‌ 
சகலமான வெளிச்ச திறில்‌ எது காஸரி இல்‌ அல்ல துவிட்டினறுள்‌ படம்‌ பிடிச்ச 
சானவக கொண்டும்‌ எழுக்க கஉகரிதுது. வும்‌ இன்‌ தியனமயா த.து. 


ஒவ்வொரு வகைப்‌ 
படத்திற்கும்‌ உகந்த ஒரு 
"கோடக்‌' பிலிம்‌ கடைக்கும்‌ 





த 





ட ஷு இ ்‌ 

டல ள்‌ ்‌ கோடக்‌ லிமிடெட்‌ 
பை %: விசக்கமான பேரிய எண்‌ ப்‌ ரத எத்தி -டதரி 
க எஜ்மொண்றிகள்‌ தரவல்ல செகெளி ( இங்கல ட ப்ண்ச அண்ணன ஸ்ண்தைை னி 
காண படங்கள்‌ எழிக்க மிகசிறந்த து. பப்பாய்‌ - கல்கம்து- டில்லி. மதிரிசன்‌ 








1. 


ஆஸ்தமாவுக்கு 
மி*ஃவப்‌ புலவர்‌ இருவன்ளாவர்‌ சுமார்‌ 
இரண்டாயிரம்‌ அண்டுகளுக்கு முன்பே, 


'* நோய்நாடி நோய்முதல்நாடி அதுதசர்க்கும்‌ 
வாய்நாடி வாய்ப்பச்‌ செயல்‌ '' 


என்று முடிவு செய்து விட்டார்‌. ஆனால்‌ அம்‌ 
முடிக ௪ சரிவர உணர்ந்து நடவாமையினு 
லேயே மக்கன்‌ இனம்‌ பல தொல்லைகளுக்கு 
உட்பபுின்ற து. தலைமுறை தத்துவமாக இப்‌ 
பழக்கம்‌ ஈம்ரிடையே பெருகி இன்று பல 
இமைகள்‌ பூதாகாரமாய்‌ வளர்ந்து மக்கள்‌ 
இனத்தையே அழிக்கத்‌ தொடங்கியுள்ளன. 
அறிவாளிகளின்‌ லட்சியம்‌, விஞ்ஞானிகளின்‌ 
லட்சியம்‌, தலைவர்களின்‌ லட்சியம்‌, எப்பொழு 
தும்‌ உயரீநீததாகவே இருக்க வேண்டும்‌, அவர்‌ 
கணின்‌ செயல்‌: ஐவ்வொன்றிலும்‌ இது பிரதி 
பலிக்க வேண்டும்‌, அப்பொழுதுதான்‌ மக்கள்‌ 
சாகம்‌ சுபிட்சமாக வாழ முடியும்‌, தேசம்‌ 
முன்னேற்றும்‌ அடையும்‌. உலகத்தில்‌ சமா 
தானம்‌ எற்படும்‌, 

இன்னறய விஞ்ஞானம்‌ ௮, த்‌ தேடி 
வேரு தீவிரமாய்‌ நூன்னேறுகற து, பழைய 
விஞ்ஞானம்‌ வாழ்வைத்‌ தேடி, உயர்வைத்‌ 
சேடி, உன்னதத்தைக்‌ தேடி வளர்ந்தது, 
ன விஞ்ஞானமானது அவ்வகையில்‌ சேர்ந்‌ 
தேத. தற்கால விஞ்ஞானத்துக்கும்‌, பழைய 
கால வில்ளான த துக்க டு வித்தியாசம்‌ 
உண்டு, தற்கால விஞ்ஞானத்தை வளர்க்க 
மனித வாழ்க்கையில்‌ எர்தவிதக்‌ கட்டுப்பாடும்‌ 
சேதவையில்லை, சேறும்‌ 
கித்தேே முன்னேற்றம்‌ காண்கிறது. அதில்‌ 
ஆன்மா சம்பந்தப்பட வில்ல, கம்‌ சம்‌ 
பரீதப்படவில்லை, தார்மீக உணர்சி சம்பந்தப்‌ 
படவில்கீம. கமது யோர௫்கள்‌ வளர்த்த 
விஞ்ஞானம்‌ இதற்கு நூற்றிலும்‌ மா.நுபாடா 
“னது, அதில்‌ ஆன்மா எசம்பத்தப்படுகிறது, 
இழுக்கம்‌ அவசியம்‌ பேணவேண்டும்‌. தார்மிக 
உணர்ச்சிக்கு முதலிடம்‌ அனிக்கப்படுகின்ற து, 
இரந்த விஞ்ஞான தக்க அனுசரிக்க ஒரு ேதசத்‌ 
ஆக்கோ, ஒரு குழுவினருக்கோ தவி கரியை 
என்பது கிடையாது, மனித சதகம்‌ முழுதும்‌ 
வு அர்‌ அனுசரிக்கக்‌ கூடியது, 

ஆணால்‌ மாவித சரகத்தில்‌ சுலபமாய்‌ வளரக்‌ 
கூபூய நல்ல உணர்சிசுயானது இயற்கையா 
கவே கட்டுப்பாடுகளுக்குஅடங்கி ஈடக்க மறுக்‌ 
கறத. அதனாலேயே அழிவைத்‌ தரும்‌ விஞ்‌ 
ஞானம்‌ வளர்ந்து அக்கத்தைத்‌ தரக்கூடிய 
விஞ்ஞானம்‌ ஈலிவும்றது. எத்தனையோ இட்டங்‌ 
களாக்காகக்‌ கோடிக்‌ கணக்கில்‌ செலவிடும்‌ அர 
சாங்கம்‌, அக்கதிகதையும்‌ க்கத்ன தீரும்‌ 
யோக விஞ்ஞானத்தை எ க்க ப்பதாக 
வேண்டும்‌, இக்க விஞ்ஞானம்‌ தற்போது 
நாம்‌ சரிவர அறிய இல்லை. அதற்கு 
வேண்டிய அரத்தை சிலருக்கு எற்பட்டிருக்‌ 









காளையை உபவயேோ.. 


டது த 
ரே சரச்கிீய சற்‌ டை 


சர்வாங்காசன சேவை 


தாலும்‌ வேண்டிய வசதிகள்‌ இடையாது. 
ஆனல்‌ இதே விஞ்ஞானம்‌ மேற்கு காடுகளில்‌ 
நன்றாக வளர்ந்‌] ஐது. ரஷ்யா; அமிம 
ரிக்கா போன்று காடுகளில்‌ வேண்டிய ஆசார 
வுடன்‌ வளர்ந்து வருகின்றது. பல கலைக 
அமிர்து வர அனுப்பப்படும்‌ தா துகோஷ்டி 
களைப்‌ போல உலக காடுகளில்‌ போகக்‌ கலையை 
விர்ஞான ரிதியில்‌ வளர்த்துள்ள காடு 
தமது பிரதிநிதிகள்சகத்‌ ன ரர 
சென்று அறிந்து வரவேண்டும்‌. பின்‌ ஈம்‌ 
முடைய தேசக்‌ கலாசாரத்துக்குத்‌ தக்கபடி, 
தமது பெரியோர்கள்‌ வைத்து விட்டுக்‌ சென்ற 
யோகக்‌ கலையை ஈல்ல முறையில்‌ பாப்பத்‌ 
இட்டமிட பவேண்ழிம்‌, 

யோகாசனக்‌ கலையின்‌ மல்மை அதை அனு 
சரித்தவர்களுக்குத்தான்‌ மெதரியும்‌, அகிலும்‌ 
சரிவாங்காசனத்தின்‌ மமை சொல்லத்‌ தர 
மல்ல. சகல குறைகளையும்‌ போக்கும்‌ சஞ்டீவி 
யைப்‌ போன்றது. 

விபரீ தரணியின்‌ பலனைவிடப்‌ பன்மடங்‌ 
அதிகமானது என்று ஜரே வாக்கியத்‌ 
சொல்லி முடித்து விடலாம்‌. சர்வாங்காசனத்‌ 
தன்‌ வல்லமையைப்‌ பற்றி, ஏற்கெனவே 
ஆசோக்கய ரகரியம்‌ எனும்‌ தலைப்பில்‌ விளக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. எணினும்‌ அஸ்துமாவுக்குச்‌ 
சர்வாங்காசனம்‌ எப்படி, எவ்வாறு, , எவ்விதத்‌ 
இல்‌ உபயோகப்படுகிறது என்பதை இவ்விடம்‌ 
சுருக்கமாய்க காண்போம்‌, 

(பூ்துகர்‌ தண்டின்‌ மத்தியில்‌ சதா சர்வ கால 
மும்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒருவித ரீர்‌ உண்டு, 
சுமார்‌ ஐது கால்‌ அவுன்ஸ்‌ அனவுள்ள.து, 
இந்து கீர்‌ மூளைக்கும்‌ நுதுகக்‌ தண்டுக்கும்‌ 
சென்று வந்து கொண்டிருக்கிறது. அல்லது 
சுழன்று வர்து கொண்டிருக்கும்‌. இரத்தமா 
னது உடல்‌ அணுக்களுக்கும்‌ உறுப்புகளுக்கும்‌ 
பவண்டிய போஷணை தந்து அதன்‌ குழிவுகள்ைச்‌ 
சுமந்து செல்லுகிறது அல்லவா 1 அளணால்‌, அறி 
முக்யமான கக, நமுதுகர்கண்டு இவைகளின்‌ 
ஆரோக்ய த்துக்காசகவென்றே இயற்கை இந்த . 
ரர்‌துகர்‌ தண்டு ரீஸணரத்‌ தனியாக எற்படுத்தி 
யுன்ளது." இது தன்னுடைய சக்தியினால்‌ 
நாரமன்கும்‌ மூதுகர்‌ தண்டுக்கும்‌ வாக்கம்‌ 

காடுப்பதுடன்‌ அவைகளில்‌ ஏற்படும்‌ கழிவு 
கணை அகற்றும்‌ பெரும்‌ பணியும்‌ புரிக்றது, 
எனவே உடலில்‌ நடக்கும்‌ இயற்கை 
வேலைக்கு. இந்த நீர்‌ மிக்க துணை புரிகிறது. 
இச்சு கீர்‌ குறையினும்‌ உடல்‌ கோய்‌ கொள்‌ 
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வலை செய்யும்‌. ஓட்டத்தின்‌ வேகம்‌ குறை 
நாலும்‌ கோய்‌ வரும்‌, 

சர்வாங்காசனம்‌ செய்யும்போது பூமியின்‌ 
ஆகர்ஷண சக்இியினுல்‌ தைராய்ட்‌ கோளத்‌ 
துக்கும்‌, சிரசுக்கும்‌ அதிக இரத்தம்‌ வர்து 
செல்லுகிறது. அதிக இரத்த போஷணையினுல்‌ 


கை மை 


பிய 


சிரசில்‌ உள்ள சகல உறுப்புகளும்‌, தைராய்ட்‌ 
சுரப்பியும்‌ சுறுகறுப்படைந்து அவற்றின்‌ 
பவேல்களை வேகமாகச்‌ செய்கின்றன. அவ்‌ 
வகையின்‌ மூ.துகர்தண்டின்‌. தீரும்‌ தன்‌ ஒட்டகத்‌ 
நல்‌ கறுகுறுப்பைக்‌ காட்டி வேகமாய்‌ ஐடு 
கின்றது. அப்போழுது வீட்டை தலம்‌ விட்டுக்‌ 
கழுவிச்‌ சுத்தம்‌ செய்காற்போல மூளையானது 
மலினம்‌ நீங்கிப்‌ பளிங்கு போன்று ட 
பெறுகின்றது. மூளையிலிருந்து புறப்பட்டு 
பசல்லும்‌ பன்னீரண்டு வித காம்புகளும்‌ சுறு 
சறுப்படைர்து தெனளிவடைகின் றன. அதனால்‌ 
ஆஸ்‌ துமாக்காரரிகளுக்கு மூச்சுக்‌ குழாயின்‌ 
இறுக்கம்‌ விலகி விடுதலை கிடைக்கிறது. 


தனால்‌ ஒரு சில ஆஸ்துமாக்காரர்களுக்கு 
இக்த சர்வாங்காசனத்கை அதிக நேரம்‌ செய்‌ 
தால்‌ ஓத்துக்‌ கொள்ளாது. மூச்சுத்‌ இணறல்‌ 
நடவட வள பதிலாக அநிகமாரகும்‌. ஒரு 
கிலு க்குதீ ரன்‌ இம்மாதிரி அடின் றது. தம்‌ 
இம்மா ஆவது கிடையாது. 
அவ்வாறு மூச்சுத்‌ திணறல்‌ ஏற்படுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌, இந்த நூதுகர்சண்டின்‌ நீர்‌ வேகம்‌ 
மிகாள்‌। தயாகும்‌. இத்த நீர்‌ வேகம்‌ 
முகாண்டு, மற்று கச்சு சம்பர்தமான நரம்பு 
களையும்‌ தூண்டுவதால்‌, சிலருக்கு மட்டும்‌ 
சர்வாங்காசனத்நில்‌ இரண்டு நான்று நியிஷங்‌ 
களுக்கு மேல்‌ நின்றால்‌. நூச்சுத்‌ இணறும்‌. 
அவர்கள்‌ கட்டாயம்‌ ஆரம்பத்தில இரண்டு 
மூன்று. நிமிஷங்களுக்கு மேல்‌ சர்வாங்காசன த்‌ 







தைப்‌ பழகக்‌ _ கூடாது. அரம்பத்தில்‌ நம்‌ 
மாதிரி நூச்சுத்‌ இணறல்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ 
இரண்டு நிமிஷம்‌ வீதம்‌ இடையில்‌ ஓய்வு எடுத்‌ 





க்‌ கொண்டு று தடவை சரிவாக்காசன 
அவி மசய்து டண்‌ ஈார்களானுல்‌ நாளடைவில்‌ 
மூச்சுத்‌ திணறல்‌ கின்று ஆஸ்துமா குறையும்‌, 
பின்‌ அதிக பேரம்‌ தாலும்‌ கஷ்டமிருக்‌ 
காது, சகம்‌ காணுவார்கள்‌. 
ஸ்துமாக்காரர்க அறிக கச்சத்‌ 
நிண்றல்‌ ர ரர பிட்யூடரி சுரப்பி 
யைச்‌ சேர்ந்த மருந்தைப்‌ பிச்சுக்‌ குழாயின்‌ 
மூலம்‌ மிதொண்டையில்‌ மே லு த்.துவார்கள்‌. அவ்‌ 
விதக்‌ கஷ்டம்‌, பணச்‌ செலவு எதுமின்றி, சரீ 
வரங்காசனம்‌ செய்தால்‌ விலகும்‌. அவ்வாறு 
செய்வ தால்‌, பிட்யூடரீ ரசம்‌ இரத்தத்துடன்‌ 
அ அதனால்‌ காளடைவில்‌ ஆஸ்துமாக்‌ 
ஸ்ட்ப்ஸ்‌ கு விடுதகீம இடைக்கின்றது. 
ப்கர்சனம்‌ செய்யும்போது தைராய்ட்‌ 


ப ரவஸ்றா தர்ம இரத்தம்‌ ஈன்கு பாய்ந்து வளப்‌ மா 






பழுவதால்‌ உடலிலுள்ள எல்லாக்‌ காசியங்களும்‌ 
ஒழுங்காய்‌ நடக்கத்‌ துணைபுரிகின்றது. பின்‌ 


அண்துமாக்காரர்களின்‌ கோய்‌ விலகத்‌ தண இ 


செய்யக்‌ கேட்க வேண்டுமா 7 

பிட்யூடரி ரசம்‌ இரத்தத்தில்‌ கலந்ததும்‌ 
இரத்து பேவேகம்‌ சுறுசுறுப்படைந்து நுனர 
சரல்‌ பகுதிக்கு அதிக இரத்தம்‌ செல்லு 


இன்றுது. என வ காற்றுக்‌ குழாய்க்கு 
கட்ணம்‌ ஏற்பட்டு ஆஸ்‌ துமாவக்‌( கம்ணிக்‌ 
கிறது. பிட்யூடரீன்‌ எனும்‌ வாரி மருந்தும்‌ 


நஇர்து வேவைனையக்‌ தானே மசொய்கின்றுது] 
சர்வாங்காசனம்‌ செய்யும்போது அறிக இரதி 
தம்‌ நுூகரக்குச்‌ ரெல்லுவதால்‌ மூளையின்‌ 

அடியிலுள்ள (மமெடுல்லா' பாகத்துக்கும்‌ அதிக 
இரத்த போகதே இடைக்கின்றது. முதுகர்‌ 
தண்டு நீரின்‌ ஸ்கானரமும்‌ ஈன்றாய்‌ ஏற்படு 
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கன்றுது. அதனால்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டுச்‌ 
செல்லும்‌ வேகண்‌ ஈரம்பு உற்சாக மடை 
இன்றது. மூச்சு ஈமது சட்டுக்கு அடங்கு 
இன்றது. எனவே, அஸ்துமாவுக்கு காளடை 


வில்‌ பரிகாரம்‌ ஏற்படுகின்றது. 

நுரை சாரலுக்குச்‌ சம்பந்தப்பட்ட ஈரம்புகள்‌, 
முதுகர்தண்டின்‌ ஐந்தாவது தண்டு மூலமாகப்‌ 
பிரிகின்றன. சர்வாங்காசன நிலையில்‌ இத்த 
பாகம்‌ த்துக்குப்‌ பின்புறம்‌ நன்கு வளைக்கப்‌ 
பட்டு 7. பர்க்‌ கட்டங்கள்‌ ந்க்கப்படு 
இன்றன. அதனால்‌ இகச்சரம்புக்‌ கட்டங்கள்‌ 
அறிக இரத்த போஷணை அடைந்து, உணர்ச்சி 
மிகுந்து அவற்றின்‌ வேமீலசளனை எல்லாம்‌ 
சரிவரச்‌ செய்ய முடிகிறது. 

இவ்வளவு வேலைகளும்‌ சர்வாங்காசனம்‌ 
செய்யும்போது எக காலத்தில்‌ ஈடக்கின்‌ றன. 
இதை எந்த மருந்தினலும்‌ செய்யச்‌ செய்வது 
இயலாத காரியம்‌. அவ்வாறு பிட்யூடரின்‌ 
களமர்‌ மருந்தின்‌ காலமாய்‌ இக்‌ காரியங்களில்‌ சில 
வற்றச்‌ செய்தாலும்‌, அவை (யெல்லாம்‌ தம்‌ 
சாந்தயே ; ர்‌ நிரந்தரமாய்‌ ஆஸ்துமா 
விலகாது. ன ரா ஆஸ்‌ துமாக்காரரீ 
களாய்‌ உள்ளா டாக்டர்களே தன்று 
சேர்ந்து அஸ்துமாப்‌ பரிசோதனைக்‌ கமிட்டி 
இன்று எற்படுத்திப்‌ பல பரிசசாதனைககை்‌ 
நடத்தினர்‌, அஸ்துமாவை மருந்தின்‌ துக்ண 
கொண்டு நிரந்தாமாய்ப்‌ போக்க முடியாது / 
தேகப்‌ பயிற்சிகள்‌ காலமாய்த்தான்‌ பரிகாரம்‌ 
உண்டு என்று அவர்கள்‌ இர்மானமாக நூடிவ 
செய்து விட்டார்கள்‌. 


இல்காறு முடிவான விஷயத்தை நடை 

றையில்‌ கோண்டு வ ரன்‌ ன்றுன்ன 
பெரிய பிரச்னை. ர்க்‌ சர்ணி க மனப்‌ 
பான்மை மாற டும்‌, உழைப்பு மனப்‌ 
பான்மை வளர பேண்டும்‌, அதுவனர மருந்‌ 
திக்கு அடிமையாகத்தான்‌ வாழ வேண்டியிருக்‌ 
கும்‌. அதற்குப்‌ பலவிதத்தில்‌ அறிஞர்கள்‌, கலை 
கர்கள்‌, ப்ளு. தலைவர்கள்‌, பத்திரி 
கைகள்‌, தல்‌ சகலரும்‌ பாடு பட 
வேண்டும்‌. “முளைக்க உழைத்தால்‌ அகாத 
காரியமும்‌ உண்டோ ! 

பெனிசிலின்‌ என்ற அற்புத பாருக்து வக்க து. 
எதற்கு எடுத்தாலும்‌ இந்த மருந்தை உப 
யோிக்கும்‌ பழக்கம்‌ ஈம்மில்‌ பெருகிவிட்டது, 
ர்‌ உடனே குணமும்‌ கண்டார்கள்‌. உடல்‌ 

ஏதுமின்றிச்‌ சில ஊளிகளினுல்‌ 

எ என்றால்‌ மக்கள்‌ விரும்பத் தாமே செய்‌ 
வார்கள்‌ / ஆணுல்‌ மக்கள்‌ போகும்‌ போகினகக்‌ 
கண்டு இனக்‌ கண்டுபிடித்த அறிவாளிகளே 

ப்பொ பயப்படுகின்றனர்‌, 1 அவரிய 
மானால்‌ அன்றி இதனை உபயோகிக்கல்‌ கூடாது. 
அப்படி உபயோகித்தால்‌, பிறகு அவ்வியாறிக்கு 
வேண்டிய குறிப்பிட்ட ட்ச்டைந்வத்ள்‌ செலுத்தின 
அம்‌ வியாதி குணமாகாமல்‌ போய்‌ 7 பந்த 
லை ஏற்பட்டு விடுகிறது"! என்று இப்போழுது 
பிரசாரம்‌ மசொய்கின்றுனர்‌. அணல்‌ மக்கன்‌ 
சேகட்க பேவேண்டுமே! சிலம்‌ உடம்பிலுள்ள 
அணுக்கள்‌, இந்தப்‌ பெனிசிலினையும்‌ ஜீரணம்‌ 
செய்து, எதற்காகவென்று மிந்த மருந்து 
உடயோகப்பட்டதோ அதற்கு உபயோகப்‌ 
படாமலும்‌ போய்‌ விழுகிறது, எனவே ம்க்கள்‌ 
மனப்பான்னம மாறுவதர்குப்‌ போபோதிய பிர 
சாரம்‌ அவசியம்‌ தேவை, (தொடரும்‌) 
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நான (க மருந்துகளின்‌ 
ஒரு கலப்பு. 
ன்‌ விண்‌ விரலா பப சேர்க்கப்பட்ட யாகு பருந்துகளி 
ப ணனதும்‌. தவ்பா ாததி பாரிய முல்கிய சேர்க்கக்‌ பாவங்களின்‌ க ரடரம அறுகம்‌ 


செவ்து வினாவில்‌ வனி, தரலவனி, ஜலதோஷம்‌, இராம்‌, பல்வலி, மற்றும்‌ தசை நாச 
குணிவ்‌ நோவு இவற்ணறு நீக்கு. அணுகரிணிவ்‌ அடங்கிய சிவ நான்கு வாருந்துகள்‌ 


[1] கொவயினு ஜு த்தடுியபு குணமும்‌, பவணிரு ததி 
்சய்க துறும்‌ பிர சித்தி பெற்றது [இய தனது 

குண றப்ய தில்‌ யகது. துரித ணை து 

ந்த்‌ காபபிண்‌ பாவஷ்ரி ளா திறிற்குப, பனா ச மெசவுக்‌ 
| சூம்‌ விதமானா தூயா௱டுமேகோொல்‌ மக க்காக விதிக்கப்‌ 

யாட ஒருக்கிள து 

பிண எப்டி ன ! ம இ குடியாயு, ஙி ந்மார்க த்‌ 

இளா வாவா கர ௬ ௮, சபயர்‌ பறற நு. 

ஞ்‌ ஆஸிடில்‌ ஸவிஸியிக்‌ ஆஸிட்ட்‌ தலை வனி 





அது ப்பா னாறு மாவா வ ளர்கரின வும்‌ செயொக்குடி ம்‌ 
பதற்கு மிகவம்‌ உபோொகமுனனை து 


அணுவிணிதான ன இத்த நாணு முருநுதுக்கும்‌ ஒரு 
வச்க்டனினா ரூ ஜிப்யுங்கு முப்யா கும. ்‌ அண்னா விரு 
தவத்திற்கு தீவகு வினை விப்பதோ அலலது வயிறு 
தூக்கு, செகொண்ாறுடட ஊாடாக்குவம்‌ தா கிள யாறு வயி, 
தரல பி க்கல்‌ இர எழப்‌, சராம்‌, பவ்ய மறுவி 
இணை கணிய பவி புச்தினியவற்றிவிரு ந்து வணர வணி ஜுரம்‌, 
ப்தி இர பள குவுவ நிச்சவமாகவும்‌ நிவாரணம்‌ பது 
எபாவெசருதுல்‌ அணு மேயோ சேட்டு ஈயாவகுங்கள . 


லக்ஷக்கணக்கான மக்களுக்கு நிவாரணம்‌ அளிக்கின்றது. 


| பெதிமதி வர 


ன்‌ 


காத்திய முறைப்படி தினம்‌ குடிசைத்‌ தொழிலாகக்‌ 

தயாராகும்‌ 4,400 ருரோண்‌ தீப்பெட்டிகளும்‌ எங்கள்‌ 

ஒூ.ய்பயோக்களிள்‌ செலவாகி வருகின்றன. 

எங்கள்‌ 40 ௬ுச்சி கோபுர மார்க்‌, சிம்கோ லைட்‌, சிம்கோ 

சைகிள்‌, 00 குச்சி வேட்டை சிங்கம்‌ தீப்பெட்டிகள்‌ 
கடற்கரை, குளிர்ப்‌ பிரதேசங்களுக்கும்‌ 
மற்றும்‌ மலபார்‌ மழைக்கும்‌ உகந்தது 

சிறந்த சரக்கு உற்பத்தி! சிறப்பான போதுறன சூதரவு !| 





ண்ட ஙு ப்போக்கள்‌; அருப்புக்கோட்டை, ஆ்றிதூர்‌, கண்ண னாம்‌, கன்னிக்‌ 

கோட்டை, கன்ன க்ருரிசிகி, கருநாகப்பண்ணி, ட காயங்களும்‌ 
கொள்ளம்‌, கோவை, குடத்தை, சிர்காழி, சலம்‌, தரிசி 
தி்சாதவூர்‌, திருவாருர்‌, இருத்‌ துறைப்பூண்டி, தரிமயுரி, செென்காளி 
தாதி துக்குடி, பழுரி, பரக்கோடு, யாமக்குடி, பானக்‌ காது, சபசோது 
பொன்னாச்சி, மங்களுர்‌, மாயூரம்‌, மாதுளை, மன்னார்குடி, சசசியுாம்‌ 


ச்‌ ட்டி க்ரழப்புசம்‌, திருக்கோவிலூர்‌, நாகப்பட்டினம்‌, உருமக்ல ப்ர பேட்டை 
| ள்‌] * கல்கத்தா ஸ்டாக்கிஸ்ட்‌ : கமி பிரதர்ஸ்‌, 60, தர்ம்தோலா தெரு 


௪ 11] நீ சிவகாசி. 24/7:278:3. 2.நீதி. 5/0 
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டராரறாரு சகெராநறநர 
171878௧110 ௦நதரரு்‌ நரா 


தது 





|. கற்க யெங்கும்‌ ன்ஸ்‌ ன்‌ ௨, 1,ப்‌,ப்ப்‌.ப்ப்ப்‌ 
. தேய்க ஜலக் மற ன்‌ ன்‌ 88. 8374,800 
ட... நீங்க! தக்க ்‌ ன்‌ க, பெப்மபிப்ப்ப்‌ 


பக்ரி பம நங்‌ பங்கய ராபி படுற மா தயவு 
[2௧ம்‌ 00௦: நதர நரம. நரநாற தரு. 
சிரயமதிகர்‌ பெிக்சு ரீமா பெய்ய பருபீய்க 
ராடு பப்பட்‌, 100) நங்க கம்‌ நாக்க 


உணட நம்‌ தப்பிப்‌ ராப்ிப்பபர்ப்பார ஏற்றது தம 
114 சசிபியிகர் படி, பொங்கி, மெய்ப்பிக்க தாரர்றிு 
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9. முகமூடி மனிதன்‌ 


அற்ஸ்ப த்திரியை விட்டு மெவெளியே 
வந்து காகரத்தினம்‌ பெவெகு வேகமாக 
ஆத்திரத்தோடு நடந்தான்‌. அவனுடைய 
கடையில்‌ எத்தனை ஆத்திரம்‌ இருந்ததோ, 
அதைவிடக்‌ கொடிய ஆத்திரம்‌ அவன்‌ 
உன்னத்தில்‌ இருக்கது. 

இணி அச்சகாளுடைய காரியத்தில்‌ தலை 
யிடுவதில்லை என்று அத்தனை கோபத்‌ 
தோடு சொள்ளலி விட்டு வர்திருந்தா துங்‌ 
கூட, அவறுடைய மனம்‌ அர்சு உணர்ச்‌ 
இச்‌ சிக்கலுக்குள்ளிருக்து வீடு பட 
வில்லை. இன்னும்‌ அதிகமாகத்‌ தான்‌ 
முறுகிகேறிக்‌ கொண்டிருக்க து, 

ரவிந்திரன்‌ சன்னிடம்‌ இத்தனை சுண்டிப்‌ 
போடும்‌ எற்றக்தோறிம்‌ ஈடந்து கொள்ளு 
வான்‌ என்று நாகரத்தினம்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை, உண்மையில்‌, தன்னுடைய கையே 
ஓங்கும்‌ என்றும்‌, ரவீர்இரன்‌ தனக்குப்‌ 
பயர்‌ துவிடுவான்‌ என்றுமே அவன்‌ எண்ணி 
யிருக்தான்‌. ஆனால்‌ ஈடந்தது அப்படி 
எண்ணியதற்கு நூத்றிலும்‌ மாருக இருக்‌ 
கவே, காகரத்தின இன்‌ தூக்‌ இப்பொ 
முதி பலமாக வேலை செய்த து, 

"கல்யாணியின்‌ விஷயத்தில்‌ நாம்‌ தல 
யிடக்‌ கூடாது என்று அத்தான்‌ சொன்‌ 
னால்‌, அதற்காக அப்படித்‌ 
தலையிடாமபே இருர்து விறு 
வகார உண்ணம்யில்‌ கள்யா 
ண்க்குதி தன்னைத்‌ தவிர 
சேவது யார்‌ கதிர்‌ இப்படியே 
அவனை நிராதரவாக விட்டு 
விட்டால்‌ இனிமேல்‌ அவன்‌ 
என்ன அவாள்‌” 

இவ்வாறுகினைக்கும்போ து 
நாகாரத்தி னத்துக்கு மனம்‌ 
கவேசனைப்பட்டது. 

சிறுவயதில்‌ கல்யாணியை எத்தளைபியா 
செல்வமாக வளர்த்தார்‌ தகப்பனார்‌. அவ 
நடைய மனம்‌ கோகும்படியாக தர 
வார்த்தை அவர்‌ பேச மாட்டார்‌! வீட்டில்‌ 


சோமு 


எர்த முக்கியமான காரியத்தையும்‌ கல்‌ 
யாணிதான்‌ மாழுவு செய்வான்‌. அவன்‌ 
கின கோட்டைக்‌ கனககர்தரம்‌ தாண்‌ 
பூய இல்லை, "கல்யாணியே சொல்லி 
யாச்சு!/ பிறகு என்ன யோசனை என்று 
தான்‌ கூறுவார்‌. இதல்லாம்‌ நாகரத்தி 
த்துக்கு நினைவு வர்க து, 

லால்குடியின்‌ வன மாண பூமியில்‌ 
யாணறந்த இரு செழிப்பான பயிர்‌ நாகரச்‌ 
தனம்‌, எதோ இரு விஷசி சத்து எப்ப 
டியோ அர்தப்‌ பயிருக்குன்‌ புகுஈ்து கலந்து 
விட்டிருந்தது, என்றாலும்‌, பொதுவாக 
எந்தக்‌ கொடிய உள்ளத்திலும்‌ இரு கோடி 
யில்‌ எப்படியோ ஐரு சிறு மலரைப்‌ போல 
யாரிடமோ விசித்திரமான முறையில்‌ 
அன்பு மலர்ந்துதான்‌ இருக்கிறது அல்‌ 
லவா அப்படிப்பட்ட ஒரு வாஞ்சை மாக 
ரத்தின த்துக்குக்‌ கல்யாணியிடம்‌ மலர்த்‌ 
திருந்தது. அது மறுக்கருடியாக உண்மை. 
அர்கு அன்பை-- அர்த செமெல்லிய மலரை-- 
அவணால்‌ தன்னுடைய உள்ளத்தி விருர்து 
பறித்து எறிந்துவிட யாடியவில்லை. 

காகரத்தினம்‌ * விறுவிறு" என்றூ ஈடர்‌ 
தான்‌, நடக்க ஈடக்க அவனுடைய குகை 
யின்‌ வேசம்‌ அதிகரித்து து/ 

' இந்தக்‌ கும்ப்பத்துக்கு 
எப்படியும்‌ இரு மடவ கண்‌ 
டாக வேண்டும்‌. பஇர்த மிமி 
ஷூமே, இர்சு வினுடியே கண்‌ 
டாக வேண்டும்‌. அனக்கு 
எத்தனை. செல்வாக்கு. எத்‌ 


இனா சாமரித்இியம்‌ 
உண்டிடா  அசெத்தனையும்‌ 
இதில்‌ பயன்பட பேண்‌ 


மும்‌ '-- இவ்வாறு எண்ணி 


ஞான்‌ நாகரத்டுனம்‌ 
சயில்கவே ஸ்டேஷனை பிராகி ஈடக்க 
நூணர்தவன்‌, அப்படியே மறு பக்கம்‌ 
திரும்பி காருக்குள்ளே பாலக்கரைத்‌ 


இருப்பத்தியேே நடக்க ஆரம்பித்தான்‌. 
ட்வி 





"உஸ்தாத்‌ தான்‌ இதற்குச்‌ சரியான 
புகல்‌" என்று அவனுடைய உன்‌ மனம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

ீரிரிலக்‌ கரையில்‌ மீரான்‌ உஸ்தாத்‌ 

ரு பெரிய பயில்வான்‌. அர்த வட்டாரத்‌ 
தில்‌ எந்தக்‌ கலகம்‌, எந்தச்‌ சண்டை எத்‌ 
தனை பெரிய மனிதருக்குன்‌ ஈடக்தாலும்‌ 
அவனர ஒரு வார்த்தை கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ விஷயம்‌ நுருகாது. எப்படியாவது 
ஒரு வனகயில்‌ உஸ்சாதின்‌ தொடர்பு 
அதில்‌ இருர் துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌ / 

உண்தான்‌ மீரானுக்குப்‌ பல சீடரீகள்‌ 
உண்டு. சிலம்ப விளையாட்டு, கத்தி விச்சு, 
சுருளிச்‌ சுழல்‌, குஸ்இச்‌ சண்டை, கம்ப 
வேற்றும்‌ நூ.தவிய பலவகையான பயிற்சி 
களம்‌ அவருடைய (கோதாவில்‌ ஈடை 
பெறும்‌, கடம்பை எடுத்து வெளியே 
வளைய வருகிற எந்த பயில்வானும்‌, அவ 
ரிடம்‌ இரு ரகானளாவது சீடன்‌ என்று 
சலாம்‌' வாங்கித்தான்‌ இருப்பான்‌ / 

மீரான்‌ உஸ்தாத்‌ வாக்கு நாணயம்‌ உள்‌ 
னவர்‌. எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ ஈன்றாக 
யோசித்தே முடிவுக்கு வரக்‌ கூடியவர்‌, 
இருதாரம்‌ ஐரு நூடிவுக்கு வரது விட்டால்‌, 
பிறகு என்ன எதிர்ப்பு வர்சாலும்‌, அசைய 
மாட்டார்‌, இதனால்‌ சீடர்களுக்கு அவ 
ரிடம்‌ அபாரமான பக்த. அர்த ஊளரிப்‌ 
பெரிய மாணிதர்களுக்குமே அவரிடம்‌ இரு 
பிரியம்‌ உண்டு, காரணம்‌, கூடியவை 
சியாய விரோதமான காரியத்தை அவர்‌ 


பப 


பசய்ய மாட்டார்‌, ஆலோசனை 
உன்னவர்‌ என்று. ஆனல்‌ ஒன்று, 


கனக்கு வேண்டியவன்‌ இரு 
வனுக்கு ஐரு கெழுதல்‌ சேர்ந்து 
விட்டது என்றால்‌ பேவேறு எனத 
யுமே கவனிக்க மாட்டார்‌ 
அவர்‌, உயிரையே கொழுக்க 
சேரிட்டாலும்‌ அஞ்சாது முன்‌ 
னின்று செய்கிற இரர்‌. 

பத்து ஆண்டுகளுக்கு நூனபு, 
சாகரத்தஇினம்‌ சம்பிரதாயதீ 
துக்கு ஒப்பத்‌ இருச்சியிலே *படி' தீதுக்‌ 
சகொண்டிருக்த காலத்தில்‌, உஸ்தாத்‌ 
பீராணிடம்‌ சிலம்பம்‌ பயின்றதுண்மு, 
லால்குடியில்‌ ஒரு பெரிய வீட்டுப்‌ பின்னை 
என்கிற சகிரனைவில்‌, உஸ்தாதும்‌ அவ 
னிடம்‌ மிகவும்‌ பிரியமாக கடந்து வர 


தார்‌. அவனுடைய மிடுக்கான சிலம்ப 
ஆட்டம்‌ த்தப்‌ பிரியத்தை அதிகப்‌ 
படுத்திற்று. அணல்‌ கலாசாலையில்‌ மேல்‌ 


வகுப்பில்‌ சோந்த பின்னர்‌ சாகரத்தினம்‌ 
படிப்பில்‌ அக்கைற செலுத்தாமல்‌, குஷா 
லாக நடக்கத்‌ தொடங்கியதும்‌ அவனைக்‌ 
கண்டிக்க ஆரம்பித்தார்‌ உஸ்தாத்‌. சிலம்‌ 
பம்‌ குஸ்தி என்று எத்தனை படித்தாலும்‌, 
எத்தனை. கெட்டிக்காரப்‌ பயில்வானாக 
விளங்இனுதூம்‌, ரகாகரத்தினத்தைப்‌ 
போன்ற இரு பெரிய வீட்டுப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
பள்ளிக்கூடப்‌ படிப்பிமலேசாணன்‌. அதிக 
மாகக்‌ கவனம்‌ இருக்க வேண்டும்‌ ' என்பது 


உஸ்தாதின்‌ முடிவு, இர்த முடிவையே 
அவர்‌ அதிகமாக வற்புறுத்த வற்‌ 
புதுத்க, நாகரத்தினம்‌ சிலம்பப்‌ பயித்‌ 
சியையும்‌ இர மாதிரியாக அசட்டை 
செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. பிறகு அவன்‌ 
பம்பாய்‌ சேட்டிடம்‌ உத்தியோகதீ 
துக்குப்‌ போன பின்‌, நாகரத்தினத்‌ 
துக்கும்‌ உஸ்தாதுக்கும்‌ செெருங்கிய 
தொடர்பு கின்று போய்‌ விட்டது. 
லும்‌ எப்பொழுதாவது அவளை 

ர ச்றயட்வ ல சந்திக்க சேர்க்தால்‌, 
அன்போடு விசாரித்து விட்டுத்தான்‌ 
மலே ஈடப்பார்‌ உஸ்தாத்‌. காகாரத்தி 
னத்துக்குச்‌ சிலம்ப விகயாட்டில்‌ 
இருந்து அர்த மிடுக்கு, உஸ்தாணதை 
வகு தாரம்‌ கவரீந்திருந்தது என்பது 
மூற்றிலும்‌ உண்மை. | ட்‌ 
நர்சு கிலைமையிலேதான்‌ இப்பொ 
முது அவருடைய வீட்டை கோக்கி 
கடந்தான்‌ காகரத்தினம்‌. க 


இரவ பன்னிரண்டு மணி யிருக்‌ 
கும்‌, காகரத்தினம்‌ உஸ்சாத்தின்‌ வீட்‌ 
டுக்‌ கதவைத்‌ தட்டியபோது, 
இரண்டு தடவை தட்முவதற்குள்‌ 
இரு டன்‌ வேகமாக ஐடி வந்து கத 
வைத்‌ இறர்தான்‌. 

உள்ளே பெரிய தோட்டம்‌, தோட்‌ 
டம்‌ என்றால்‌ மரங்கள்‌ அடர்ந்து கின்ற 
சோலை இல்லை. இரத்தில்‌ வரிசையாகக்‌ 
தென்ளை மாரங்கள்‌. இரண்டொரு 
மருத மரங்கள்‌, தோட்டத்தின்‌ மதி 
இயில்‌ மணல்‌ விரித்திருந்த மைதா 
னம்‌. அதில்‌ அங்கங்கே பயிற்சிக்‌ 
கான பேகோதாக்கள்‌. 

அது பண்டிகைசி சம 
யம்‌ ஆனதால்‌, சுரீர்‌ ஆட ஸஸ்றி 
என்று இரைச்சலோடு த. நி 
எரியும்‌ “மெபட்டேோரரோர 
மாக்ஸ்‌" வெளிச்சத்தில்‌ பக்த 
பயிற்‌ அர்ப்‌ பன்னிரண்டு மாணி 
பேவேசையிலும்‌ கோதாவில்‌ ிெவகு மும்‌ 
மரமாக கடந்து செொண்டிருந்தது, 
உள்சாக்கோதா மணலிலே துண்டை 
விரித்து உட்காரீர் துொண்டுருந்தார்‌. 

॥*யாரதுர்‌ ஈம்ப காகர்த்ினமா 
இந்த கேரத்தில்‌?'' என்று கேட்டுக்‌ 
சசாண்டே மிக்க பிரியத்தோடு 
பேகாதாவை விட்டு வெளியே வர்தார்‌ 
உஉணதாத்‌, மிகவம்‌ விகயத்தோறு 
தன்னுடைய இரண்டு கைகளையும்‌ 
சிகற்றியில்‌ கொண்டு தாக்கி, அவ 
ருக்கு "சலாம்‌" பெய்து, அர்த வளை 
யாத கஉடம்பயை வளைத்தான்‌ காக 
ரத்தினம்‌! உஸ்தாத்‌ புன்நுறுவ 
வோடு அவனை ஆலிங்கனம்‌ செய்து 
































கண்ட ட்பாரார்‌ 


[சதி 


சகொண்டேடே 
தள்ளி வர்தாரி. 

“உணாதாத்‌, உங்களோடு ரகசியமாக 
ஒரு அவசர விஷயம்‌ பேச வேண்டும்‌"! 
ஸ்ஸ்ஸ்‌ காகரத்தினம்‌. 


பேகொாதாவை விட்டுத்‌ 


1 தம்பிகளா! அட்டம்‌ ஈடக்கட்டும்‌. 
சான்‌ இகோ வரது விடுகிறேன்‌ '' என்று 
சீடர்களிடம்‌ சொல்லி விட்டு, காகரத்தி 
னத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு தம்முடைய 
வீட்டு மாடிக்கு வந்து பாயை உதறி 
விரித்தார்‌ உஸ்தாத்‌, 

“ உக்காரு தம்பி சாகரத்தினம்‌ !'' என்‌ 
ரூர்‌ மீரான்‌ அன்போடு. 


அவர்‌ உட்காந்து பிறகு, அவருக்கு 
எதிரில்‌ காகரத்தினம்‌ பவ்யமாக உட்‌ 
கார்க்‌ து கொண்டான்‌. 

॥ சரி, சங்கதியைச்‌ சொல்லு க்கம்‌. 
கோதாவிலே பிள்ளைகள்‌ காத்திருக்கு து /"” 
என்றார்‌ உள்தாத்‌. 

தாகரத்தினம்‌ காதும்‌ காதும்‌ வைத்தாற்‌ 
போல்‌ உஸ்தாத்‌ மீராணிடம்‌ ரகசியம்‌ 
பேச அரம்பித்தான்‌. 

ன்‌ தத ச 

(நீ தவா பான்றுத்திலிருந்து அத்தனை 
குழப்பத்தோடு காரிலே புறப்பட்டுதி தன்‌ 
னைக்‌ கொண்டு விட்டில்‌ விட்டு விட்டு, அக்‌ 
தனை வேகமாக ரவீந்திரன்‌ அஸ்பத்திறிக்குச்‌ 
செண்றுது சர்இிரிகாவைச்‌ சஞ்சலப்‌ படுத்‌ 
தியது. 'காட்டியமணி' என்று பட்டம்‌ 
குட்டிச்‌ சொண்ட கேரம்‌ என்ன சேரமோ 
மெசரிய வில்லையே /-என்று எண்ணி வருரீ 
இனுள்‌ சந்திரிகா. 

கடந்த சில நாட்களாகவே அவருடைய 
உள்ளத்தில்‌ நிம்மதி ெட்டிருக்குது. அரங்‌ 
கேற்றம்‌ நடந்த அன்றிலிருந்து இந்தக்‌ 
கலக்கம்‌ அதிகரித்த து. இப்பாழுது 
இப்படி. ஓரு சம்பவரும்‌ சேோர்‌.து கொண்டு 
அவளுடைய இ இதயத்தை வாட்டி எடுத்தது 
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இர்ச உலகில்‌ சந்திரிகாவின்‌ மனத்தைச்‌ 
சரியாகப்‌ புரிந்து கொண்ட ஒர மனிதன்‌ 
ரவிீர்திரன் சான்‌. அதேபோல்‌ அவனுடைய 
மனத்தைப்‌ பூணமாகப்‌ புரிந்துகொண்ட 
ஐே பபண்‌ சந்திரிகாதான்‌. இப்பொழுது 
அந்த இரண்டு மனங்கள3மே, பாவம்‌, இரு 
திலையில்‌ இல்லை / 


அமாவாசை இருட்டு கருங்‌ கும்‌” என்று 
இருந்தது. இரவு வெரு கேரம்‌ ஆகி விட்ட 
தால்‌ மெதறுவில்‌ ஜன ஈடமாட்டம்‌ இல்லை, 
வீட்டின்‌ கதவை உள்ளே தாளிட்டுவிட்டு, 
மாடி. அறையில மின்சார விளக்குகப்‌ 
போட்டபடி வேவகு கேரம்‌ வரை சாற்காவி 
யிலேயே உட்கார்ஈ ருந்தான்‌ சந்திரிகா, 
ரவீந்திரன்‌ சன்போேடு பேக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்போது எத்தனை வேகமாகப்‌ பொழுது 
ஓடி விடும்‌! இப்பொழுசசோ மெபொருதுககரு 
வதாகவே தோன்றவில்லையே ! சுவரில்‌ 
மாட்டி யிருந்த கடிசாரகிமைப்‌ பாரிதீ 
காள்‌. மணி பனண்ணிரண்டனார. பபரிய நூன்‌ 
ஆர்‌ அமர யோசித்து ஈகாந்து கோண்‌ 
பூருந்தது. இன்ன மூள்ளோ ககர மாட்‌ 
மேடேன்‌ என்று ஐூரயடியாகச்‌ சாதித்துக்‌ 


கொண்டே இருந்தது / 
அவர்‌. இன்னும்‌ இரும்பி வரக்‌ 
காணே மே. போன பாடத்தில்‌ என்ன 


சேர்ந்தோ செரிய வில்லைசீிய/' என்று 
கவலைப்பட்டாள்‌ சந்திரிகா, 


“நாகரத்தினம்‌ போய்க்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
யிரப்பதாகச்‌ சொன்ன ர. இரு வேளை 
அப்படி, யில்லாமல்‌ உண்ணமயி லயே 
எதாவது இனசமகேடாக பேந்து விட்‌ 
பூருக்குமமோர்‌ சாகரத்தினம்‌ எாரதஇயிரநந்த 
படி. மெப்யாகபிய கல்யாணி அம்மாளுக்கு 
ஐன்னிதாமீற ர்‌ அப்படியானால்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ இதுவரை தான்‌ அவனிடம்‌ 
சசால்ல சேவண்டும்‌, சசால்ல பேவண்மும்‌ 
என்று இதயத்துக்குள்சளோயே னவத்து 
வைத்துக்‌ கலங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அந்த 


முக்கியமான செய்தியை இனிமேல்‌ அவ 
விடம்‌ எப்படிச்‌ சொல்வதுரி' 

இப்படி நினைத்ததும்‌ சந்திரிகாவுக்குக்‌ 
கண்‌ கலங்கியது, (இராது, அப்படி எதும்‌ 
சேர்க்திருக்காது, ஆனால்‌ இது வரை ஒரு 
தகவலும்‌ வரவில்லையே / அதுவும்‌ நல்ல 
க்குத்தான்‌. தகவல்‌ வரா தவை 
சகஷேூமம்‌ ' இப்படி, இரு கினைப்பு சினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌ சந்திரிகா. 

மணி ஒன்று அடித்தது. இன்றன 
அடுத்தது. இரண்டும்‌ அடித்து விட்டது. 
கடிகாரத்தின்நுள்‌--பெரிது, சிறிது இரண்‌ 
புமே-ருகரீந்து கொண்டுதான்‌ இருர்தன / 
போழுது கிற்காமல்‌ நடந்துகொண்டுதான்‌ 
இருந்தது, ஆணுல்‌ 
சசன்று ரவிர்இரனைத்தான்‌ சகாபெணொம்‌! 

எங்கோ பெவரு தொலைவில்‌ ரயில்‌ கூப்‌ 
யிடும்‌ ஜன கேட்டது. இருச்சி ஜங்ஷன்‌, 
பாலக்கை, கோட்டை, டவுன்‌ என்று 
எத்தனை ஸ்டேவன்கள்‌ வீட்டைச்‌ சுற்றி 
அருகருகே இருக்கின்றன. எதாவது ஒன்‌ 
வில்லா விட்டால்‌ இன்பினொன்றில்‌ நின்று 
சயில்‌ ஊதிக்‌ கொண்டுதான்‌ இருந்தது. 
அர்த இசையைத்‌ தவிர எங்கோ தெரு 
காய்கள்‌ இடையிடையே குரைக்கும்‌ 
தசையும்‌ சேட்டது, மற்றப்படி அர்த 
அமாவாசை இரவில்‌ ேவேறு எந்த சப்த 
மூம்‌ கேட்க வில்லை. 

மின்சார விளக்கின்‌ ஸ்விட்சை அணைத்து 
விட்டுக்‌ கட்டிலிலே வர்து கவலையோடு 
படுத்தாள்‌ சந்திரிகா, 

'காகரத்தினம்‌. ரொம்பப்‌ பொல்லாத 
வண்‌ ஆயிர்ேேோரி அஸ்பத்துரிக்குப்‌ போன 
இடத்தில்‌ அவனோடு ஏதா 
வது சச்சரவு வந்து விட்‌ 
டசதோ?' அன்பத்திரிக்குப்‌ 
போகும்‌ போதே அவனிடம்‌ 
ரே அவேசத்தோடு அல்‌ 
லவ்வா மேபாயிருக்கிறார்‌] 
ஐயோ, இவருக்குக்‌ கோபம்‌ 
மெபொாங்கி வந்தது என்றால்‌. 
யாராலும்‌ அதைத்‌ தடுத்து 
கிறுத்த முடியாதே! 

அப்படி. எண்ணியதும்‌ சர்இரிகாவுக்குக்‌ 
கண்ணிர்‌ செொொட்டியது. 

கோபப்படுவார்‌, ஆணால்‌ அவசியம்‌ 
இல்லாமல்‌, தகுந்த காரணம்‌ இல்லாமல்‌ 
கோபப்படுகிறவார்‌ இல்லைய, பொறு 
பையை இழந்தாலும்‌ அறிவை இழக்க 
மாட்டாரே என்று இரு நினைவு, அதல்‌ 
சற்று ஆறுதல்‌ உண்டாயிற்று சந்திரிகா 
வுக்கு. அடுத்த குணம்‌, 

* சிறுமை கண்டு பொங்குவாய '' 


என்று பாரதியாரீன்‌ பாடல்‌ அவளுக்கு 
கினைவு வந்தது. மனிதர்களின்‌ சிறுமை 
யைக்‌ கண்டால்‌. பொங்கவே செய்வார்‌ 


ஆஸ்பத்திரிக்குச்‌ , 





அவர்‌, எிறுமையைக்‌ கண்டுதான்‌ பொங்கு 
வார்‌. பெருமைக்குத்‌ தலை வணங்குவார்‌. 
அவருடைய சாந்தம்‌ யாருக்கு வரும்ரி 
ஆனால்‌ ஏிறுமை கினறைந்தவன்‌ தானே 
இந்த காகாத்தினம்‌ / 

॥டுதய்வமே' அவருக்கு இரு கெடுதலும்‌ 
வரக்‌ கூடாது. குழ்ந்தை மாதிரி அவ 
ருடைய மனம்‌. அந்த மனத்துக்குச்‌ சிறு 
கெடுதலைக்‌ கூடத்‌ தாங்கும்‌ சக்தி கிடை 
யாது, சுக்குநாறாகச்‌ சிதறி விடும்‌ அவ 
ருடைய உள்ளம்‌. பாடாகப்‌ பழுவா3ர, 
துடியாகத்‌ துடிப்பாரே அவர்‌ ஐயோ 
என்ன செய்வது இதற்கு? என்னால்‌ 
எத்தனை குழப்பம்‌ எல்லாம்‌ கேரிடுகிறு து." 

சந்திரிகா விம்மி அழுதான்‌. தலையணை 
யில்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண்டு ஒரு 
குழந்தையைப்‌ போல்‌ தேம்பினுள்‌, மறு 
கணம்‌ படுக்கையில்‌ எழுந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டு கைகளைக்‌ கூப்பிய வண்ணம்‌, 
*முதய்வமே / தாயுமானவனே, அவருக்கு 
ர தீங்கும்‌ சேரக்‌ கூடாது, அப்படி 
கெர்க்தால்‌. அர்த விசாடியே, என்னுடைய 
உயிரைக்‌ கொண்டு போய்‌ விழு, ன 

ந கஷ்டம்‌ சேரீந்து அதைப்‌ பார 
ன என்னை இரந்த உலகத்தில்‌ வைத்திருக்‌ 
காதே!" என்று பிரார்த்தனை செய்தாள்‌ 
சந்திரிகா. அப்படியே துவண்டு போய்‌ 
மறுபடியும்‌ படுக்கையிலே விழுந்தான்‌. 
துடித்தாள்‌. கண்ணீர்‌ விட்டாள்‌ / 

தெரு வீதியில்‌ ராய்கள்‌ குரைக்கும்‌ 
சப்தம்‌ பலமாகக்‌ சேட்டது. 

நாய்‌ குனரக்கிறதே. ஒருவேளை அவர்‌ 
தான்‌ வரது விட்டாரோ ரீ காய்களுக்கு 
என்ன பிதரியும்‌? ஈல்லவர்கள்‌ தெருவீதியில்‌ 
போகும்போ துகூடக்‌ குரைகி 
கத்தான்‌ செய்கின்றன--நாக 
ரத்தின க்தைப்‌ போல்‌/" 

இப்படி. பயெேண்ணியதும்‌ 
துக்கத்தைமீறி இரு புன்முறு 
வல்‌ வந்தது, படுக்கையை 
விட்டு எழுந்து வர்து ஐன்‌ 
னல்‌ வழியாகத்‌ செதெருவைப்‌ 
பார்தீதான்‌. யாணைரயும்‌ 
காணோம்‌ / 

மனம்‌ உடைந்து போய்ச்‌ சந்திரிகா மீண்‌ 
டும்‌ படுக்கையில்‌ வந்து படுத்தாள்‌. சாய்‌ 
மறுபடியும்‌ சுரைத்தது. இப்பொழுது 
அர்தக்‌ குனரப்பின்‌ ஓசை முன்னைவிட 
அருகிலே கேட்டது, 

சந்திரிகாவக்கு இப்பொருது பயம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று, அந்த வீட்டில்‌ இதற்கு மூன்பு 
அவள்‌ இப்படித்‌ தனியாக இருந்ததே 
இல்லை. சாயின்‌ குரைப்பு அதிகரிக்கும்‌ 
வளர, தான்‌ தணியாக இருப்பதான 
கினைப்பே அவளூக்கு ஏற்படவில்லை, அவ்‌ 
வளவு தாரம்‌, அவரடைய உள்ளத்தில்‌ 
பூவறு எந்த கினைப்புக்கும்‌ இடம்‌ இல்லா த 
படி, சஞ்சலம்‌ ஆட்கொண்டிருந்தது. 


ப்பி 


ரிய 


ஆனால்‌ இப்பொழுது 





தும்பயம்‌ மெதுவாக மொட்டு 
விட ஆரம்பித்தது, 

- "தாயுமானவர்‌ தெருவில்‌ 
இண்டும்‌ இடைஞ்சலுமான 
ஐரு விட்டில்‌ எங்கோ இரு 
முலையில்‌, சண்ணற்ற மாடி 
யில தன்னர்‌ அகணியாக 
இருக்கி ுமமே!' என்று 
ஒர வினாடி எண்ணிப்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ வியாத்தது / 

அனவு மீறிய சஞ்சலத்தின்‌ போதெல்‌ 
லாம்‌ ரவிந்திரன்‌ தன்னை மறந்து சொல்‌ 
லிக்‌ கொள்ளும்‌ இருகலர்‌ இருமக்திரப்‌ 
.. ்டர்பா்ந்தக்‌ கினைவு வர்தது, 
ய்்ணாத்து சனா ற்‌ ம்ந்தரக்தைச்‌ 
சொல்லீக்‌ கொண்டாள்‌... வம 


“மந்தீரம்‌ ஆவதும்‌ 
மாமநந்து ஆவதும்‌ 
தந்தீரம்‌ ஆவதும்‌ 
தானங்கள்‌ அவ்தும்‌ 
சுந்தரம்‌ ஆவதும்‌ 
தூய்நேறி ஆவதும்‌ 
எந்தை பிரான்தன்‌ 
இணையடி தானே!” 


பார்த்தாள்‌. 


ரும்பதீ இரும்ப அரதப்‌ பாடலையே 
சொல்லித்‌ தன்‌ மனத்தை அந்தப்‌ பாடவி 
லேயே செலுத்துவதைத்‌ தவிர வேறு வழி 
தோன்றவில்லை, சந்திரிகாவுக்கு, இடை 
யில்‌ இரு விகாடி, உதடு அதைச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ இருந்து விட்டாலும்‌, உடனே 
"படீர்‌" என்று ஐரு பயம்‌ / 

*எந்சை பிரான்‌ தன்‌ இணையடி சான" 
என்று இரும்பத்‌ இரும்பச்‌ சொல்ளிக்‌ 
மகாண்டிருக்கும்‌ போபேத, கடும்‌ சோத 
யார்‌ இதென்ன மாடி ஐட்டில்‌ த 
கல்‌ விழுந்து உருண்டடபோறுகிறத / சர்‌ 
சிசாவுக்கு உடம்பெல்லாம்‌ புல்லரித்தது. 

“யாரோ. மெவனளிமேயே 
காயைக்‌ துரத்து வதற்காக 
எறிர்தகல்லாக இருக்குமோர்‌' 
என்று ஒருகணம்‌ கித்‌ 
தாள்‌. அப்படியானால்‌, 
வெளிய எறிந்த கல்‌ இங்கு 
வந்து விழ பேவேண்டும்‌ என்‌ 


ரால்‌, ஓ இன்னும்‌ பெரி 
தாசு அல்லவா இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணுவதற்குள்‌, 


இன்னொரு சிறு கல்‌ ஓட்டிலே உருளவ்‌ து 
கேட்டது. அதைக்‌ தொடாந்து ஏதோ 
"சரசர" என்று சத்தம்‌ வர்த.து, 

இதயம்‌ “திக்குத்‌ இக்கு என்று அடித்‌ 
தத. முகத்தைத்‌ தலையணையில்‌ நன்றாகப்‌ 


ப்ச்‌ 


கனின்‌ குரைப்பு அதிகரித்த 8... நு 





2 3 மாடிக்குள்பளோ கையில்‌ 





புசைத்துக்‌ கொண்டு பட 
பட என்று அடித்துக்‌ கொள்‌ 
நிற கெஞ்சத்தைக்‌ கைத்‌ 
தாங்கலாகக்‌ குப்புற வைத்‌ 
துச்‌ சுருட்டி மடக்கிப்‌ படுத்த 
வாறே, காதை மட்டும்‌ 
கூர்ம யாக அவத்துக்‌ 
கொண்டு கேட்டாள்‌. மறு 
வினாடி சிறு சிறு கற்களாக 
தாலைரது, ஒட்டிலே உருண்மு, 
மாடியை ஒட்டிய திறந்த *தட்டொட்டி ' 
யில்‌ விழுந்தன. திச்சயம்‌ யாரோ ஒட்டின்‌ 
மேல்‌ நடக்கிறார்கள்‌ 


கையும்‌ காலும்‌ பதறியவளாக, என்ண 
செய்வதென்று தெரியாமல்‌ இசை நட்டு 
வதற்குள்‌, யாரோ மொட்டை மாடியிலே 
குதித்த ஐச கேட்டது, 

அனறக்‌ சகுதவு கன்றாகக்‌ காளிடப்பட்‌ 
முத்தான்‌ நிருந்தது. அந்த கினைவில்‌, 
சந்திரிகா கண்களைத்‌ திறந்து பார்த்தாள்‌. 
ச இருட்டாக இருந்தது. ஜன்னலுக்கு 
வெளியே இருள்‌, அறையினுள்ளே இருள்‌, 
உள்ளத்திலும்‌ இருள்‌ தான்‌, | 


கண்ணை கூடி விழிப்பதம்குள்‌ ஜன்னல்‌ 
வழியாக டார்ச்‌ விளக்கின்‌ வெளிச்சம்‌ 
அறைக்குள்ளே பாய்ந்தது, 


உடம்சிபல்லாம்‌ ஈடுங்கிற்று, எண்ண 
செய்கிமோம்‌, என்ன செய்ய பேண்டும்‌ 
என்றெல்லாம்‌ யோசிப்பதற்கு ஓடாத 
சமயம்‌ ௮.து. படுக்கையிலிருந்து எழுந்து, 
உள்ளாணர்வின்‌ போக்கில்‌ அப்படியே 
ஈடர்து போய்‌, மின்சார விளக்கின்‌ ஸ்விட்‌ 
சைப்‌ போட்டாள்‌ சந்திரிகா. மின்சார 
வெளிச்சம்‌ ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பாய்ந்து 
அணைக்கு செவெளியே இருந்த மொட்டை 
மாடியிலே விழுந்தது. என்ன ஆச்சரியம்‌ / 
அத்து வெளிச்சத்தில்‌ யாரோ முகதூடி 
யணிர்க இரு கறுப்பான உருவம்‌, அடுத்து 
மாடியின்‌ விளிம்புசி சுவரிலிருந்து இந்த 


பிடித்த டார்ச்சுடன்‌ குதித்‌ 
தது மிதரிந்தது, மின்சார 
செவளிச்சத்தில்‌ ஓரு விடி 
உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. அந்த 
உருவம்‌ என்னுடைய பாறி 
றொரு கையில்‌ பிடித்திருந்தது 
என்ன ரீ கட்டாரியா அல்லது 
கைத்‌ துப்பாக்கியா 7 
சந்திரிகாவுக்கு இரண்டு கண்ணும்‌ 
இருண்டது. தலை இர்‌! என்று சுற்றியது, 
அதே சமயம்‌ இன்னொரு மனித உருவம்‌ 
பதுங்கிப்‌ பதுங்கிச்‌ சென்று எதிரி வரிசை 
யில்‌ இருந்த ராமகாதன்‌ வீட்டுத்‌ இண்கின 
யில்‌ எறி ஒளிர்‌ துகொண்டது! (தொடரும்ர்‌ 








222 (ரரிற்‌9]ஜி பூட்டுகளின்‌ ௨ 


பாதுகாப்பை உறுதி செய்துகொள்ளுங்கள்‌ 


வலிமை வாய்ந்தது, 
நீடித்து உழைப்பது 
கைதேர்ந்த தொழி 
2? __ எபிதி ரி லாளிகளினுல்‌ பொருத்‌ 
82 0 தப்படுவதற்கு முன்‌, 
:: ட்ப. | அதிருஷ்மமான இயந்‌ 
வ்‌ ்‌.. / திரங்களில்இன்றியமை 
] இட்டுக்‌ யாத பாகங்கள்‌ வேரு 
நுட்பமான அளவுக 
ளுக்கு உற்பத்தி செய்‌ 
யப்படுவதால்‌, கோத்‌ 
ரெஜ்‌ பித்தளை விவர்‌- 
'பாட்லாக்குகள்‌ை 
ம்று சாளியினால்‌ தீறக்க 
முடிவதில்லை -- அலை 
கனவின்‌ தரம்‌ இணையற்‌ 
றது. ஆயிரக்கணக்காக வேலைக்கு அமர்த்தப்பட்டவர்‌ 
களில்‌, 050 பேர்களுக்கு மேல்‌ புகழ்‌ பேற்ற கோத்ரேஜ்‌ 
பூட்டுகளைச்‌ செய்வதில்‌ மாத்திரம்‌ ஈடுபட்டிருக்கிருர்கள்‌. 


( ர 2 “அங்குலம்‌ லீவர்‌ ல 11/12 






ரஜ பூட்டைத்‌ 
திறக்கும்‌ 












பாதுகாப்பு இஞ்சினீரிங்கில 2மாஅங்குலம்‌ 8-லீவர்‌ க. 1318 
பயண வவட 1- அங்குலம்‌ 8-ஜிவர்‌ சூ. 20/8 





இதைவிட அதிகப்‌ பாதுகாப்பையும்‌ மதிப்பையும்‌ பெற முடியாது 


போலிகளினுல்‌ ஏமாகுத்ருப்பதற்கு ௫ 2] கோது பதிவு 





செய்யப்பட்ட வர்த்தகக்‌ குறி இருக்கிறதா என்று கவனியுங்கள்‌. 


பாதுகாப்புச்‌ சாதனங்கள்‌, விரு, ஆயிஸ்‌, ஆஸ்பத்திரிக்கான .. 
எஃகு. பர்னிச்சர்‌, எஃகு ஜ ன்னால்‌ கள்‌... 





1 ரர்‌ ரர்‌) 


தி 7] // ரரி 





அபத சீம்்னா அ்மாலரிய! ப்‌ 

ட்‌ மா ப்லி ச்்‌ி அ எண்சனிம்‌ 
ண்மை! அ என்த கனா ல்கத" 
சண னம சாரணர்‌ அரச னில்காமா கம ஒட ௮ 

சா ணாழும்‌ வகர்கா அடி றுனாதம்‌ ப 









இப கைக. 
(ஜேஸ்‌ க அர ரணகல க்‌ பட்ட னம்‌ 
| ௮42௪ அலது 












திச 1 கழ்பதர்‌ விற்றார்‌ 
பத்ர்‌ ௪1/3. பூத 
வஹ்ர்‌ தகர ்‌ 


ன்‌ கணட, பப்‌ மு 1 ரு | 
ன்‌ ந்து. ி ] | (ம ரு 
] ்‌ | ்‌ டா ன்‌ ப்‌ 








ரி . 0 ்‌ ண்ண 

்‌ ன ட்‌ யி 
ம | , ர ॥ ல்‌ ர 
ர்‌ ்‌ ய்‌ ப்‌ ட ॥்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ 
அமயச7 தீங்குகள்‌ அடபிறிலு! அங்கம்‌! சிப்டி 
சிண்வை மான அகன்ற காமகன்‌ 21 அகல வகவாதி 
சியாம்‌ நட்ட அசல தகட்க அளித 5 
க்்ர்திர்றி அதில மர்‌ அரா வகு அம்ப அதுய/ 
| மிம்ாய் மி அமிர்தா 22 றிய 












அவர்கள்‌ விரும்புவது 
பாரீஸ்‌ 


டாபிகள்‌ 






அலங்கார வவேலைப்பாடமைந்‌ த 


காலியன்‌ காஸ்கட்‌ 


பெட்டிகளில்‌ கொண்டது. 


ஸத்‌ மிகத்‌ தூய்மையான 








்‌ பொருள்களிலிரு ந்து தயாரிக்கப்படுகிற து | 
டி பாரீஸ்‌ கன்பேக்ஷனரி ஸீட்‌. ப 
*ஸ்‌ ்‌ தர ன்‌ | 


"சச 5, * 
வயி “1 ௪௪ ௪௨௨ ௬௪௬ ௨௨௫௨ த ௧௪3 


ப்ப 

























நய உ பரா அப்பா, 


து... “மிது 


டன ௨ இரத்‌ 


இவ சசி எழுலி பேயருக்கேற்ப 


அழகுப்‌ பதுமையாக எஅிளங்கினான்‌. 
அரசன்‌. தன்‌ மகணரிடம்‌ கொண்ட. 
அனவ கடற்கு அன்பு காரணமாக 
அவசனளை அருமையாக வசார்திதகான்‌ ; 
கள்னி கேன்னிகளிலும்‌  இர்ணையற்றவ 


ளாக வினங்கிளுள்‌ எழுனி,. 

ஊிவாக வயது வந்ததும்‌, எழுினியின்‌ 
வனப்பு மெருகு பெற்று வினங்கியது. 
சேவகன்னிகையைப்‌ போலு, அரண்‌ 
யானையின்‌ நுணி வரும்‌ எழுினியைக்‌ 
கண்டு இப்போதெல்லாம்‌ அரசனுக்குத்‌ 
துக்கம்‌ பொங்கே து. 

* என்‌ அரும்‌ எழிளரரிக்குத்‌ தகுந்கு 
கணவன்‌ மடைக்க வேண்டுமே?" எண்று 


திணனைத்து, இனம்‌ மனம்‌ வருந்நினறான்‌. 


கந்கதையின்‌ ப்னா வருத்தத்தை 
அறிந்து எழினி, ** அப்பா, தாங்கள்‌ 


ஒன்றுக்கும்‌ வருந்த வேண்டாம்‌. தாண்‌ 
மீகட்டும்‌ கேேள்னிகளறைக்கு. எவண்‌ சரி 
யான பதின்‌ சொல்லி என்னை வெற்றி 
அகரள்‌ ஈத கிரு போனே. அவகோ என்‌ 
கணவன்‌, இதை நுங்கள்‌ நாடு சகர 


மமென்லாம்‌. பறையணருதந்து தெரியப்‌ 
படுத்துங்கள்‌. வேறு தாடுகளுக்கும்‌ 


தூதர்கள்‌ கூளம்‌ இரலை அனுப்பி இவ்‌ 
விஷயத்த அறிவியுங்கள்‌ !'" என்றுன்‌, 

** எழினி, உண்‌ யோசனை சரிதாண்‌, 
அதன்படியே செய்ய மந்திரிக்கு உத்தர 





விருகிறேன்‌. ஆனல்‌ நீ தண்றாகு 
யோசித்து உன்‌ பேன்னிகளைத்‌ 
இயரர்‌ செய்து பொன்னா பவேவேண்‌ 
இமமே! பேச பதோங்களினிருக்‌ 
செதென்லனாரம்‌ ராஜு குமாரர்கள்‌ 


ணு , வருவார்களே...!'" என்று கேட்‌ 
அ ர டச்‌ சற்று வருத்தம்‌ 


தெரிவித்‌ 
1. | . தான்‌ மலைநாட்டு அரசன்‌. 


தி திகா ட்ரி 
11 ள்‌ மார இம்‌ 


எழினி கிண்கிணி 
போல்‌ சீரி தீதான்‌. 
உங்கள்‌ மாரி எழு 
வியை வெறும்‌ முட்டான்‌ என்று 
ண்ணி விட்டீர்களா 7 எத்துனை 


ர்‌ ) ல்‌ பரிய மேதாவி வந்தானும்‌ என்‌ 


௬... ணஊிடம்‌ தோற்றுப்‌ போய்‌ விறு 
21 டன்‌ சரட்றள்ள 
-.. “மகன்‌ இளவசசி எழினி கேட்கும்‌ 
... மீேகேள்விகளுக்குச்‌ சரியான பதில்‌ 


த்ரி ௩ பொன்னி அவக வெள்னுபவ 
ப்‌ ப்ப ண்ட ணுக்கு அவன்‌ மாலையிடுவாள்‌. 
ந அத்தி இருபத்தைத்து வயதுக்கு மேற்‌ 


படாத எத்த ராஜுரகுமாரனும்‌ 
இர்தச்‌ சுயம்வரத்தில்‌ கந்து 
கொள்ளலாம்‌!" என்று க ரெங்‌ 
கும்‌ தண்டோராப்‌ போடப்‌ ப்‌ 
டது. வேறு நாடுகளுக்கும்‌ 
ஓனைகள்‌ காலம்‌ இந்தச்‌ செய்தி அனுப்‌ 
பப்‌ பட்டது. 

இந்தச்‌ செய்தி பாவிய சில நாட்களுக் 
ககெள்ளாம்‌. அரண்மனைக்குள்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாக ராதுகுமாரர்கள்‌ எழினியை 
பாணந்து கொள்ளும்‌ ஆவலுடன்‌ வந்து 
பூசர்த்தனர்‌. 

இளவரசி எழினியின்‌ இணையற்ற 
எழிலைக்‌ கண்டு, வத்த ராஜுருமாரர்கள்‌ 
என்லோரும்‌ அயர்ந்து ப்பாணார்கள்‌. 
தங்கச்‌ சிலையே ஒரு ஒப்பற்ற அதிசயம்‌, 
அது வாயைத்‌ இறுத்து மதுரமான 
காரனில்‌ பேசவும்‌ ஆரம்பித்து விட்டால்‌ 
அப்புறம்‌ கேட்க வேண்டுமா? நப்பற்ற 
அழகியான எழினியைக்‌ கண்டு பிரமித்த 
ரராஜகுமாரர்கள்‌, அவன்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டதும்‌ தங்கள மாறுந்து வட்‌ 
டார்கள்‌. ஓன்றும்‌ தோன்ருமல்‌ தோல்‌ 
வியை ஐப்புக்‌ கொண்டு மெனளனமாகு 
வெளியேறினார்கள்‌. 

ப்படியே வருஷங்கள்‌ இரண்டு 

டர்‌ பகி இதற்குள்‌ எழுினியிடம்‌ 
தோற்று ஓடின ராறுருமாசர்களுக்குக்‌ 
கணக்கே இல்கல. இதில்‌ இனவரளி 
எழுிளிக்குக்‌ கர்வம்‌ உண்டாகி விட்டது. 
ராதுகுமாரர்களிளக்‌ கண்டா. அளட்சி 
யம்‌ எற்பட்டு விட்டது அவருக்கு, 

அரசனுக்குக்‌ கவை அஇகமாகி 
விட்டது. எழிலுக்கு எவ்வளவோ எ௫த்‌ 


டீவி 


துரி சொள்ளி இந்தச்‌ சுயம்வர இிபத்‌ 
தினையை மாற்றும்படி அரசன்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. எழினி தகப்பனார்‌ பேச்‌ 
சையே பொருட்படுத்த விள்சில. 
எழுினியின்‌. கேள்விகளுக்குப்‌. பதில்‌ 
சசோன்ன வரும்‌ ராதுருமாரர்களின்‌ 
கூட்டமும்‌ குறைந்து கொண்டே வந்‌ 
தது; தன்‌ ருமாரிக்குக்‌ கணவன்‌ கடைப்‌ 
யாண்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ அரசனுக்‌ 


குத்‌ தளர்ந்து கொண்டே வந்தது. 


அரின்று அரண்பாரக்கு வந்த ரரனு 
குமாரன்‌ மிகவும்‌ ககீளயா யிருக்தான்‌. 
அவன்‌ மகா புத்திசாளி என்பதும்‌ மகர 
வீரன்‌ எண்பதும்‌ அவனது அழுகிய 
தோற்றத்திலிருத்சேத பிதரிய வந்தன. 

வழக்கம்‌ மேபேரல்‌ இனவரரா்யிண்‌ 
அரிதப்பாரத்துக்கு அத்த ரரஜுகுமாரகீன 
அரசண்மகராச்‌ சேவகர்கள்‌. அனுப்பி 
வைத்தார்கள்‌. முன்‌ மண்டபத்தினிருந்து 
அனசினா. வரமீவற்று அரசண்‌ முகம்‌ 
மலர்ந்தது. பணிப்‌ பெண்கள்‌ சென்று 



















ரரி 1 ] / 


இளவரசியை அங்கு அனமழுத்துகி 
கொண்டு வருவதற்குள்‌ அரசண்‌ தானே 
அவளைத்‌ பமீதடிக்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டான்‌. எழினி சாளரத்தின்‌ பட்டுத்‌ 
தஇரைசி சீல வழுியாக ராஜுகுமாரசீகாக்‌ 
கடைக்கண்ணாள்‌ பார்த்தான்‌. 

*ளழினி, தயவு செய்து உன்‌ பிடி 
வாதத்ருக்‌ கைவிடு, அம்பா! இவரின்‌ 
என்‌ மனசுக்குப்‌ பிடித்துப்‌ போய்‌ 
விட்டது. உன்‌ அசட்டுக்‌ மேகேள்விகளளை 
பயெள்ளாம்‌ கூட்டை கட்டி வைத்து 
விட்டுப்‌ பேசாமல்‌ இவனுக்கு மாரகில 
யிட!" என்றான்‌ அரசன்‌, 

“அப்பா, அது மட்டும்‌ நூடியாது. 
இந்திரன்‌ வந்தாலும்‌ சந்திரன்‌ வந்தா 
அம்‌ நான்‌ சொன்ன சொன்‌ தவற மாட்‌ 
டேன்‌. இவரும்‌ என்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ 
பதில்‌ சொள்ளீத்தானாக பவேண்டும்‌......"" 
என்று கண்டிப்பாய்க்‌ கூறினிட்டான்‌. 

சுயம்வரம்‌ ஆரம்பித்து விட்டதற்கு 
அறிகுறியாக டாண்‌, டாண்‌ என்று 
மனி அடித்தது. 

கஉடமீன எழிலி மிகவம்‌ மீடுக்காகத்‌ 
தன்‌ ஆசனத்திள்‌ அமர்ந்து ராஜு குமார 
னைப்‌ பார்த்துக்‌ கேள்வி கட்களைணான்‌. 

"சானு குமாசே, இசேதோ பாரும்‌. என்‌ 
தண்ட கூந்தலுக்கு ஒரு உபமானம்‌ 
அசால்‌ ஒம்‌ ரா என்‌ ளா அனடை்சியமாசக 

இரத்த முதல்‌ பேகன்னிக்கே இது வளர 
யின்‌ எந்த ராஜுருமாரனும்‌ சரியாய்ப்‌ 
பதிலளிக்க வில்ல, 

ஆனல்‌ இந்த ராஜகுமாரன்‌ மிகவம்‌ 
அளட்சியமாக ஒரு புன்னகை புரித்து, 
** இது ஒரு கேள்வியா? மூகன்‌ சேன்ணி 
பிரமாதமா யிருக்கும்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ 
சேன்‌. ராஜகுமார்‌, தங்கள்‌ கூந்தலுக்கு 
இணை தங்கள்‌ கூத்தலேதான்‌. கம்‌, 
அப்புறம்‌, அடுத்த கேள்னி?'" என்று 
கம்பீரமாகக்‌ கேட்டான்‌. 

இதற்குமுன்‌ இத்‌ 
நரி கேள்விக்கும்‌ 
பதின்‌ அளித்த ராஜு 
குமாரர்கள்‌, சிரமப்‌ 
பாட்டு இளவரசியின்‌ 
கூந்த லூக்குக்‌ கார்‌ 
போகத்தையும்‌, கருங்‌ 
கடலையும்‌ இணையா 
க்‌ கூ றிணார்‌ கண்‌, 
அவர்கள்‌ இளவர 
அ சியின்‌ மானத்த 
அமிய எரின்ீன. 

சாஸ குமாரணின்‌ 
பத ப.திகலக் கேட்டு இள 

த வாரி எழுிலளி அயர்த்‌ 
கு துதான்‌ போனான்‌. 

ர அத்ணுுர்ம்‌ சமாரணித்‌ 


ப ப் ய 
துக்சொண்டு, இனா 








அவள் கொடுக்‌ நம்‌ இந்த மநந்தை 
நீண்ட காள்பட்டதும்‌, மிக்க உபாதை 


உட்‌ கண்ட ஒரு சில நீமிஷங்‌ 
குரக்கூடியதுமான மார்ச்சளி, ஆஸ்த்மா 


களிலேயே அவனது ஆள்த்மா 
முதலிய கோய்களுக்கு தர்‌ சிறந்த 


எப்ரிஸ [9 
. உபாதைகள்‌ மாயமாக மறையும்‌. 
ஹானியற்ற மருந்து. 


யூனியன்‌ கவ கம்பேணி ஸீட்‌. 
மித்ரான்‌ டிப்போ: ப்‌ பப்கப்க்க்ங்க அன்கிள்‌ 





சே ஷ தார ட்‌ 7/2 ள்‌ ன்‌ 


' பெளண்டன்‌ பேறா இங்க 
| [எஸ 100” எமால்ிஙன்ட்‌ கூடியதுபி 
உலகத்திலுள்ள 
இதர மைகளுக்கு 
ஓா அஸிறுகூவவ 
உயர்ந்தது 
உயர்‌ ரகு பொருள்‌ 


ர. ஆ ங்‌ ரி 
பி ரிரிய்ப் பு டர்ப்து ட்ப இர] 


யா. ர்‌ ய] ப குள்‌ா 





அபயபவவபுகி பங்க ம. 
 கிய்ரகந்புத நத்ாமு ௨ பங்கா ப்ப்ராரத்‌ 32 
இரக்க 2: பிப்‌ - வொல்ங்கர்‌ - ரீரிக்பிட்க்க்‌ 
மதரான்‌ ஆபீல்‌: 5, ஸ்டிரிங்கர்‌ தெரு, சென்னை -]1 













சியா ஐர்ப்டுகளின்‌ கணாணையறிக்தம 
௩. ர 


யரிலமிரயக்‌ 
குடு அயர 
சிறுமகம்‌ 


முழுவதுமே 
ரிசரரியம்‌ 
90ஸதது 


ள்‌்ங்க்ள்‌ வலக கதி 
பீஸ்வே எண்‌ எ னன்ளானளு 
ஞி ர்ட்டு கள்‌ அமிெநைகமாக 
சிணா யாப யாரசாரசயுமு. அமமிஎர்‌ 
சகாக்கள்‌ எள்‌ம்வாரும்‌, ௪௮ 
னஹக்காகு விக்கு க சுவவு 
செெய்துவ கூட, தங்கின எடிட்‌ 
ப்ர்க்ள்‌ எிவருப்பாகி இல்லாது 
தங்கு கரரணாம்‌ எண்ணா 
வா ற கப்பா , நர தான 
செமட் கும்‌ வடை ஆடசிசிரிய ய்‌ 


பாட்‌ [ அடை கக்தார்கள்‌ 





எண்‌ எஜமா ரண்‌ ச பு ஸ்டிர்ட்‌ 
ப்ட்கிண்‌ செள ரா 2௮ ௧ இ டப 
பட்துடர்‌ இரவ ச்டபயோல்க்‌ 

்‌. அதிசலிக உத்‌ தக்க புதிய 
வர்க்கும்‌ கா குணாமாளா 
ட இ சிர்.ஸ. ஈஊா [181 
ன தன்த தார ்‌ 


இனா கணண: எனனை ஈனா நன எனன. கனானானா எனன -எனனானா- மனன பானா நனனானா மானான்‌ மானான்‌ னன ரானா நானனானா எனன! எனன எானானா சனனான மனன எனன: எனா னான. எனானா சணனா ரானன எனா ஈனா. 


வன்ன டண ட கள 
(படர தி ஆடகாஉ ங்ண்‌ அல்‌ 
ஸ்து ரிட்‌ ஊிலக்குக்ள்‌ 
பாப்ப டப்ஸ்‌ கதி குபா கசிய தழு 
அவசிய பிறு 3 டிமோேேயாஸ்‌ 
கப்ந்து ஜய்‌ உரன்‌ நனபுப த 
தடடைண்‌. எந்து சமாயயி ளு 
நரம்‌ அல்லது எவருக்கும்‌ 
கா களா குற்‌ கர நம்ப அனிக்க 
ஒழிவாத., பிர காசயாரனா 
சவானாகளபளாய னா ட னன்‌ 
அளபட கிளா ஈனா. காலை கற்ப 
பூனா அளவு டிளேயால ஒரு 
ச்பாஹி! நிரறய ர்டன னா அன 


கோ ட கரவா! றது 








ஹ்ச்்ய க வடட எலி கன்ஸ்‌. அட ஸ்வ யான வி ளங்போனி அக்னி னிட நன பெயர. 'ர்கிர்‌. பெவிடஈயு 


கரா 25. தங்காத. "மலை 


பி 







வரசியின்‌ கூந்ததூக்கு எத்த மலர்‌ சூடி 
னல்‌ அழுகா யிருக்கும்ரி மன்லிகையா, 0 - 
முள்கையச, ரோஜாவா, கணகாம்பரமார”” 
என்று அடுக்கீக்‌ கொண்டே போனான்‌. 

உடனே ராஜகுமாரன்‌ *குப்‌' பென்று 
சிரித்தான்‌.  *எழுினியின்‌ கூந்தலின்‌ 
சூ௫ுவதனால்‌ மலருக்கு அழகு ஏற்படுமே 
தவிர, எத்த மலரினாதும்‌ எழிளியை 
அழுகு பதுத்தினிட முடியாது. யார்‌ 
அழகுக்கு அழகு செய்வார்‌?!” என்றுன்‌. 

எழிலி இந்தப்‌ பாஇரிலச்‌ சிறிதும்‌ இர்‌ 
யார்க்கு விளை. மேலும்‌ எல சகேன்னி 
களைக்‌ கேட்டான்‌. ராஜஐருமாரன்‌ சக்‌ 
காயல்‌ பதன்‌ சோொன்ணாண்‌. 

கடைசியின்‌ எழுனி ரானுருமாரக்ளா 
பீவறொரு விதமாக மடக்க எண்ணி, 
॥ நீர்‌ என்சீன எந்தக்‌ கேள்வி வேண்டு 


கட்டட தர 24 


ண்‌ 


உட தடதட 


2௫ 


மானாலும்‌ கேளும்‌. பதின்‌ சொள்லுகி இ 
பீறன்‌... * என்றுன்‌. | இ 
* ரரஜுகுமார்‌, என்‌ கேள்னிக்கு கங்க டி 
ளால்‌ பதிளணிக்க முடியா விட்டால்‌...” 
புதில்‌ சான்னா சத்தேகம்‌ 
உமக்கு” நான்‌ தோற்று விட்டேன்‌ 


என்று இர்மாணித்துக்‌ கொள்ளாலாம்‌?! 

சரி சரதுகுமாரி? இரேதேோ என்‌ 
முதல்‌ கேள்வி, எந்தக்‌ ேகேன்னி கேட்‌ 
டால்‌ கஉங்களான்‌ பதில்‌ அளரிக்கு மூடி 
யாதுர சொல்லுங்கள்‌ பதின்‌!!! 

இரத்தக்‌ கேள்வி எழிளியைத்‌ தாக்கி 
வரரிப்‌ போட்டது. * இந்தக்‌ கேள்விக்கு 
என்னுள்‌ பதில்‌ சொல்ல முடியாது" 
என்றால்‌ அவன்‌ தோல்வியை ஒப்புக்‌ 
கொண்டதாக ஸனிரும்‌. ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
ஊாமனிருத்தானும்‌ நிச்சயம்‌ தோள்னி. 
இரத்து தெருக்கடியான நிலையின்‌ எழினி 
அயர்த்துபோய்‌ மொனானமா யிருந்தான்‌. 

1இனவரசி, தோல்வியை ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறீர்களா?” என்று கேட்டான்‌ 
சாமுகுமாரண்‌. 

எழினி மெளானமாகத்‌ தலை கணித்‌ 
தசன்‌, சமயம்‌ பார்த்துப்‌ பணிப்‌ பெண்‌, 
போரரஜாப்‌ பூமாலையை ராஜுகுமாரனிடம்‌ 
கொடுத்தான்‌. ராஜுரகுமாரன்‌ அர்த 
மாசை  எழமுினியின்‌. கழுத்தில்‌ 
அண்தந்து அவளது அழுகிய முகற்ணகு 
நிமிர்த்திறணுன்‌. அப்பொழுது எழிலியின்‌ 
மூகம்‌ இன்னும்‌ எழிலுடன்‌ பிரகாசித்‌ 
தது, மலைநாட்டு அரசனுக்கு ஆனந்தும்‌ 
தங்களில்‌, 

பிறகு அரண்மசிகாயில்‌ பிரமாதமாக 
இனளனவாரமி எழுினிக்கு விவாகம்‌ நடந்தது. 


நண ரா அனை எ பள ரா மாவா ரா மாண ட ணா ா அனை பா அணா பா புனா 


| ச்‌. சொ. மோகண்‌, வது 1/2, சேலம்‌... 
்‌ 4. சாரு, வயது ரி, சிண்ணக்‌ காஞ்சி... இ 
பூசம்‌, ன்‌, ஆரி. மூணி கவ்சன்‌, வபாது 


10, பட்டை, சோனளவந்தான்‌. 


ர ட்டா ஸண ண எணண 


ள்‌ ன்‌ சி அளை 4: அனி பா அளி எ: அன ப பரல்‌ ரி பண்‌ பா ன எ ௩. 


ரச்‌. 


டூரசித்திபேற்ற பாண்ட்ஸ்‌ க்ரீம்களின்‌ உதவியால்‌ 
ஓங்கள்‌ வதனத்தை மென்மையாகவும்‌ 


நிர்மலமாகவும்வைத்தி௫ங்கள்‌ 


தஇவ்வொருவருடைய சரும இயன்‌ 
புக்கும்‌ அ இரண்டு 
மீமன்மையான கரீம்கள்‌. 
எழிலாபியாகத்திகம எர்சப்‌ பெண்‌ 

ட மணியும்‌ அசைப்படுவ து சகஜமே / 

| அதை உத்தேரித்சே பாண்ட்ஸ்‌ கரீம்‌ 
டகளின்‌ தயாரீப்பாளர்கள்‌, உங்கா௱ாக்கு 
நு உவியாக டுதோ இரண்டு அழகு 

சா கனங்கள்‌ வழங்கு றனர்‌. பாண்‌ 
ட்ஸ்‌ கரீம்கள்‌, வரட்சி அல்லது ஈச 
ஈசப்பு மிருத பிரதேசங்களில்‌ உங்கள்‌ 
சரும.தீன, கப்‌ பாதுகாப்பதற்கென்றே 
தியாரீச்சப்பட்டவை; உலர்க்தகோ, 
இல்லை எண்ணைப்பசைய/டையதோ 
ஆன எத்தகைய சருமத்திற்கும்‌. 
பொருத்தமான வகையில்‌ அமைரா தவை, 
உலகமுழுவதிலும்‌ உள்ள எழில்‌ சங்‌ 
சையர்களைப்‌ போல்‌ நீங்களும்‌ இரத 
க்‌ ரீம்களை பிர இதினமும்‌ உபயோலத்து, 
உங்கள்‌ வசனத்தை புதுமலாப்‌ புது 
மையோங்க வைத்திருங்கன்‌/ 





























௮ கங்கள்‌ முகப்பொலிவை யாழ்படுிதி 
தும்‌ வரட்சியான பிரப தங்களில்‌ 
| பாண்ட்ஸ்‌ கோலம்‌ கிரிம்‌ உங்களுக்கு ப்ரி கையாக ன சர 
௭ புதுவகை, அதஇிலடைங்கிய செழிப்பான்‌ தாண்‌. ப பாணட்ண்வாணிஷிவ்கரிம்‌ 
ஏன்ணகள்‌ சருமத்திற்கு சமனமூட்டி, கடுமை ம்ப்ளலாக் ப்ளை. இம்மெல்லிய க்ரீம்‌ சிருமதி 


்‌ சிதுப்பம்‌, நசந்சப்யு மீக தி 
ப்த்சங்களில்‌ -- அல்லது கச ஏர்‌! 





யான கெயில்‌ மற்றும்‌ வரட்டிக்காற்றினன்‌ சது துவாரங்களில்‌ படியும்‌ பிசக்ககயும்‌ செத்த 
அடி வதரங்காமல்‌ சாப்பா திறுபன்‌ அன, வா ஹுக்களள வும்‌ ெளிபெயற் றி உ௱்கள்‌ மெனி 


கு செனமியமான பாதுகாப்பு அளிகடன்‌ தது. 

ன்‌ தி து த்க்ப்ட்ந்ப் ர வஸ்‌ க எரு ச்ரீன்‌ 

| பிசா றும்‌ உபயோடியுங்கள்‌. சோதற்ப இனங்க 
ஓலகில்‌ எழிலரசிகள்‌ எள வ்கி முன எங்கடா கலக 
சேென்மையாக. புதுமைப்‌ யொலிவடன்‌ விளங்கு 
வுதைக்‌ சாண பிச்கள்‌- 1 ண வும்‌ செய்விர்கள்‌ ! 


வயோசிகடம்‌ சரீம்கள்‌ 
பாண்ட்ஸ்‌ 


கோல்ட்‌ கரீம்‌ 
வானிஷிங்‌ கரீம்‌ 


௪, ரூம்‌ 
சை 1 





மூன்றுதாரிபக்காபும்‌ சற்று கார்க்பரரரம்‌! 


20/9 [ரரற்றற்றுதி கற்றா 


மி 


2 நசள்பர்ம 22 $2ரி0ிப7//// 
அரி ரிசரமீ£மயாகரல ௪0422] 





ண உவம நம உர றற ந ஏ உ] (நக கடா உக உ ர க 
கைப்பட: 
ந 


அரித்து, எரிந்நுட சகாப்பளிக்கும்‌ எக்ணிமா 1 ப க்டய்ிது குணமடைகிறது 


திக்கோடெ ச்ம்‌ ரீன்டமையராறடரி கண்டு. பிடுத்து து 
நூதன்‌ யாரும்‌ எக்ஸிமா, பரு, ரத்தக்‌ கட்டி ஆகிய 
சரும வியாதிகளான்‌ அவ தியுதுவும்‌, உங்களுக்கும்‌ 
பிதுருக்றாம்‌. வெறுப்பு எதியடவம்‌ பெண்டாம்‌. 
சிராராயனா முறையில்‌ தயாரித்து திக்பிணாமெடமிம்‌ 
ட்ஸ்ர்றபைக்சாஙா ர உதனியான்‌ சருமத்தை சுத்தமாக 
குங்கள்‌. அளறுவபாசமாக வைத்துக்‌ கொண்டு பிதுர்‌ 
கஉவ்களா வியா தியஸண்தெெனக்கருத இடம்‌ தராதரம்‌, 


ஒரு புதிய சாதனம்‌ 
திக்ஸோெசிம்‌ [ அிரைர்சாா [ஒரு புதிய குணிம்பு, 
ஆனான்‌ தீங்கன்‌ உபயோகித்து இதா கணிம்பைம்‌ 
பீபாண்றுதள்ன. பிகுக்கற்றுது, “மனே தடவும்‌ 
போதே ஒரு பவுடஸாப்ப் பான உணாருளிரிகள்‌, 
சருமத்‌ துவ சங்களிஜாடே சசண்று வியா இக்கு 
மூளமான இடத்தை தாக்கு தது. தில்ணாெடெிம்‌ 
(்ப்மம்சாறப்‌ நூண்று வழிகளின்‌ உபாதையைத்‌ 
தாக்கு துது ! [1 பிநாய்க்றுக்‌ காரணமாம்‌ 
கிருபரிகளாக்‌ செகொல்னுவிறுது. [மீர்‌ அரித்து, எரித்து 
செவெத்துபயபோவதை 7 முதன்‌ 10 நிமிஷத்தில்‌ தடுத்து 
சருயுத்ைை மிெமெண்டமையாக்குவி றது, ரமி இயற்ணக 
யாகபின ஆற்றி, கத்தமாாக மிருதுவாகம்‌ பட்டுப்‌ 
போபோன வழுவழுப்பாகவும்‌ ஆக்கும்‌ றது. 
விஸாலில்‌ ட பலனளிக்கிறது 

சரப ீநாய்க திவர்த் இிக்குவே க்ஷி ஷ்ணா 
நுைதயில்‌ தயாரான நிக்ணோெரிம் பிரிமியம்‌ 
மதிதணதைவிட சிக்கிரம்‌ வேல செ யக, தா. தமச 
சன்‌, எரிச்சலை சின திமிஷழ் தின்‌ றிறும்கி னிஸரவின்‌ 
சருமத்தை சத்தமாக ஆற்றி, மிருதுவா களும்‌ வாழு 
வழப்பாகவும்‌ செய்கிறுது. ஒரிரண்டு இனங்களின்‌ 
கண்டு யரின்‌ பாரிதீ்துக்‌ மெவொள்ணாங்கள்‌. மிதபு ய 
ன்க்ஷ்ளி ணி - திசு வத்‌ இயம்‌ கட தீ தணக ச ணர்‌ 


னிசிகள்‌. இிகிோப்ிடசிம்‌ ஏீட்யாபம்சா ஆயிரக்‌ 
கணகமானவர்களாது சருமத்ணதசி கதிதமசக்கி 


ர்மீ 





புஷ்டுியாக்கியது. அவர்களில்‌ ஒருவராாண மிண்டி 
14. ச. கூறூகிருர்‌, 1172 வருஷமாக நணமைச்சலும்‌ 
எரிச்சலும்‌ தரும்‌ எக்ணிமானிணுன்‌ கஷ்டம்பட்‌ 
ோடண்‌. பள மருந்துகளுக்கும்‌ ரிறுகு நிக்கி ணா டெர்ம்‌ 
[்பியமைம்சராறர்‌ உயவயேோசகித்பிதண்‌, 0 நியிஷம்இக்‌ 
தமைச்சல்‌ இண்று மாதுநாபணே சருமம்‌ ௬ஹ்து 
மாலியது. எண்‌ தோற்றும்திண்‌ மாறுதல்‌ கண்ட 
கண்யசிகள்‌ அத்சிசிரிய மணா நீதணார்‌, 


இருப்கிக்கு உத்தரவாதம்‌ 

சருமாம்‌ இருஙப்தியாகா தவர ரநிக்ணொடுடர்ம்‌ 
( அபாசிராக மதிப்பை கஇமக்கிறது. இண்பிது 
நிக்ணவொோமெடெரிம்‌ ட்‌ பியா ரசா வாகி நுங்கள்‌, தோறு 
தித்தில்‌ காறியமும்‌ அரபிவிருகி இயைக்‌ காண ஆசிசிரி 
பரம பருினிசிகள்‌ , ஒரு வாரம்‌ இக்றா ௪. பயோகித்தான்‌ 
மி சூராபம்‌ ங்ர்ழ்ம்வாயம்‌. ப்பம்‌ பரம்‌ மீருதுவாயும்‌ கத்தயா பராம்‌ 
வர்க றயார களும்‌ பத வாது நஇரசிளயாம்‌, இ்ன்கைபயேன்‌ 
காவிப்‌ மெயட்டிைத்‌ இருப்பிக்‌ பெகாறுற்து, 
பிகாநித்த விலையை வாயன்‌ பேறுங்கள்‌. இரண்பிறு 


திக்ணோமெடெர்ம்‌ ட்டியாரமிரார வாங்குங்கள்‌. அததி 
கணித்த கூத்தரவாதப்ம உங்களுக்கான ௪. துதி. 
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மவ வராந்தாவில்‌ 
உட்காரரந்துகொண்டிருக்க 
யயணுவின்‌ உள்ளம்‌ வேத 
னையால்‌ புருங்கிக்‌ ொகொண்‌ 
பூருந்தது, அவள்‌ தகப்ப 
ஹா விட்டிலில்லை, தாயார்‌ 
மட்டும்‌ பின்‌ சுட்டில்‌ 
எதோ காரியமாக இருக்‌ 
தாள்‌. கையிலிருந்து புஸ்‌ 
நகங்களைப்‌ புரட்டிப்‌ 
பு சட்டிப்‌ பார்ப்பதும்‌ 
சீண்ட பிபருகாசிசு விழு 
வதுமாக இருந்தாள்‌ 
யநூனா. முகத்தில்‌ புன்‌ 
னகைதவழம கின்றுசகொண் 
டிருந்சான்‌ அண்ணாதுி 
ராவ்‌, அவனைப்‌ பார்த்த 
மாத்திரத்திலே பய யமுனா 


அழயோடுமா றிவிட்டாள்‌. 
கையில்‌ வைத்திருந்த 


புஸ்தகங்களை அண்ணாறுி 
யின்‌ முக த் இல்‌ வீர்‌ 
யெறிக்தவாறு, "இதற்கு 
என்ன அரித்தம்ரி'" எண்று 
சிறினன்‌, இரண்டையும்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பார்த்தக்‌ கொண்‌ டிருர 
தான்‌ அண்ணாது,. யமுனா 
வின்‌ கோமன வதனம்‌ 
வினாடிக்கு வினுடி கோபத்தால்‌ சிவந்து 
செகொண்டிருக்குது, அண்ணாழுியின்‌ மூகமும்‌ 
கலவரத்தால்‌ வெளிதத்‌ ராட்‌. 

“இதற்கு என்ன அர்த்தம்‌ர"" என்று 
மறுபடியும்‌ காறித்தாள்‌. 

'* அர்திதமாவது/....ஙறீது...' என்று 
தடுமாறினான்‌ அண்ணாதி. அதற்கு மேல்‌ 
யருனாவால்‌ தாங்க முடியவில்லை. உள்ளுக்‌ 
குன்ேோேயே குயாறிக்‌ கொண்டிருந்து எரி 
மலை செடி த்துசி எறிக்ககொண்டு பெவெளர்‌ 
வரத்‌ செதொடங்கி விட்டது. 

"துரோகி! ஈயவளஞ்சகள்‌ ரீ ஈல்ல 
பேவ, இப்பொழுதாவது உன்‌ சொருபம்‌ 
தெரிந்ததே / . ...சயவுசெய்து என்‌ முகக்‌ 
தில்‌ விழிக்காத, போ!" என்று ெருப்‌ 
பைக்‌ கசிகிணொன்‌, 

பீமத்சிகொண்டு அவனால்‌ சிந்திக்க மூடி 
யாதபடி யமுனாவின்‌ கூரல்‌ அண்ணாதுயின்‌ 
செெவிகக£ாத்‌ துளைத்தது,  * மரம்‌ மாதரி 
கிற்கிறாகவே, உணக்கு வெட்கமாயிலகமர்‌ 
மபொருமைப்‌ பிண்டமே ॥...." என்று கூறி 
ஊட்டு இலேசாகச்‌ இரரித்தகான்‌, கோப 
வெறியின்‌ சேஷ்டைகளில்‌ அதுவும்‌ இன்று, 
எதோ சொல்ல நினைத்த அண்ணாலியைப்‌ 
பார்த்து இளக்காரமாகப்‌ புன்னகை செய்‌ 
தவாறு, “உணக்கு வாழ்க்கைப்பட வேறு 
இருந்தேனே /......".. என்றான்‌. மேம்‌ 
செகொண்டு அவளால்‌ பேபேச மாடியவில்லை, 





ண்ட 
ழ்‌ க்கு ॥ ர 


அடைத்தது, 


செதொண்டையை 
கண்களிலிருந்து நீர சாரை தாரையாக 
வழியத்‌ ெதொடங்கிய து. 

சிறிது மேரம்‌ மெமெனனமாக கின்று 


துக்கம்‌ 


கொண்டிருந்தான்‌. அண்ணாலுி, பிறகு 
மிகவும்‌ சாந்தமாக, '*யமாணு /'* என்முன்‌. 
சட்டென்று யயானணா தலையிமிரந்து பயங்கர 
மாக அண்ணாலியைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

** பதட்டப்படாமல்‌ கான்‌ சொல்வதைக்‌ 
சகாஞ்சம்‌ கேள்‌, யஙயுாணா/”' என்றான்‌ அவன்‌ 
செஞ்சும்‌ பாவனையில்‌. 

அவன்‌ முகத்தல்‌ கனல்‌ விரியது, 

“மன்னனைப்‌ பற்றி என்னவெல்லாம்‌ 
கனவு சண்டன்‌, மிதரியுமாரி நீ என்‌ 
இுடையவன்‌" என்று பெருமையில்‌ பூரித்‌ 
இருந்மீேதன்‌. உன்னைக்‌ காணாத ஓவ்வொரு 
கண க்தையும்‌ ஈரசக வேதனையாக அனுப 
வித்தேன்‌. உன்ண்டம்‌ நான்‌ வைத்திருக்க 


மதிப்புக்கு ஒரு எல்ல. உண்டா 7 நான்‌ 
எழுதுவதில்‌ உண்மையாகச்‌ சர்பீதாஷப்‌ 
படுபவன்‌ நீதாசென்று எண்ணி இவ்‌ 


வோரு கதையையும்‌ எழுதியவுடன்‌ உனக்‌ 
குப்‌ படித்துக்‌ காண்பிப்பீபன்‌, எவ்வளவு 
முட்டாள்‌ கான்‌!" துக்கம்‌ செஞ்சை 
அடைக்கப்‌ பிரலா பித்தான்‌ யானா. 

ப டமுத்‌ யருளணுவின்‌ மூகக்னசுப்‌ 
பார்ப்பதற்கே பரிதாபமாக இருக்கது. ஒரு 
ரீண்ட பெருமூச்சு விட்டான்‌ அண்ணாறி, 


/ ப 


ர்‌ பகர்‌ 
ண ப ஸ்‌ ட 


பிறகு, **யநூனறா / இப்பொழுது கான்‌ எ.து 
சொன்னாலும்‌ உனக்கு ஏற்காது, தெய்வ 
சாட்ரியாகச்‌ சொல்லுகிேன்‌ ; இது விதி 
யின்‌ கூற்ற தவிர வேறில்லை. நீ கிப்‌ 
பது போல ரான்‌ அவ்வளவு கிராதுகன்‌ 
அல்ல! ஈம்‌ அன்பை வளர்த்த காலம்‌, இப்‌ 
பொழுது கம்‌ பிரிவை வரும்புகறெது. 
அதன்‌ விருப்பத்துக்கு மூன்‌ நாம்‌ என்ன 
செய்ய மூடியும்‌?!" என்று கூறி விட்டு 
ஒரு சண பேரம்‌ அவளையயே பிவறித்தும்‌ 
பார்த்தபடி, கின்று கொண்டிருந்தான்‌ 
அண்ணாதுி. பிறகு விர்ரென்று வெளியேறி 
விட்டான்‌, வாசற்‌ பக்கமே பார்த்தபடி 
சிறிது பேரம்‌ கின்று கொண்டிருந்தாள்‌ 
யமுனா. கொரக்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
உள்ளத்திலிருந்து பிறிட்டு வர்க அழு 
கையை அடக்கு நூடியாமல்‌ உள்ளே 
போய்க்‌ கட்டிவில்‌ தொப்பென்று விழுந்து 
விக்கி விக்கி அழுதான்‌. 

யமுனா, அஆத்திரக்காரியோ, அகங்‌ 
காரியோ அல்ல? சகல ஈற்கணங்களும்‌ 
ம்காண்ட சாந்த சொருபிணிதான்‌, ஆன 
லும்‌, அன்று மட்டுசமன்னவோ தன்னை 
யும்‌ மீறிப்‌ பேசி விட்டாள்‌! அதுவும்‌ 
அவளைக்‌ குறை சொல்ல முடியாது. 
அண்ணாதஜுியைப்‌ பார்த்து அப்படி யெல்‌ 
லாம்‌ பேசக்‌ கூடியவளா அவளிரி 

உண்மையில்‌ 
அண்ணாறியிடம்‌ 
தன்‌ உயிரையே 
யஙூனு,இளம்பரு 
வத்தி லிருக்தே 
வனரத்‌ தொடங்‌ 
நிய அவர்களது 
பவித்‌ திரமான 
அன்பு, பருவ 
காலத்தில்‌ காத 
லாகப்பரிணமிகத்‌ 
தது. அதோடு 
அண்ணாஜி, அல 
க்கு நுறைப்‌ 

ன்னை அடிராட்‌ 
களி லிருந்தே 
அவர்க ளாடைய 
ஈட்புக்குப்‌ பேல்‌ 
மீருர்களின்‌ ஆத 






























ப 


ரவு கிறைய 
இருந்தது. என 
வ, எங்விதத்‌ 





திடங்கலுமின்றி அவர்களுடைய சினேகம்‌ 
சாளுக்கு ரான்‌ வளர்பிறைச்‌ சர்நிரனைப்‌ 
போல்‌ வளர்ந்து மகொகொண்டேே வந்குது. 

அண்ணாலுியின்‌ வீடு அடுத்த தெருவில்‌ 
இருந்தது. அவனும்‌, யநுனைவைப்‌ போலப்‌ 
பெற்றோர்களுக்கு இர பிள்ள, பி, ஏ. 
வகுப்பில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ படிப்பு மூடிய வேண்டுசென்ற 
தரே காரணத்தால்தான்‌ யழாணுவின்‌ 
இருமணம்‌ ஈடைபெெரும்‌ லிருக்தது, அவ 
ம்‌, அவனுக்காக எவ்வனவு காலமான 
அம்‌ காத்திருக்கத்‌ தயாரா யிருக்தான்‌. 

யருனணா, எஸ்‌. எஸ்‌. எல்‌. சி. வரையில்‌ 
தான்‌ படித இருந்தாள்‌. யாரும்‌ விரும்பக்‌ 
கூடிய ஒரு இணிய அழகை அவள்‌ 
பெற்றிருந்தாள்‌. 

படிப்பை நிறுத்தி விட்டு வீட்டோடு 
உட்கார்ந்ததும்‌ கிறைய சாவல்கள்‌ படிப்‌ 
பதும்‌, பத்திரிகைகள்‌ படிப்பதுமாகப்‌ 
பொழுதைக்‌ கழித்தாள்‌. படிப்பதன்‌ 
முல்‌, வெறும்‌ மேலாகப்‌ படித்து விட்டு 
விசியெறியக்‌ கூடியவளல்ல ; ஆழ்ந்து 
படிப்பாள்‌. பிறகு அதைப்‌ பற்றித்‌ தீவிர 
மாகச்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்ப்பாள்‌. காளுக்கு 
நான்‌ அவருடைய இலக்கிய ரஸனை 
வளரத்‌ தொடங்கியது, கடைசியில்‌ 
அதற்கே அடிமையாகி விட்டான்‌! சதா 
சர்வகாலரும்‌ ஏதாவது இரு புஸ்தகரும்‌ 
கையுமாகத்கான்‌ சாட்டியனளிப்பான்‌. அதன்‌ 
பலனாக, அவளுக்கும்‌ எழுத்து பீவ்ண்டு 
மமேன்றதொரு வெறி பிறந்து விட்டது! 

இரண்டு வருஷம்‌ சென்று விட்டது / 
காலமும்‌ அனுபவரும்‌ அவளாக்குச்‌ எிறர்த 
சிறுகதை எழுதும்‌ மார்க்கத்தைப்‌ போதிதீ 
தன. போதாக்குறைக்கு அவளுடைய 
எழுதுகோலின்‌ தாண்டுகோலாக இருக்‌ 
தான்‌ அண்ணா, 

காதல்‌ வாழ்க்கையிலும்‌ வெகு வேக 
மாக முன்னேறிக்‌ கொண்டிருக்தாள்‌ 
யமுனா. அல்லும்‌ பகலும்‌ அண்ணாஜியின்‌ 
கினைவாகவே கற்பனையை ஐட்டினாள்‌. 
தருகாள்‌ அவனைப்‌ பார்க்கா விட்டாலும்‌ 
அவளுக்கு இரு யுகம்‌ போலிருக்கும்‌. இந்த 
விலையில்‌ ஒரு மாத காலம்‌ அண்ணாஜியைப்‌ 
பிரிய கேரிட்டது. கல்லூரி மாணவர்‌ குழு 
வுடன்‌ வெளியூர்‌ சுற்றுப்‌ பிரயாணத்துக்‌ 
(கக்‌ கிளம்பினான்‌ அண்ணா, 

பிரிவு என்ற சொல்லைக்‌ கேட்டதுமே 
யமூனுவின்‌ வயிற்லறற என்னவோ செய்‌ 
தது. “போய்த்தான்‌ ஆகணுமார்‌'' என்‌ 
ருள்‌, அண்ணாஜி இலேசாகச்‌ சிரித்துவிட்டு, 
“நான்கு வாரங்கள்‌ தானே யழூணு 1... 
கூடிய எக்கிரமே சாம்‌ இருவரும்‌ அகத 
இடத்துக்கு ஒரு நாண போய்‌ வருவோம்‌. 
உனக்கும்‌ கற்பனைகள்‌ ஐமும்‌!!' என்று 
அவராக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொன்னான்‌. 


வேறு வழியின்றி அர மனசோடு 
விடை கொடுத்தாள்‌. ஒரு மாதம்‌ தான்‌; 
ஆனால்‌, அவன்‌ அனுபவித்த பேவேசளை.- 
அப்பப்பா / அசை விவரிக்க இஉலா து. 

அண்ணாதி இரும்பி வந்ததும்‌ முதல்‌ 
கேள்வியாக, ** எனக்கு என்ன கொண்ம்‌ 
வர்தாய்ரி...' "என்று பேகட்டான்‌. 

** உனக்கு என்ன வேண்டும்‌ ர" 

இது என்ன கேள்விரீ எனக்கு ரீதான்‌ 
வேண்டும்‌ /....!" _ 

எசப்புறம்‌ 7..." 

* எனக்குத்‌ தெரியாது"! 

* உனக்குத்‌ சதரியாது; ஆனணுல்‌, எனக்‌ 
குச்‌ மெதரியும்‌, அதணல்கான்‌ அதைக்‌ 
சகாண்டு வர்தேன்‌.!'' என்றுன்‌, யரூ 
னுவின்‌ அகன்ற விழிகள்‌ ஆவலோடு 
மலாரந்தன. அதிசயத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ ஐரு 
குழர்தையைப்‌ போல அண்ணாலியைப்‌ 
பார்த்தான்‌. !*இரு ரஸமான விஷயம்‌ 
மகாண்டு வந்திருக்கிறேன்‌, யமுனா, அனத 
வைத்துக்‌ கொண்டு ரீ அழகானதொரு 
கை எழுதலாம்‌'" என்றான்‌. இப்பொழுது 
யமுனாவின்‌ ரகரம்‌ பாலரிர்தது, 

“என்ன, உனக்று அது அவயம்‌ 
வேண்டியதுதானே"! என்றான்‌. 

*உணக்குதி செரியாகதாரீ... என்ன, 
சொல்லேன்‌!" என்று கூறிவிட்டு அவன்‌ 
முகத்தையே அவலுடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌. ஈறு வயதிலிருந்தே அண்‌ எதி 
யிடம்‌ கனத கேட்பதில்‌ யநானுவுக்கு ஒரு 
அலாதி பிரீதி. புஸ்ககங்களில்‌ படித்ததை 
யும்‌ சினிமாவில்‌ பாரித்தனதயும்‌ வெரு அழ 
காகச்‌ சொல்துவான்‌. பிறகு யாஃளு 
கதைகள்‌ எழுகு அரம்பித்குதும்‌ அவன்‌ 
சொல்லும்‌ வழக்கம்‌ கின்று விட்டது. 
இரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு இப்‌ 
சிபாருது மீண்டும்‌ அவன்‌ வாயால்‌ கனத 
கேட்கத்‌ தயாராணுள்‌ யநூணா, 

சிற்சில குறிப்புகளையும்‌ புகைப்படங்‌ 
களையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு ரறமான 
கொரு விஷயம்‌ சொன்னான்‌ அண்ணாதி, 
விஷயம்‌ மிகவம்‌ சுவாரஸ்யமான துதான்‌, 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ கொஞ்சம்‌ சேர்த்துக்‌ 
கதையாக எழுதினால்‌, தரு கிலையான 
பெயரைச்‌ சம்பாதித்து விடலாம்‌. அந்தக்‌ 
கணமூம கதையை கருவாக்குவதில்‌ ஈறு 
பட்டது யமுனாவின்‌ சிர்தனனை பெல்லாம்‌. 

"என்ன யநூணு, இனத வைத்துக்‌ 
சொண்டு ஐரு கனத எழுத மூடியாதா?'* 

என்‌ முடியாதுரீஇரண்டே நாட்களில்‌ 
எவ்வளவு அழகாகக்‌ சுதை எழுறி விரு 
கேன்‌, பார்‌ /'' என்றாள்‌. 

அப்படியே எரரதியும்‌ நூடித்தாள்‌ / 

அனணதப்‌ பழக்க அண்ணாற?ி, அப்படியே 
அசந்து விட்டான்‌. “பீபஷ்‌ ர நாண்‌ எதிர்‌ 
பார்த்ததற்கும்‌ மேலாக இருக்கிறது 
யருணு...... உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌, 


உன்னிடம்‌ கொஞ்சம்‌ பொறாமைகூட உண்‌ 
டாகிறது!'" என்றான்‌ அவன்‌ பலமாகச்‌ 
சிரித்துச்‌ ககொண்டட. 

“ஐய, போதுமே! என்‌ இந்தப்‌ பரி 
காசெல்லாம்‌?" என்றாள்‌ யயாணா. ப்‌ 
படிச்‌ சொன்னாளே தவிர ர ற்‌ 
மெபருமையால்‌ பூரித்திருந்தது அவள்‌ 
மன்ளம்‌. கதையை அன்னைறையக்‌ கட்டி 
லேயே அனுப்பி வைத்தாள்‌. 

இரண்டு வாரத்துக்‌ பெல்லாம்‌ சதை 
யும்‌ வெளி வந்து விட்டது. கதையின்‌ 
உயரவுக்குதீ தகுந்தவாறு சைகத்ரிகரும்‌ தம்‌ 
இறுமையைக்‌ சாட்டி யிருந்தார்‌. அச்சில்‌ 
படிக்கும்‌ போது யரமூனணவே ஆச்சரியப்‌ 
படும்படி கதை அவ்வனவு அழகாகவும்‌ 
கச்சிதகமாகவும்‌ அனமாக்தருந்தது. அவ்‌ 
வளவு உயரிவான கைக்கு எவ்வனவோ 
பேரும்‌ புகழும்‌ வரவேண்டும்‌, அதைக்‌ 
தான்‌ யமூணாவும்‌ எதிர்பார்த்தாள்‌. அணல்‌ 
அவளுக்குக்‌ கிட்டியது...... 

அபவாதம்‌ / 

எறிகென யே வெளிவந்த கதையின்‌ மறு 
உருவம்‌ அது] அர்தக்‌ கதையைப்‌ படித்த 
வாசகர்களின்‌ குரல்‌ பத்திரிகைக்‌ சாரியா 
லயத்ைத ோரோக்கிப்‌ படையெடுத்த து / 
அதுவும்‌ நூன்னம்‌ எக்சச்‌ ப சதியில்‌ வெளி 
யாகி யிருந்தீதோ, அந்தக்‌ ேேதியையும்‌ 
அவர்கள்‌ எழுத்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. 

குறிப்பிட்ட பத்திரிகையைக்‌ பேதடிக்‌ 
சுண்டு பிடித்துக்‌ கதையைப்‌ படித்துப்‌ 
பார்த்தாள்‌ 
யமுனா. அவள்‌ 
தலை சுமன்‌ 
ங்து/ சொல்‌ 
விக்‌ நியாசம்‌ 
இருந்தே 












3 உதிரி வில்லைகளே கிடையாது ! 
விலைகள்‌ 1] ரியாக இடு நந்தா [ரி 
தூசியும்‌ ஈரமும்‌ அளத எனி திவ 
பாதித்து, அதன்‌ விளைவாக 
வயிற்றுக்கு கோளாறு ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌. புதிய அஸ்ப்ரோ” பரி 
பூரண பாதுகாப்புடையதாக 
இருப்பதற்கு காரணாம்‌ ஒவ்‌ 
னவா ஸ்‌ விஸ்வம்‌ திகார்‌ த தளர்‌! 
யாகு, மா ஸு றுப்புகாத க்றயாங்கு 
வில்‌ வி! சேசஷ முணு) யில்‌ டி 

ம எ பி _வறுயிட பபடநபு ளாண து. 


படத பாதுகாப்பு! ஆஸ்ப்ரோ' 
ண்‌ இருதயத்திற்கோ, வயிற்‌ 
ுக்கோ டிகடுதி விளைவிப்‌ 
பதில்லை.  துர்ப்யழக்கம்‌ 


புதிய ஆஸ்ப்ரோ” அரு அற்புதமான 
புதிய முறையில்‌ தவாரிக்கப்படுவதன்‌ 
காரணமாக அணத உட்கொண்டவு டன்‌ 
முன்று க்ரஷணாத்திற்குன்ளாகவே அதன்‌ உண்டாக்கும்‌ மருந்து 
வலையை த்‌ தொடங்கி விடுகிறது. இப்‌ அதுவும்‌ இதில்‌ சேர்க்கப்பட 
பொழுது உங்களுடைய சகலவிதமான வில்லை. புதிய 'ஆஸ்ப்சோ சைய குழந்னத 
ீகாவுகள்‌, தலைவலி, வச தாகும்‌ மற்றும்‌ களா அட 1 பயமின றி உட்ச காண ஸலாம்‌. 
ஜாரத்னத வேறெந்த மருந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 


_ மிக ர ்‌ டது 
ா ட்பு மதிப்பு 1 ணட ட்ப க்‌ சஸவில்‌ ட ஙு 
துரிதமாக நிவர்‌ ததிசெய்யக்கூடிய புதிய" அள்‌ பத்ரா ர களுக்கு  துசிதமாக 
ம்‌ 


முவலை ரு ய்யும்‌ 


கிடைக்கின்றது. "ஆண்ப்ரோ' இருதயம்‌ அல்லது மாளாறு புதிய "ஆம்ப்சோ' வில்லைகள்‌ 
ப்‌ ப்‌ | 5 [ ப [2] | ந 1." ௩ 
ஸ்ப யிறு ஙு கு எவ்வித முக ர்‌ தியும்‌ [41] ரல விக்க தூ, ட கடட 1 உ பறி உப்பின வு ப்‌ க்ம்வு 


ர்ர்்‌ உரி காரு 





தவிர விஷயம்‌ ஐன்ேேதான்‌. ஆரம்பம்‌ 
முதல்‌ கடைசி வையில்‌ இரண்டு கத 
களின்‌ அமைப்பும்‌ இன்றாகவேவே இருந்தன. 
யமுனாவின்‌ கெஞ்சம்‌ வெடித்து விடும்‌ 
போல இருந்தது. அவமானம்‌ அவளை 
அணு அணுவாகச்‌ சிதைத்தது. இவ்வள 
வுக்கும்‌ யார்‌ சகாரணம்ரீ அண்ணா! 
தன்னை இக்கதிக்கு ஆளாக்க வேண்டும்‌ 
என்ே செய்க சதி! சதையைப்‌ படித்து 
விட்டே இர்த விஷமம்‌ செய்‌ இருக்க வேண்‌ 
மும்‌. இப்படித்தான்‌. அவள்‌ யோசனை 
டியது. பலவிதமான உணர்ச்சிகளால்‌ 
உந்தப்பட்டு, தன்‌ கிலை இழந்து அண்‌ 
ஹலியைக்‌ சண்டதும்‌ அனலைக்‌ கக்கினான்‌ / 
இரன்டு மாகம்‌ சென்று விட்டது. 
அண்ணாலி அவர்கள்‌ விட்டுக்கு வருவதை 
அடியோடு கிறுத்தி விட்டான்‌. அவ 
நடைய பெற்சீருர்களும்‌ பலவிதமான 
மீகள்விகளைப்‌ போட்டுக்‌ குடைய ஆரம்‌ 
பித்தனர்‌. அவர்களுக்கு நடந்ததெல்லாம்‌ 
சதரியாது, *எங்கேகேம்மா அண்ணாலியைக்‌ 
காண்பதில்லை" என்று அடிக்கடி அவளைக்‌ 
கெட்டுக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இப்படியே 
பமலும்‌ இரண்டு மாதங்கள்‌ பறந்தன. 
வெகு காட்களாகவே யயானாவின்‌ 
தகப்பனாருக்கு க்ஷேத்திராடனம்‌ செய்ய 
வேண்டு மென்று ஒரு தாகழூண்டு. 
தவிர்க்க முடியாக பல காரணங்களால்‌ 
அறைத்‌ கள்ளரிப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே 
வர்தார்‌, இனியும்‌ ஓத்திப்‌ போடக்கூடா 
கன்று பிடிவாதமாக இப்பொழுது 
கட்டையைக்‌ கட்டினார்‌. இது விஷயத்தில்‌ 
ய்முனாவும்‌ மிகுந்த சிரத்தை சாட்டினுள்‌. 
சிகாஞ்ச ரகாளைக்காவது நிம்மதியாகப்‌ 
பல இடங்களைப்‌ பார்த்து விட்டு வரலா 
சமென்றுளஎண்ணியது அவள்‌ மனம்‌. யானா, 
அவள்‌ தாயார்‌, தகப்பணார்‌ காவருமாகக்‌ 
கிளம்பினார்கள்‌. !*கூடிய சீக்கிரம்‌ ராம்‌ 
இருவரும்‌ ஐருநூானணற போய்‌ வருவோம்‌, 
யருனு !"” என்று அண்ணறு அன்று கூறி 
யது அவள்‌ கினைவுக்கு வந்தது. இந்தப்‌ 
பிரயாணத்தில்‌ அவனும்கூட இருந்தால்‌ 
எவ்வளவு இன்பமாக இருக்கும்‌ 7" என்று 
ஒரு கணம்‌ கினை த்தான்‌. மறுகணமே, !1/ 
அவனை விட்டுக்‌ தார விலகிப்‌ போவதற்‌ 
காகத்‌ சாரே, இர்தப்‌ பிரயாணமே /..."" 
என்று சமாதானம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. 
_ இழக்குகி கடற்கரைப்‌ பக்கமாகச்‌ 
சசன்று காசி, ஹரித்வார்‌ இன்னும்‌ மத்‌ 
இய பாகத்திலுள்ள மூக்கிய பேதி 
நரங்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சுற்றிக்‌ 
சொண்டு மேற்குக்ிகடற்கசை பாகத்துக்கு 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. இரு மாத காலம்‌ 
இதற்குள்‌ ஐடி விட்டது. பம்பாயிலிருந்து 
களர்‌ போய்ச்‌ சேருவது என்பதுதான்‌ 
அவரகள்‌ போட்டிருஈ்து தட்டம்‌, அணல்‌, 


யஙமானுவின்‌ தகப்பனாருக்கு வழியில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ மர்திராலயத்துக்கும்‌ போய்வர 
மேவேண்டுமமென்று கோன்‌ றியது. 
*மக்திராலயம்‌" என்பது மாதிதுவரி 
கனின்‌ சுவர்க்க பூமி, பூரீ ராகவேந்திர 
ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களின்‌ பிருந்தாவனம்‌ 
அங்கேதான்‌ இருக்கிறது. அர்த மண்ணில்‌ 
காலை வைத்தாலே, சகல பாபங்களும்‌, 
ராகங்களும்‌, கஷ்டங்களும்‌ கிவர்த்தியாகி 
விறுமென்பது அவர்களுடைய அசைக்க 
முடியாக நம்பிக்கை, 
பம்பாயிலிருர்‌து சென்னை வரும்‌ பாதை 
யிலை ராய்ச்குருக்கும்‌ ஆதோணனிக்குமிடை 
யில மக்இிராலயம்‌ ரோடு" என்ருரு 
ஸ்டேஷன்‌ உண்டு, அங்கிருந்து இன்பது 
மைல்‌ மோட்டாரில்‌ போக வேண்மிும்‌. 
துங்கபத்திரா கதிக்கரையிலே எழுர்‌ தருளி 
யிருக்கிறார்‌ ஸ்ரீ சாகவேர்திரர்‌ அவர்கள்‌. 
யயனவும்‌ அவறாடைய பெபறுமறோர்‌ 
குளம்‌ ஈதியில குளித்து விட்டுப்‌ பிருந்தா 
வனத்தில்‌ சேவை செய்துச்காண்டார்கள்‌. 
“ரீ வேண்டுமானால்‌ சற்று வெளியில்‌ 
உட்கார்ர்திரம்மா ; காங்கள்‌ அங்கப்‌ பிர 
தட்சணம்‌ செய்து விட்டு வருகி3றும்‌ '' 
என்றார்‌ யயுூனுவின்‌ தர்தை, சரி] 
என்று கூறினவிட்டுக்‌ கோவிலுக்கு வேணி 
யில்‌ வர்து கின்றபடி சுற்றிலும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருச்சான்‌ யமுணா. பக்கத்திபல 
சிறிது தாரத்தில்‌ இன்னொரு சிறு கோவில்‌ 
தெரிந்தது, அங்கே போய்க்‌ கொண்டி 
க ஒருவனரப்‌ பாரத்து, **அது என்ன 
காவில்‌?" என்றாள்‌. *மஞ்சாலை அம்‌ 
மண்‌ சன்னதி! வா, அம்மார்‌ அம்‌ 
மனைக்‌ தரிசித்து விட்டுப்‌ போகலாம்‌"! 
என்று அழைத்தார்‌ அவரி, அவர்தான்‌ 
அத்தச்‌ சன்னதியின்‌ குருக்கள்‌, 
சேவையானதும்‌ வெளியில்‌ வக்து படிக்‌ 
கட்டில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌ யநூணா, கருக்‌ 
காம்‌ கூடவே வர்து பக்கத்தில்‌ உட்‌ 
கார்க்து கொண்டு, **இறந்த அம்மனைப்‌ 
பற்றி உனக்குக்‌ தெரியுமா அம்மா 7" என்‌ 
ரர்‌. பச்தரியாமெதன்பதுற்கு அடையாள 
மாகத்‌ இலையை அசைத்தான்‌ யழுணா, 
படுர்து அம்மன்‌ மகா சக்தி வாய்ர்தவள்‌ 
அம்மா / இந்தக்‌ இராமத்தின்‌ சோேதேவதை 
பிவள்‌. இந்தக்‌ இராமத்துக்குப்‌ பெயர்‌ 
ம்ஞ்சாலா, இக்கக்‌ கோவில்‌ எப்படி. உண்‌ 
டாயிற்கெறன்பதேே ரஸமான விஷயம்‌ /"'" 
என்று தொடர்ந்து சுவாரஸ்யமான சில 
விஷயங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
போஜார்‌, யறுனுவின்‌ சிந்தனை எங்கோ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. ஜுரம்‌ வருவ 
தப்‌ போல உடம்பெல்லாம்‌ தகித்தது, 
சட்டென்று குருக்கள்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, 
"பீ பாதும்‌; எல்லாம்‌ எனக்குச்‌ தெறியும்‌] 
என்றான்‌, ஒரு வினாடி யமுனாவைப்‌ பார்த்த 
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படி உட்கார்‌ இருந்தார்‌ குருக்கள்‌. பிறகு 
எழுந்து தம்‌ வழியே போய்‌ விட்டார்‌. 
*அண்றாறாமி! உன்னை என்னவெல்லாம்‌ 
பேசி விட்மீடன்‌ ! இவர்‌ போபச்னசக்‌ கேட்டு 
விட்டல்லவா, நீ எனக்குக்‌ கூறியிருக்‌ 
கருய்ரீ இன்னும்‌ எவ்வளவு பேருக்கு 
இவர்‌ இதைச்‌ சொல்லி யிருக்கிறுோ 7 
அளசைப்‌ பத்திரிகைக்கு எழுதிப்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதில்‌ எவனோ ஒருவன்‌ என்னை 
நுரீதிக்‌ கொண்டான்‌! உன்‌ மனம்‌ எப்படி 
வெல்லாம்‌ வேதனைப்‌ பட்டபதோரி'" என்ற 
வாறு மனத்துக்குள்ளேயேே புலம்பினாள்‌ 
யராணா. பிறகு சட்டென்று எழுந்து 
திரும்பவும்‌ சன்னதிக்குள்‌ ஓடினான்‌. 
அம்மன்‌ நூன்னல்‌ தின்று பிெகொண்று, 
“அம்மா, மஞ்சா! அசருக்செல்லாம்‌ 
ஈல்லது செய்யும்‌ நீ, எங்களுக்கு மட்டும்‌ 
எனம்மா இங்கிழைகத்தாய் ரீ இரும்பவும்‌ 
அவண்‌ அன்றைய எப்படிப்‌ பெறுவேன்‌, 
தாயே" என்றவாறு றிது பேரம்‌ புலம்‌ 
பிக்‌ பகொண்டிருந்தாள்‌. அப்பொழுது 
சன்னதியில்‌ அவமலைனம்‌ தவிர வேறு யாரு 
மில்லை, பிறகு மனத்தை இருவாறு ேற்‌ 
விக்ச்கொண்டு வெளியில்‌ வர்காள்‌. அவள்‌ 
கண்களையயே அவளால்‌ நம்ப முடியவில்லை. 
உண்மையாகவே றிது தாரத்தில்‌ 
அண்ணாலி வந்து கொண்டிருக்கான்‌ / 


1 அண்ணா!" என்று ஆனந்த பத 






வசத்தில்‌ இரந்து கூவினாள்‌ யமுனா, 





சன்‌ ௮ டடப 
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சகாண்டு 





“ நிறுத்து! நிறுத்து!!' 


* யார்‌ ரீயநமுணுவா!'' என்று கேட்டபடி 
பக்கத்தில்‌ வந்தான்‌ அண்ணாறி. மேற்‌ 
கொண்டு யநுனாவால்‌ எதுவும்‌ பேசநாடிய 
வில்ல, உண்ணா இங்கே சந்தித்தது 
கூட ஆச்சரியமில்லை யராணா? இவ்வளவு 
கனணிவோம்‌ி ரீ என்னிடம்‌ பேசுகிறருயே 
என்றுதான்‌... "" என்று இழுத்தான்‌. 

1: என்னை மன்னித்துவிடு, அண்ணாலி!" 
என்று கூறிவிட்டுக்‌ குருக்கள்‌ சொன்னதை 
சயல்லாம்‌ ஐப்புவித்தாள்‌. 

பிறகு ன இகுரரென்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டவள்‌ போல்‌, '*ஆமாம்‌; ரீ எதற்கு 
இப்பொழுது இங்கு வந்தாய்‌ 7" என்றான்‌. 

“அது ரு விருித்திரம்‌/ சொன்னால்‌ 
சம்ப மாட்டாய்‌. இரண்மு சான்க்கு நூன் பு 
இர்சு அம்மன்‌ என்‌ சொப்பனத்தில்‌ வீ 
தான்‌, (வா' என்று அழைப்பதைப்‌ மோபோல்‌ 
இருந்தது. அ அவள்சானே ஈம்மைப்‌ பிரித்து 
வைத்சாள்‌ ; அவளிடமே போய்‌ ருணறை 
விடுவோம்‌" என்று தோன்றிற்று. கினம்பி 
னேன்‌..." என்றான்‌. 

இன்று அவளே சம்மைச்‌ சேர்த்து 
னவத்து விட்டான்‌. விவாகத்துக்கு 
முன்பே இருவருமாக அவளைத்‌ தரிசிக்க 
வேண்டு மென்று அவள்‌ விருப்பம்‌ 
போலும்‌/ வா, இருவருமாகச்‌ சோந்து 


போய்த்‌ தரிசிப்போம்‌!!! என்று கூறி 
விட்டு அண்ணாதுியையும்‌ அழைத்துக்‌ 


குன்றாம்‌ நூறழையாகச்‌ சன்ன 
திக்குள்‌ நுழைர்காள்‌ யநூணு. 


ணை வனை, 








விளையாடும்‌ 




















தாள்‌ நுரழதும்‌ வேலை செய்த பிறரு 
உங்களுக்கு ஆனந்தமாக ஒடி வில 
வாட போதிய சக்தி யிருக்கிறுதா ர 
அப்படி அன்ருடம்‌ விளையாடவும்‌ 
பூவை செய்யவும்‌ அபரியிதமானா 
சக்தியைப்‌ பெறு இணிய கவை 
மிருத்த * இவன்டின்‌ " அருத்துவத 
ஹல்‌ பெதலாம்‌. எணெரரில்‌ அளவு! 
கடந்த நண்ணம்‌ பயக்கும்‌ 
தன்மையைக்‌ மிகாண்டது 
இவல்டின்‌. இன்ேத அருந்‌ 


இப்‌ பாருங்கள்‌. 


வளன்‌ டர்‌ அனி 
ஈம்ண்‌ ட 
“9 இந்திளா) அஃ ண்‌ 


ரேடியோ ஸிலோனிலிருந்நு நஙல்பிண்‌ மைக்‌ இரு நேரங்களை 6 


(கசி -41.72 மீட்டர்கள்‌], உணிக்கிழுன மகளா 
(ங்க்விஷ்‌ 7530 ஜரசாககன்ண்‌ 
ஞாவிறுகள்‌ இரவு 8 முதம்‌ ர்‌ பனா எது 


ர்வு விட்டன்‌ ன்‌ மனார்‌. 


(14/46 
ப. 





புதுமை பெறுங்கள்‌ 2/2 முதலில்‌ ஸ்தா 
னம்‌ செய்ததும்‌ சார்மிஸம்‌ டால்கம்‌ 
பவுடசை உடல்‌ முழுவதும்‌ குரவுங்‌ 


கள்‌... எத்தகைய புதுமை உணர்ச்சி. 


வர்றது அணிக்கும்‌ தெரியுமா 7 

ம்மிருதுத்தன்மை பெபறுங்கள்‌! உடலில்‌ 
கரணையுள்ளா. இடங்களிலும்‌ பவட 
ரை தண்றுக தடவிவிடுங்கள்‌,. அது 
பட்டைப்பீபால்‌ படர்ித்து எரிச்சல்‌ 
வராமல்‌ பாதுகாக்கிறது. 
நீடித்த இணிமையுட 
சா ம்ருங்குன்‌? சார்‌ 
ம்மிண டால்கம்‌ பவட 
ர தாரானமாக அடு 
குகுழ கபபியோகியுங்‌ 
கள்‌, அது செ௱்வில்‌ 
ஸாமல்‌ செெருவாழ்வு 
அரிக்கும்‌ சாதனம்‌ 
அழகிற்கும்‌ காதல்‌ ௯ 
வர்ச்சிக்கும்‌ இதுவே 
சிறந்த ரசுசியம்‌, 


சார்‌ 
டாலகம்‌ பவுடர்‌ 

பரவாப்படுத்தும்‌ மனே ஹாமான 

நறுமண முள்ளது. , 
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மிஸ்‌ 


ன்‌ ன்‌ ச கட... அபபட ன 


அநுமகரத்வஜா 


ஷட்குணா மகாத்வஜா 


சக்கி வாய்ந்தது 





சுத்தமான ஷட்குணத்‌ தங்கத்‌ 
இனுல்‌ மிகவும்‌ சிறிய அளவில்‌ 
ஆனால்‌ பிரமாத சக்தி வாய்ந்த 
தாகி உயர்ந்து மூணறயில்‌ 
தயாரிக்கப்டட்டுப்‌ பிறகு மாதி 
இரை வடிவம்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. உடவபயோகிப்பதற்கு மிக 
வும்‌ சுலபம்‌, மற்று மகர த்வஜுங்‌ 
கண்‌ விடச்‌ சக்தி வாய்ந்தது, 
ப்ப 
14 மாத்திரைகள்‌ ஒரு புட்டியில்‌ 
இருக்கின்றன. (7 முழு அளவுகள்‌) 
ப்ப 


பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 
கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்பூர்‌ 
சென்னை ராஜிய படிஸண்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌ 
ஆர்‌. எல்‌, கேளடர்‌ ௪ கம்பேனி 
8, பந்தர்‌ தெரு சென்னை - 1] 
ஆர்திர ராஜிய டிஸ்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌ 
சத்ய நாராயணா பார்மஸி 
குமரி தெரு, விஜயலாடா-1 த விஜயநகரம்‌ 








இட ன்ள்ஸ்‌' என்று ஒலி எழுப்பியவாறேே 
சட்டையைக்‌ கழற்றிக்‌ (கோட்‌ ஸ்டாண்டில்‌ 


மாட்டினன்‌ சுந்தரம்‌, பிறகு ஆபிஸிலிருக்து 
வந்து கப்புத்‌ இரச சாய்வு நாற்காளியில்‌ 


சாய்ந்தான்‌. ஐர்து நிமிஷத்துக்குப்‌ பிதகு 
அடுப்பங்கரையை கோக்கி, (குக்க.௨-௨௧." 
என்று அஸ்‌ ட குரல்‌ கொழுத்தான்‌. 


மய குக்கூ, ர ॥ 
க ட 
ட்ஏ குயிலே. /" 
இதங்குப்‌ பதில்‌ களுக்‌! என்ற சிரிப்பொலி 
கேட்டது. சிறிது கோம்‌ சென்றது. மறுபடி 
யும்‌ சுந்தரம்‌ " குயி...' என்று ஆரம்பித்தவுடன்‌ 
கையில்‌ அவி பறக்கும்‌ காப்பியுடனும்‌, ப்பானிக்‌ 
கோபம்‌ மெபொலனியும்‌ முகத்துடனும்‌ அபண்‌ 
மனைவி நீலா வந்து கின்றாள்‌. அவ்ள்‌ கொடுத்த 
காப்பியை வாங்கி ருித்துச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 
சிகொாண்டே, தன்‌ மனைவியின்‌ கோபம்‌ நிறைந்து 

கதினதைப்‌ பாரித்து மனத்துள்‌ குன்ளெயயே 
த்துக்‌ சிகாண்டான்‌. ஆனலும்‌ அச்கிரீப்‌ 
பின்‌ அலைகள்‌ முகத்திலும்‌ அமலையடித்தன, 
அவண்‌ சசப்பு தாலின்‌ கோபத்தை இன்‌ 
னும்‌ அதிகப்‌ படுத்தியது. 

॥। ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ இர்தப்‌ பெயரை விடப்‌ 
போகிறீர்களா, இல்லையா 1" 

“என்‌!” என்று பேேட்டான்‌ சுந்தரம்‌, 
பொங்கும்‌ சிரிப்புடன்‌. 

எண! சன்று யிருக்கிறது! உலசுத்தில்‌ 
எத்தனை பேர்‌ என்னை விடக்‌ கறுப்பாக இல்லை! 
அவர்களை செல்லாம்‌ இப்படி தீதான்‌ கூப்பிடு 
கிரர்களாக்கும்‌! பேற்று நீங்கள்‌ இப்படிக்‌ 
கூப்பிடுகிற சமயம்‌ பார்த்து அழுத்த விட்டு 
தாதா வர்து விட்டாள்‌, பேற்று நூருவதும்‌ 
மஇதைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லிச்‌ "சிரித்தாள்‌. என்‌ 


அப்பா, அம்மா வைத்து பெயர்‌ எனக்‌ 
இல்லையா, என்ன ]'' 

ஈ எ சப்பா, என்‌ குயிலுக்கு எவ்வளவு 
பிகாபம்‌!'" என்று கூறி விட்டு, கொஞ்சும்‌ 
குயிலே ரீ கோபம்‌ கொண்டாயோ 7! என்று 
பாடியவாபறே அவள்‌ முகவாய்க்‌ கட்டையைப்‌ 
பிடித்தான்‌, நீலா கலகலவென்று சிரிக்க ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. அவன்‌ கோபம்‌ இருந்த இடம்‌ 
புதரியவில்லை, குர்தரம்‌ சன்‌ பாட்டை நிறுத்‌ 
இக்‌ கொண்டான்‌. நீலாவின்‌ முகத்தருகே 
சென்று, என்‌ நீலக்குயிலுக்குக்‌ கோபரும்‌ 
ஒரு அழகுதான்‌!” என்றான்‌ கொஞ்சலாக, 

வெண் பற்கள்‌ தெரிய இலேசாசச்‌ சிரித்துக்‌ 
சேகொண்டிட அவனுடைய ருயில்‌ அடுிப்பங்‌ 
கனரயை போக்கிப்‌ பறச்துது, அர்தாத்தின்‌ 
சிந்தனைக்‌ குயிலும்‌ பழைய சம்பவங்களை 
கோக்டப்‌ பறந்தது. 

ம்‌ ்‌்‌ ட 
சரர்தரம்‌, ரீலா இருவருக்குமே அவர்கள து 
பெற்றோர்கள்‌ பொருத்தமாகத்தான்‌. பெயரி 
வைத்திருந்தனர்‌. சுந்தரம்‌ அழகு வாய்ந்தவன்‌, 
செர்சிறு மேோணி, 

நீலாவின்‌ மேமேணிசயோ மாகிறம்‌, ஆணு 
சுந்தர த்துடன்‌ தப்பிட்டால்‌ அவள்‌ கதுப்பு தீ 
தான்‌. அணல்‌, அடரீரநீது அளகபாரம்‌. எடுப்‌ 
பசன காசி, கொடி போன்ற நடடல்‌, சூதல்லைப்‌ 
பற்கள்‌. துறு துறுப்ிவன்‌ நீரில்‌ பாவும்‌ கயல்‌ 
மீன்களைனக்‌ சுண்கள்‌, பார்த்தவுடன்‌ யாவ 
ரையும்‌ கவரும்‌ ஐரு வகை அழகு அவளது 
முகத்தில்‌ விகளித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. இப்‌ 
படிப்பட்ட ரிலாவைச்‌ சுந்தரம்‌ முதலில்‌ விரும்‌ 
பவே இல்லீ. | 

சுந்தரம்‌ தன்‌ சாயாளரைக்‌ கொண்டு பிறக்‌ 
இருக்கான்‌. கல்யாணி அம்மாரிடம்‌ கர்வம்‌ 
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என்பது மருந்துக்குக்‌ கூடக்‌ கிடைக்காது. எப்‌ 
பொழுதும்‌ எல்லோருடனும்‌ அன்பாகப்‌ பழகு 
வான்‌. இருவே குடிகொண்டிருர்தாள்‌ அந்த 
அம்மாணிடம்‌, பிள்ளையின்‌ படி.ப்புக்காகக்‌ 
காணரக்குடியில்‌ ஒரு பெரிய வீட்டைப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ குடி வர்தாள்‌, சுர்தாத்இின்‌ தந்தை கிரா 
மத்தில்‌ இருந்து, வயல்‌ வெளிகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

நீலாவின்‌ காயார்‌ வீடு சேடிக்‌ கொண்டு 
வர்த பொருத அர்த அம்மாகக்‌ கல்யாணி 
அம்மாளுக்கு மிகவும்‌ பிடித்து விட்டது, 
சுந்தரம்‌ கலாசாலைக்குச்‌ சென்ற பின்‌ அந்த 
அம்மாளாக்குத்‌ துணியாக உட்கார்ந்திருப்பது 
மிகவம்‌ கஷ்டமாயிருந்தது, எனபேே தான்‌ 
நீலாவின்‌ விட்டாரைக்‌ குடி வைத்துக்‌ கோண்‌ 
டான்‌. கல்யாணி அம்மாகா அதிகம்‌ கவர்க்‌ 
தவள்‌ நீலாதான்‌. (கல கல” வென்று அவள்‌ 
வார்த்தைகளைப்‌ பிபாரிரந்து கள்ளுவளையும்‌, 
பரபரவென்று பட்டாம்‌ பூச்சி போல்‌ பறர்து 
காரியம்‌ செய்வதையும்‌ கண்டு பிரமித்துப்‌ 
போனாள்‌ கல்யாணி அம்மாள்‌. 

அன்று மாலை அகுர்தரம்‌ வீட்டுக்கு வந்த 
வடனேபயே அவர்கள்‌ குடிவந்து விட்டார்கள்‌ 
என்பதை அறிரச்தான்‌. அம்மாவைத்‌ தேடிக்‌ 
சொண்டு சமையலனறப்‌ பக்கம்‌ சென்றான்‌. 
கல்யாணி அம்மான்‌ காப்பி போட்டுக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. அவளருகே பதிணுறு வயது 
மங்கை யொருத்தி எதையோ பசொல்லீச்‌ 
சளித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
க அம்மா! என்ற குரலைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
அவன்‌ சன்‌ கையிலிருந்த ரீசா நூடினயச்‌ சீசா 
வில்‌ வைத்துத்‌ இருள்‌. பிறகு, மாமி, 
கான்‌ போகிறேன்‌ '' என்று கினம்பிளுள்‌, 

செகொஞ்சம்‌ இரு, நீலா! காப்பி சாப்பிட்டு 
விட்டுப்‌ போகலாம்‌." 

। பரவாயில்லை, மாமி" என்று கூறிவிட்டு 
நீலா சுந்தாத்தைக்‌ கடந்து சென்றாள்‌, சுந்தரம்‌ 
முகத்தைச்‌ சளர்த்துக்‌ பிகொண்டான்‌, அம்மா 
வின்‌ அருகில்‌ ஒரு சிறு தடுக்கை எழுத்துப்‌ 


மற நதி |, 
ட ] 


ய்‌ 

நிர பாவத்‌ 
இனி... 

ந்‌." எஜிததி 


போட்டுச்‌ கொண்டு உட்கார்ந்தான்‌. கல்யாணி 
அம்மான்‌ காப்பியைக்‌ கலந்து கொண்டு வர்து 
அவ்ன்‌ கையில்‌ கொடுத்தாள்‌, 

சுந்தரம்‌ ஒரு வாய்க்‌ காப்பியைக்‌ குடித்தான்‌. 
பிறகு கெற்றியைச்‌ சுருக்கியவாமேே, என்‌ 
அம்மா! அவர்கள்‌ நேற்றுக்‌ காலையில்காே 

நடம்‌ பார்த்தார்கள்‌! அதற்குள்‌ வந்து 
ப்ட்டாரிகளா, என்ன!!! என்று சேட்டான்‌. 

* மாம்‌, இங்கே யிரார்து போனானே, 
அவள்கான்‌ அந்த அம்மாமியின்‌ பெண்‌, ஒரு 
பையன்‌ இருக்கிறான்‌, அவன்தான்‌ நூத்தவன்‌, 
வேலையாயிருக்கிறுன்‌."' 

"அது சரி. எல்லாம்‌ தரே குயில்‌ கூட்டம்‌ 
போலிருக்கிறதே!" சாரத்தின்‌ குரலில்‌ 
என்னம்‌ அளவு கடந்து ஐவித்தது. 

*இதோபார்‌, சுந்தரம்‌! ஐர்து விரல்களும்‌ 

சே.மா யாகவா இருக்‌! ன்றனர்‌ உளத்‌ 

லே கடவன்‌ விதமாகப்‌ படைத்திருக்‌ 
கிறார்‌, நிறத்திமில என்ன இருக்கிறது! குணம்‌ 
தானே வேண்டும்‌! ஆயிரம்‌ பொன்‌ மப 
யானை கூடத்தான்‌. கறுப்பு, இதெல்லாம்‌ 
சொல்லலாமா 1!" என்றாள்‌. 
எனக்கு ஒன்றும்‌ பிடிக்கவில்லை, அம்மா ! 
ப்பொழுதே இப்படிச்‌ சத்தமாக இருக்‌ 
கிறத, கான்‌ எப்படிப்‌ படிக்கெது ! இதற்குத்‌ 
தான்‌ குடி. வைக்க வேண்டா மென்றறேன்‌."". 

நன்ருயிருக்கிறதே, ரீ சொல்லுவது, *கீயும்‌ 
நானும்டி. எதிரும்‌ புதிருமடி " என்று டஇர்சப்‌ 
பெரிய வீட்டிலே சுவரைப்‌ பார்த்‌ துக்‌ கொண்டு 
உட்கார்ர்திருக்கச்‌ சொல்கிறாயா 1 நீ காலையில்‌ 
போல்‌ சாயந்திரம்‌ வருகிருய்‌. எனக்குப்‌ 
பொழுது போவது பேரும்‌ பாடாக இருக்‌ 
கிறது, வீடு சூனியம்‌ பிடித்தாம்‌ போலிருந்தால்‌ 
ஈன்றாகவா இருக்கும்‌ 1! 

* உம்‌, அப்புறம்‌ உன்‌ இஷ்டம்‌!" என்று 
கூறிய சுந்தரம்‌ காப்பியைக்‌ குடித்து விட்டுத்‌ 
தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 

பின்‌ கட்டிலிருந்து ஐரு அறையும்‌, மாடியும்‌ 
நான்‌ நீலா விட்யாருக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டி 
குந்தன்‌, கீழ்‌ உன்ன அணறையில்‌ சமையல்‌, 
சாப்பாடு நடக்கும்‌, மற்றப்‌ புழக்கங்கவொல்‌ 
லாம்‌ மாடியில்கான்‌. பேருக்குத்தான்‌ இந்தப்‌ 
பிரிவு. வேலைகளெல்லாம்‌ முடிந்தவுடன்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ கூடத்நில்‌ உட்கார்ந்து பீபரிக்மிகாண்‌ 
டிருப்பார்கள்‌, விடுமுறை காட்களில்‌ சுந்தரம்‌ 
வீட்டிலிருக்கும்‌ போது யாரும்‌ பபசுவதற்கு 
வர மாட்டார்கள்‌. 

சுந்தரம்‌ நிலாவின்‌ அண்ணனைக்‌ கவனித்த 
தாகவே பதெதரியவில்லை, அணல்‌ விடுமு 
நாட்களில்‌ அவன்‌ சன்‌ அணைரயிலிருக்கும்‌ 
பொழுது, அண்ணனும்‌ தங்கையும்‌ சேர்ந்து 
கரிக்கும்‌ சிரிப்பொலி மாடிப்படிகளில்‌ காவிக்‌ 
குறித்து வர்து சுந்தரத்தின்‌ செவிகளில்‌ பாயும்‌. 

ஒரு காள்‌ அவன்‌ நன்‌ தாயிடம்‌, ஏன்‌ 
அம்மா, அதென்ன அப்படிச்‌ சிரிக்கிறது. அதீ 
தப்‌ பெண்‌ 1 அதற்கு என்ன பைத்தியமா ]"" 
என்று கேட்டான்‌, 

ஈபிபோாடா, போ! உனக்கு உன்னைத்‌ தவிர 
எல்லோரும்‌ பைத்தியர்தான்‌. அவன்‌ குணமே 
அதுதான்‌. எழையுமே வேடிக்கையாக எழுத்‌ 
துக்கறான்‌. அவள்கிட்டே யாருமே கோபித்‌ 
ல்‌ பகானி முடியாது, சரிதான்‌. என்னமா 


கர்‌, உர்‌" என்று உறுமுடிருய்‌ 
அவனை அடக்கி விட்டான்‌. 

மேலும்‌ காட்கள்‌ பல ன. இடையில்‌ 
தலமை அம்மாளுக்கு  கடவ்ச்முது இருக்கு 
போது அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிடவேண்டி. 
வர்தது. வேண்டா பவெறுப்பாகச்‌ சுந்தரம்‌ 
அதற்குச்‌ சம்மதித்தான்‌, அதன்‌ பிறகு நீலா 
வின்‌ அண்ணனுடன்‌ இனவ பழகினன்‌. 

ஒரு கரன்‌ காலை கர்தரம்‌ பல்‌ நேய்க்கப்‌ 
பின்கட்டுக்குச்‌ செசென்றுன்‌, அங்குதான்‌ 

சண்டு வீட்டுக்கும்‌ ட டதலன்‌ கும்சய்‌ 

நி.து. குழாயடியில்‌ சீலா டம்ளர்களைத்‌ 

தேய்த்துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌ முற்றத்தின்‌ 
மேற்பக்கமாக எங்குமே ட ந்கபண்தி 
வருவதைக்‌ கேட்டாள்‌. மூ ட லிருந்த 

சே பார்த்தபொ ஒரு பெரிய மரத்தின்‌ 
தலைப்பாகம்‌ தெரிச்கது. அங்கிருந்துதான்‌ 
குயில்‌ கூவியது. சாம்பல்‌ கையுடன்‌ எழுந்து 
நின்று ட்‌ என்று பதிலுக்குக்‌ கூவினாள்‌. 

சுந்குர। ஐசைப்பருத்தாமல்‌  பின்கட்டு 
வாசற்படியிலேயே நின்று அவளது செய்கை 
கா வேடிக்கை பார்த்தான்‌. அந்தக்‌ 
குளிர்த்த காலை வேளையில்‌ அவளது தோற்றம்‌ 
ரம்மியமாய்‌ இருந்தது, கலைந்திருந்த கூர்தல்‌ 
காற்றில்‌ தவழ்ந்து விகாயாடியது. முன்‌ 
மெொகொசுவக்னதச்‌ சிறிதளவு எழுத்துக்‌ செருகி 
யிருந்தான்‌. காற்றில்‌ பறந்து முகத்தில்‌ 
விழுந்த கூந்தலைப்‌ புறங்கையால்‌ ஓதுக்கெ 
வாறே, '* குக்கூ, குக்கூ! என்று தொடர்ச்சி 
யாகக்‌ கூவ அரம்பித்தான்‌. காயில்‌ இருமுறை 
பதில்‌ குரல்‌ கொடுத்தது. பிறகு எதிர்க்‌ குரல்‌ 
வராமற்‌ போகவே, குயில்‌ பறரீது போய்‌ விட்‌ 
டது என்பதை நீலா அரிசிதான்‌. ச்சு, பற்று 
போயிடுத்தத."" என்று அங்கலாய்த்தான்‌. 


என்று 


ரான்‌ பிடித்துத்‌ தரட்டுமா!" என்து 
சேட்டான்‌ சர்தாரம்‌ கு றுகனகயு டன்‌, 
ஈகம்‌" என்று எங்கீகா கவனமாகச்‌ 


பசெசொன்னவள்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌, சுந்தரத்‌ 
தைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவன்‌ உடம்பு முழுவதும்‌ 
ஒரு விதப்‌ படபடப்பு எம்பட்டது. அத 
மறைக்கக்‌ சட்டென்று குனிந்து டம்ளர்களை த்‌ 
தேய்க்கத்‌ தொடங்கிளுள்‌. 

அவளது படபடப்பைக்‌ கண்ட அநிதரத்‌ 
துக்குச்‌ சிரிப்பாய்‌ வர்தது, அவளையே பார்த்‌ 
தண்ட பார்பர்‌ கழன்ற் வ்‌ வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ 
தோன்றியது, மிவ்வெண்ணம்‌ தோன்றியதும்‌ 
அவன்‌ திடுக்கிட்டான்‌. என்ன 1 நிறத்தைக்‌ 
சொண்டு பிறனா மறிக்கும்‌ அவனைக்‌ கவரும்‌ 
படி அப்படி அவணிடம்‌ என்ன சக்தி இருந்‌ 
தது! சுந்தரம்‌ யோசித்தக்‌ கொண்மட 
நதிருர்தான்‌. தன்னிச்சையின்றியே அவன்‌ கை 
பல்‌ தலக்கெ.து, 

நீலா குணிந்த தலை நிமிராமல்‌ பாத்திரங்‌ 
கக்‌ கழுவி எடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. சுந்தரம்‌ 
பானதயை விட்டு விலகிக்‌ கொண்டான்‌. வில்லி 
விருந்து புறப்பட்ட அம்மிபண நீலர (விர்‌! 
என்று சென்று விட்டான்‌. 

சுந்தரத்துக்கு அன்று மணத்தில்‌ நஇனரீ 
செரியாக ஒரு வகைப்‌ பூரிட்பு இருந்து கொண் 
ஒருக்க,௮. கணித்து விட்டுத்‌ தலை வாரிக்‌ 

காள்ளும்‌ போது அவன்‌ முகத்தைக்‌ கண்‌ 
ணுடியில்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டான்‌. தன்‌ 
ரு்கத் திலிருந்து மலர்ச்சியை அவணலேயே 
கம்ப நூடிய வில்ல. ஆனல்‌ அதற்குப்‌ பின்‌ 


நீலா அவனைக்‌ கண்டால்‌ ஒரு இன ாகையுடன்‌ 
ழு. மறைந்து விழவாள்‌. 


அரின்று தை வெள்ளிக்‌ ழமை. கல்யாணி 
அம்மாளும்‌, கீலாவும்‌, நீலாவின்‌ அம்மாவும்‌ 
கோவிலுக்குச்‌ சென்றனர்‌. வழியில்‌ சுந்தரம்‌ 
எதிரில்‌ வந்தான்‌. தாயின்‌ .அழைப்புக்ளெங்கு 
அவனும்‌ அவர்களுடனேயே கோவிலுக்குச்‌ 
சென்றான்‌. நீலா அது வரையில்‌ கல்யாணி 
அம்மாணடன்‌ வர்தவன்‌ பின்தங்கி நடக்க 
ஆரம்பித்தான்‌, கோவிலில்‌ வலம்‌ வரும்‌ போது 
என்ன, ரீலா.! எங்கே கண்ணிலேயே 
காணே மே!" என்று ரீலாவை அவளுடைய 
தோழி பிடித்தும்‌ மிகாண்டாள்‌. 

என்ன, மாலதி, செளக்கியமா எப்‌ 
பொழுது ஊரிலிருந்து வக்தாய்!'" என்று 
நிலா பதில்‌ கேன்வி போட, பேச்சு வளர்க்குது, 

ரீலாவுக்காக மற்றவர்கள்‌ நிற்க வேண்டிய 
தாயிற்று. சுந்தரம்‌ சற்றுத்‌ தள்ளி நின்றிருச்‌ 
தான்‌, அவன்‌, இதற்குத்தான்‌ இவர்க 
ளரூடன்‌ கெனம்பக்‌ கூடாது" என்று மூணு 
ம்ணத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

“என்‌ நீலா, அதுவா உங்க..." என்று 
மாலதியை இடைமறித்து, ரீலா, !* ஏய்‌, சத்தம்‌ 
போட்டுச்‌ சொல்லாதே, அவர்‌ காதிலே 
விழுந்தால்‌ உன்னை இங்கேயே பிகொன்று 
விழுவார்‌, அவர்‌ அதோ அந்த அம்மாமியின்‌ 
பின்னை. அவர்கள்‌ வீட்டிலேதான்‌ சாங்கள்‌ 


இப்பொழுது குடி யிருக்கும்‌. அவர்‌ பாலான்‌ 
வம்சமாக்கும்‌ /'" என்றான்‌. 
ஈகோ!" என்று தலையை ஆட்டிக்‌ 


கொண்டே சுந்தாத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவ 
ஞடன்‌ வர்தயர்கள்‌ அவசரப்படுத்த, நான்‌ 
வருகிறேன்‌, நீலா! மறந்துவிடாதே"! என்று 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு மாலதி ஈகர்ந்தாள்‌. 
சுந்தாத்கதைக்‌ கடர்து செல்லுகையில்‌ மறுபடி 
யும்‌ அவளை சன்றாகக்‌ கவனித்தாள்‌. சுந்தரத்‌ 
தன்‌ காதில்‌ அவர்கள்‌ பெபச்சு விழுந்தது. 
வரட்டும்‌" என்று மனத்துக்குள்‌ கருவிக்‌ 
கொண்டான்‌, கர்தாத்றின்‌ தாயாரும்‌ சீலா 
வின்‌ காயாகும்‌ தா பேசிக்‌ கொண்டிருந்த 


தால்‌ இப்‌ பெண்களின்‌ பேச்சை அவர்கள்‌ 
கவணிக்க வில்ல, நீலா வர்தவடன்‌ அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ வீட்டுக்கு வர்‌.து சேர்க்தனர்‌. 

க்‌ ருழா 
பாதீ 


இரவு சாப்பிட்டு விட்டுக்‌ கை ௪ 
யடிக்குச்‌ சென்றான்‌ சக்கரம்‌, 


உர 





இரங்களைக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ 
அவனைக்‌ கவணித்ததாகவே தெரிய வில்கேர, 
அவள்‌ பாசாங்கு சுக்தாத்தின்‌ ஆத்திரத்தைக்‌ 
கன்றி விட்டது. !! ஆமாம்‌, கோவிலில்‌ என்ன 
செசொன்னாய்‌ 1'' என்று கேட்டான்‌. 
அவன்‌ குரலைக்‌ கேட்ட சிலா தகீவறிமிர்ந் து 
பார்த்தாள்‌. ॥யாணைைக்‌ பேசட்டுறீர்கள்‌, என்‌ 
யா!!! அவள்‌ கண்கள்‌ அச்சரியத்தால்‌' 
அகல! விரிந்தன, 
ய்‌ தட ந்தா ப / 
ள்‌ நீலாவின்‌ இகைப்பு 
கொஞ்ச அவனைக்‌ கேளவிபண்ணித்தான்‌ எக்ஸ்‌, 
ம என்று எண்ணானாள்‌. காவிது 
போகும்‌ போது சான்‌ உங்களிடம்‌ ன 
இல்லையே!" என்று 'சன்னுடைய ஆச்‌ 
சரியத்தை வெளியிட்டான்‌. 
* என்னிடமில்லை, உன்‌ அருமைச்‌ நேடி 


யிடம்தான்‌."" 
*அவனளிடமா ஆ..." என்று இழுத்தான்‌ 
நீலா. குரல்‌ தடுமாறியது. 
ய்‌ '* ஆம்‌ ரம்‌"! டர்னு அவண்‌, 
அதுவா, வர்துநீங்க... "என்று தயங்கினான்‌. 
1! மலான்‌ என்று சொன்னாய்‌, அப்படித்‌ 
தானே!” என்று கேட்டான்‌. 


மாம்‌ என்பத குறியாக ப 
கரபரல்கிலு ர ஏ டு 

(என்‌ அப்படிச்‌ சொன்னாய்‌ 9 சுந்தரம்‌ 
னகயைக்‌ ன கொண்டே அவள்‌ முக 
பாவத்சையும்‌ கோட்டம்‌ விட்டான்‌. 

என, அவருக்குத்தான்‌ கறுப்பர்‌ மிவள்ளா 
யர்‌ என்ற பேதமூண்டு, இக்தியராகிய உங்க 
ளுக்கும்‌ அர்த எண்ணம்‌ உண்டு இல்லையா... 

அப்பொ காற்று ச வென்று 
வீரிற்று. “கலா ட லுக்கிக்‌ 
கொண்டே, ரர இப்படியே நின்‌ 3 
ஸல்‌ இக்கக்‌ கா என்‌ அணைக்கு மள்ஸ்ற்டப 

காண்டு வரது உங்கள்‌ மேல பூசிவிடுமமே ॥ 
நான்‌ போபோகிரறேன்‌ '" என்று கூறியபடி பாத்தி 
ரங்களை எற்த்துக்‌ கொண்று போய்விட்டாள்‌. 
சுந்தரம்‌ திகைத்து நின்றான்‌. 

இஇிக்கட்டிமமை கலாசாலை விட்டு வீட்‌ 
முக்கு வந்து கொண்டிருந்து சுந்தரம்‌ சன்‌ 
வீட்டு வாசலில்‌ ஐரு வண்டி, நிழ்பசைக்‌ 
அண்ணன்கள்‌ அவன்‌ வீட்டு வாசலை அணுமிய 

வறட்டு அவன்‌ ஆனவன்‌ ன்னிருர்து இரு ்‌ 

இலை 

கடு அவதி அதிக கு எனம னட்வம்‌ ம 
பின்னர்‌ ஒரு வைநிகரும்‌ வந்து அவர்களுடன்‌ 
எதோ பேபினார்‌. வண்டி புறப்பட்டுச்‌ ிசன்ற.து, 

அவர்கள்‌ தன்‌ வீட்டுக்கு வர்திருக்கால்‌ தன்‌ 
ளைப்‌ பார்க்காமல்‌ செல்ல மாட்டார்கள்‌ 
என்று சுர்தரத்துக்குத்‌ தெரியும்‌, எனவே 
அவர்கள்‌ சன்‌ ஏ வரவில்லை என்று 
நிச்சயித்துக்‌ கொண்டா பின்‌, நீலா வீட்‌ 
டுக்கு வர்இுிருப்பார்களோ 7 இருக்கலாம்‌. 
எதற்கு? சிரை குழம்பியவனுகச்‌ .சுந்தரம்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ சென்றான்‌, தாய்‌ கொடுத்த டி 
யையும்‌ சேசரியையும்‌ கண்ட அவனுக்கு மறு 
படியும்‌ கூழப்யமாகி விட்டது. 

பழம்மா, நன்று நீலாவின்‌ விட்டுக்கு யார்‌ 
வந்தார்கள்‌ பர என்று வினவினுன்‌. 

" நீலாவைப்‌ பார்க்கத்தான்‌," 
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நீ உய து. 


॥ இகோ!!! சிறிது கோம்‌ மெளனம்‌: 
கேசரியை வாயில்‌ போடக்கூடத்‌ தோன்ற 
வில்லை. அவ ॥சசரி பவேண்டாம்‌. 
காப்பி கபட பாடகர்‌ என்றுன்‌. 

ஏண்டாப்பா, என்ன செய்கிறது உடம்பு 1" 
என்று கவலையுடன்‌ சுந்தரத்தின்‌ சத்தியைத்‌ 
பிெசொட்டுப்‌ பாரீத்தான்‌ கள்யாணி அம்மாள்‌ 

* தணன்றுமில்வையம்மா ! ப௱ியில்லை.!'' 


காப்பி சாப்பிட்டுவிட்டுத்‌ கன்‌ அறைக்குச்‌ 
சென்று சட்டையைக்‌ கழற்றிப்‌ போட்டா 
மறுபடியும்‌ தன்‌ அறை வாசற்படிக்கு வந்தான்‌. 
எதோ ஸ்‌. ன ர. துன்பம்‌ கொழிக்‌ 
கிறது, து ஆலோசித்தான்‌. 
அப்போலுது. அடுப்பங்கரையிலிருக்து நீலா 
மாவளியே வந்தாள்‌. புதுப்‌ பட்டுப்‌ புடவை 
அவளை அலங்கரித்து து, தலையில்‌ இரு பூச்சும்‌. 
அர்த அலங்காரத்தில்‌ அவள்‌ மிகவும்‌ பொலி 
ன்‌ இருந்தாள்‌. அனணுல்‌ அவள்‌ மூக இல்‌ 

காணப்பட வில்லை, தருவேளை 
அது தன்‌ மணப்பிரமையா யிருக்கலாம்‌, இய 
ரும்‌ கூடவே எழுர்தது. அவளுக்கு மகிழ்ச்சி 
இஇல்லாமலிருக்குமா 1 நாம்தான்‌ இப்படி 
வருச்துகிமோம்‌. அப்படியும்‌ அவளுக்குக்‌ கல்‌ 
யாண பிமென்‌ தன்‌ மனம்‌ இர்தப்‌ பாடுபடு 
வைன்‌ /" ட நீலா விடு விம்டன்று 
மாடிக்குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 

இரவு எனோேதானே என்று சாப்பாட்டை 
முடித்துக்‌ கொண்ட சுந்தரம்‌ கைகமுவக்‌ குழா 
யடிக்குச்‌ சென்றான்‌. நீலா ஒரு பு 
பாத்‌ ரங்களைப்‌ போட்டுத்‌ ன சரவ. கொண் 

ந்தாள்‌, சுந்தரம்‌ ம்ர்பயை ம்பம்‌. 

ந்து விட்டுத்‌ ப டங்ணி கிட்ட கொட்டச்‌ 
தான்‌... கலா சர்கம்‌ வக்ிதப்பசை அறிக்க 
எந்த்ந்து நின்‌ காண்டு சேய்க்கு ஆர 
என்‌: அணல்‌, தலைமட்டும்‌ நிமிர வில்லை. 

॥திலா ['" அவன்‌ குரலில்‌ அளவுக்கு மிறிய 
படபடப்புகத்‌ கோன்றியது. ப 

॥ என்ன!" என்று கேட்டாள்‌ அவள்‌, தலை 
நிமிராமே, 

"இச்சு மாதம்‌ எனக்கு ஒரு கல்யாணம்‌ 
சாப்யாடு கிடைக்குமில்லையா 7 

நீலா வெடுக்கென்று தலையை நிமிர்த்திக்‌ 
சுந்தரத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. கண்களில்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ குளம்‌ கட்டியிருந்தது. 

பன்‌ நீலா, டர அ்ட்ர உனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லையா ॥'' சுந்தரம்‌ அவலுடன்‌ கேட்டான்‌. 

$॥ பிடித்தாலும்‌ பிடிக்கா விட்டாலும்‌ பெண்‌ 
ணாகப்‌ பிறந்தால்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்ழ்‌ 
க ஆகவேண்டும்‌ 1"! 

ப அதென்ன, அப்படிச்‌ சொல்லுகருய்‌ 1 உன்‌ 
விருப்பக்சை அம்மாவும்‌, அண்ணாவும்‌ கேட்க 
மாட்டார்களா 1] 

1 நானும்‌ செசொல்லி விட்டேன்‌, அவர்களும்‌ 
கேட்டு விட்டார்கள்‌. பிள்காயின்‌ அம்மாவுக்‌ 
கும்‌ சம்மதம்தான்‌, ஆணும்‌, பின்னைக்குகத்‌ 
தான்‌..." நீலா மீமேலே சொல்லாமல்‌ கிறுத்தி 
னாள்‌, பிறகு, ॥ தளம்‌, அதெல்லாம்‌ எதற்கு ர! 
என்று பாத்திரங்களைக்‌ கழவ ஆரம்பித்தாள்‌. 

சொல்ல மாட்டாயா, நீலா?! சுந்தரத்தின்‌ 
முகத்தில்‌ ஏக்கம்‌ ன அததடுு 

*பிசான்‌ 

“என்னால்‌ 90 செய்வேன்‌]! 

॥ நிஜமாகவா 1"! 








மபாட்டி விற்பன 


ஒவ்ச்வாண்றும்‌ சானின்‌ தயாரிப்பு 
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ரச தாவள்ண்‌ ன்டெயின்னென்‌ ஸ்கூல்‌ பேக்‌ 851: ' 
13 இாவல்ஸ்‌ சிர” சிறிய சஸ்‌ சரீ. அதிகக்‌ குளுமை, 
47 இாவல்ணி ஸண்ெடெயின்னெண்‌ ஸ்டூல்‌ பேக்‌ 431 அ ணை க கண அ அ அணை ணைன வை ணை ட்‌ 
| சென்‌ பிரிரியாவுக்குய்‌ பூரண அவிழ்யரன எறண்டுகன்‌ - 
பிடிக்‌ ரர்காாயமு பர, (3௮ 1. கார்டன்‌ புட்ராப்‌ அண்டு நோ... (மதராஸ்‌) விமிடேட்‌ 
0௦57 80% 0. 985, கே்ட்பபோரர த.ம. த,பெ.ம்ச, சென்னை. போன்‌: 2918 (மீ கேன்கள்‌] 








ஒக ட பருத்தி நூல்கள்‌ 3) 
மதுரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. மதுரை 


மில்கள்‌ 2: மதுளை, தூத்துக்குடி, அம்பாசமுத்கீரம்‌ 
கப்‌ 
கைத்தறி, இயந்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான 
சகலவிதமான நால்கள்‌ 
ப்ப 
கம்பட்ட அடப்ப்பல்‌ 
சுயிறுகள்‌, விழுதுகள்‌, கித்தான்கள்‌, நாடாக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கான 
விட்சஷ நால்கள்‌-தையல்‌ நால்‌-முறுக்கேற்றிய தீரித்த சரடுகள்‌ முதலியன 
பசுப்‌ | 
ஸ்ர்க்்ஜா ஸாகுசா : 
ஏ. & எப்‌. ஹார்வி லிமிடெட்‌ 
பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ 
போன்‌: 440 பக லைன்‌] ய்து தந்தி; “ஹார்வி 





பறிச்சயமாக!"" அவராக்காகத்‌ தன்‌ அவியை 
அர்ப்பணிக்கதி தயாராக இருச்தான்‌ கந்தரம்‌. 

நீலா பாத்திரங்களை அடுக்கினள்‌. சுந்தரம்‌ 
ஆவறூடன்‌ அவளையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. பாத்திரங்களை அமுக்கிக்‌ கையில்‌ எழுத்‌ 
துக்சிகாண்ட நீலா வானகத்டின்‌ ந்இருகளை 
களமுருவி கோக்கியவாேே, "பெண்‌ கறுப்பாம்‌. 
பின்்‌அக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை '' என்று கூறி மூடித்‌ 
தவள்‌ சரவென்று சென்று விட்டாள்‌. 

சுந்தரம்‌ இகைத்து விட்டான்‌. ரீலா தன்னை 
விரும்புகிறுளா 1 ஆனல்‌, தான்‌... அவளைக்‌ 
ரர்‌." "த்ததும்‌, அவன்‌ பரிகாசங்களை எல்‌ 
க்‌ மெகொண்டதும்‌ எதனால்‌ 1 தன்‌ விருப்பதின, 
அம்மாவிடம்‌ மெதரிவிப்பது எப்படி 7 ன்‌ 

யுதன்கிழமையன் று கலாசாலையிகிருக் து வரத 
சுந்தரம்‌ கைகால்களைக்‌ கழுவிக்‌ கொண்று 
சமையலறைக்குள்‌ சென்றான்‌. அங்கு நிலாவும்‌ 
நதிருக்கவே, படியிலேயே ச்‌ உட்‌ 
காரு சுந்தரம்‌. இதோ, காப்பி போட்டு விட்‌ 
டாள்‌. கலந்து தரேன்‌" என்றாள்‌ கல்யாணி 
அம்மாள்‌, மேலும்‌ அவள்‌ தெதொடர்கத்து, 
உனக்கு உடம்பே தள்ள வில்ல, அசணணுல்‌ 
தான்‌ இவனைக்‌ காப்பி போடச்‌ சொல்ல 
வேண்டியிருக்கிறது '" என்றாள்‌, 

முன்‌ பக்கத்திலேயே தடுக்கைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்மு சுந்தரம்‌ உட்கார்ந்து கொண்டான்‌. 
பால்‌ முதலியவற்றைக்‌ கல்யாணி அம்மாளின்‌ 
மூன்‌ வைத்தான்‌ நீலா, பிறகு சற்றுத்‌ தள்ளி 
உட்கார்ந்து கொண்டு கையில்‌ கிடைத்த 
தாகப்‌ படிக்கலானுள்‌. கல்யாணி அம்மான்‌ 
சு்சாரத்துடன்‌ பேச்சுக்‌ கொடுத்‌ துக்றிகாண்டே 
காப்பி கலக்க ஆரம்பித்தான்‌. 

1 கர்தரம்‌. அன்றைக்‌ ௬ ஈசாள்‌ கே 
தரு பெண்‌ பர்கா றா க்‌ ன்ஸ்‌ 

பார்த்தேன்‌, அம்மா !"" கர்தரத்தின்‌ கண்‌ 
கன்‌ அம்மாவின்‌ பின்னால்‌ அமர்ந்திருந்த நீலா 
வின்‌ நூக பாவத்தை ஆராய்ந்தன. அவன்‌ 
முகத்தில்‌ சிரிப்புத்‌ தவழ்க்து கொண்டிருந்தது. 
கல்யாணி அம்மாள்‌. காப்பியைக்‌ கலந்து 
சுந்தரத்தின்‌ கையில்‌ கொதித்தாள்‌. 

॥ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ அப்பா பெரிய பணக்‌ 
காராம்‌, அவள்‌ அம்மாவை சேற்றுக்‌ கண்‌ 
பேடன்‌. அக்தப்‌ பெண்ணை உனக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கி்றன்‌. என்கிறுர்கள்‌'!' என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே ரீலாவுச்கும்‌ காப்பியைக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, கலங்றியே கண்டன திதுடைச்‌ துக்மிகாண்டு 
காப்பியை வாங்கிக்‌ குடித்தான்‌ நீலா, 

கல்யாணி அம்மாளும்‌ காப்பி குடித்த 
பிறகு, நீளா பாத்திரங்களைக்‌ சமூவக்‌ குழா 
யடிக்குச்‌ சென்று விட்டாள்‌. 

நீலா சென்ற பிறகு, ஊம்‌, நீலாவைக்கூட 
உனக்குக்‌ கொழுக்க நிளைக்சார்கள்‌ "" என்று 
கல்யாணி அம்மாள்‌ பெருகச்சு விட்டாள்‌. 

குருடனுக்குக்‌ சண்‌ படைத்தது பபோலிருக்‌ 
ததி சர்தாரத்துகிகு அவ்வார்கிதைகள்‌, பிரிவ 
வளவு கேரம்‌ மமனனம்‌ சாதித்த சுந்தாம்‌ ஆவ 
துடன்‌, **நீ என்ன சொன்னாய்‌ !'' என்றுன்‌, 

“என்னத்தைச்‌ சொல்வது 1 நீதான்‌ அவ 
காக்‌ கறுப்பு என்று பழித்தாயே ! அதணால்‌ 
'பாரிக்கலாம்‌' என்று சொல்லி விட்டேன்‌. நான்‌ 
பிடி, கொடுத்துப்‌ பேசாதஇனறுலே அவர்கள்‌ 
வேறு இடம்‌ பார்க்கிறருர்கள்‌. முக்தா கான்‌ 
வந்தவர்களுக்கு நீலாவைப்‌ பிடித்திருக்கிற 


தாம்‌, பிடிக்காமல்‌ என்ன செய்யும்‌! இப்படிப்‌ 
பட்ட பெண்‌ கிடைக்கிறதா க்கான அகட 
பிச்சுக்களைப்‌ போல கான்‌ வரதட்‌ யைப்‌ 
பற்றிப்‌ கவாரில்ட ச என்னமோ கொழுத்து 
வைத்தது சானே கிடைக்கும்‌ 7" 

இறுதுதான்‌ ஈல்ல சமயம்‌ என்று சுக்தாம்‌., 
அம்மா, அவர்களிடம்‌ நான்‌ சம்மதித்த 
தாகச்‌ சொல்லு!" என்றான்‌. 

கல்யாணி அம்மான்‌ இகைத்துப்‌ போனன்‌, 
*எண்டா, விகாயாடுகிறுயா]"* 

இல்லையம்மா. உண்மையாகத்தான்‌" என்று 
உறுதி மொழி தந்தான்‌ மகன்‌, 

“அப்படியானல்‌, இதோ அவர்களிடம்‌ 
போயர்‌ னை ட்டு வரக்ன்‌, அப்யா 
வுக்கும்‌ கடிதாசு எழுதி விடு, உடனே வரச்‌ 
சசால்லி!!! என்று கூறி விட்டு மாடியை 
கோக்கி வினாரர்தாள்‌. 

அம்மா சென்றவுடன்‌ சுந்தரம்‌ அமங்கே 
பக்கம்‌ மூழுவ்தும்‌ எதேதோ விளம்பரங்கள்‌ 
இடந்த காக்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. 

அப்பொழுது நீலா பாத்திரங்களை எடுத்துக்‌ 
பகாண்டு அங்கே வக்தாள்‌. அலமாரியில்‌ 
பாத்திரங்களைக்‌ கவிழ்த்தாள்‌, சுந்தரம்‌ மெது 
வாக அவள்‌ பின்ளுல்‌ சென்று நின்றான்‌. 


1 அமாம்‌. இர்தக்‌ காளியே எனதப்‌ படித்து 
விட்டு அப்படிச்‌ சிரிச்சாய்‌ 1"! 

1 அதிலா 1 அதிலே ஒன்று மில்லை. அம்மா 
அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னுர்க 
ணீல்லையா, உங்கள்‌ கல்யாண விஷயமாக, 
எனக்கும்‌ ஐரு கல்யாணச்‌ சாப்பாடு கிடைக்‌ 
கும்‌ என்ற கினைப்யு வந்தது, சொம்ப ஆனந்த 
மாய்‌ இருக்குது, அதனால்தான்‌" என்றாள்‌. 

| அவ்வளவுகாண! உன்னை..." என்றவாறு 
சுந்தரம்‌ போலிக்‌ கோபத்துடன்‌ அவளை 
கெருங்கினான்‌. அவள்‌ சட்டென்று தவைரிமிர்ந்‌ து 
இரக்கத்துடன்‌ அவளைப்‌ பார்த்தாள்‌. பயப்‌ 
படா! நீ எனக்குச்‌ சொந்தமாக வேண்டு 
மீமன்றிருக்கையில்‌, மற்றறரு பெபண்‌ உண்‌ 
இடத்தை அபகரித்துக்‌ பிகாண்டுவிட முடி 
யுமா !'' என்றான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ தோன்‌ 
இய அன்பைக்‌ கண்டு நீலா அவனையே ஈன்றி 
யுடன்‌ சிறிது கேரம்‌ பார்த்தாள்‌. அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ கன்‌ பியினுல்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கெடுத்தது. 

அவள்‌ கண்களைத்‌ துடைக்கக்‌ கை தாக்கிய 
சுந்தரம்‌ அக்கினி, மெபெறியோர்‌. இவர்களின்‌ 
சாரியை எண்ணியவனுகக்‌ வககளைப்‌ பின்னாக 
நிமுத்துக்‌ சொகொண்டான்‌. சமையலறையின்‌ 
வாசற்படியருகே சென்று மின்சார விளக்கின்‌ 
விஸாயைக்‌ தட்டி விட்டான்‌. எங்கும்‌ மின்சார 

னி பரவியது. அவ்‌ வொணியில்‌ அக்க நீல 
பமனியானின்‌ அழகைக்‌ கண்டு மகிழ்க்தான்‌. 


“டர ன்ன நித்திரையோ!'" என்று கேட்‌ 
முக்‌ கொண்டே வர்தாள்‌ நீலா, | 

கண்‌ விழித்த கந்தரத்தின்‌ எதிரே மின்சார 
ஒணியில்‌ கேதேயைதை போல்‌ கின்றான்‌ அவன்‌ அன்‌ 

க்‌ குயில்‌. கனம்‌ தூக்கமில்லை. குயில்‌ பாடுமா, 
பேசுமா என்று யோசனை செய்தேன்‌. இரண்‌ 
நும்‌ செய்யும்‌ என்று குயில்‌ கூறியது" என்றான்‌ 
சுந்தரம்‌ புன்னகையுடன்‌. நீலாவும்‌ பதிலுக்குப்‌ 
புன்னனக பூதீதாள்‌. 


இரர்பர்கும்‌ ம நம்பிர்கற்கம்‌ பரா ர, இ௧0௧81ரவா ௨௩ 1118 "1 0வ1]ய்‌"" 17085, 11௦. 90, 195, போக ரவரு 
நமீயும்க/1்கர நரம்‌, நற்குடி, நீகம்ரகர 10, நயுந்மா : நீம்‌, நாக, பிரபவ ப்கரவார, 


ஹிமாலயா புக்க 
உபயோகித்து அதன்‌ 
ட 








வதன திற்கு திமாலயா 
ட்ர்ய லட சபாக்கே 
பவுடர்‌ ஒரு எறக்க இன 
சாரி அழகு சாதனம்‌. 
மணருாளன து, 
மிருதுவான து, 
குளிர்ச்சியான து, 





டாய்லெட்‌ அண்டு டால்கம்‌ 
பவுடர்ஸ்‌ 


சிவப்யுக்‌ கோடுட்ட ஹிமாலயா பொக 
ன்‌ டாயகெட்‌ யவடர்‌ பூன்‌ ஒரு பவுடர்‌ 
பண்ட பேடுடன்‌ கூடியது. 


பா 19-50 ரய இர ஈளயிக்‌ கம்செபெணி விட்‌,., வண்டனுக்காக இர்இியடனில்‌ செய்திது; 






நிகராய்‌) 0௦. 4. 4394 
இசளச்சாசல்‌ ௧௪ ஈளன சதுகநளா 1௩ பரச 








இந்தக்‌ த்ருமிக்கே 










ஒவ்வொரு தீளமும்‌ 


ரா! ட ட்ட அடர 1) லப்பாய்‌ சோப்பினுல்‌ 

| நீங்கள்‌ அழுக்கிறுளை கழுவிக்களைந்நு தினமும்‌ 
| தீருமிகளின்‌ அபாயத்‌ ்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
14 துக்குள்ளாநலாம்‌. ட்‌ கோள்ளுங்கள்‌. 


ய ாவாகப உரிக்க கள்‌ [2 
டி 1.9. அசி ரகவ ॥ கட னா! நிர ர்சர்ச்ச்‌ 

[| 1 உரரா]ி 10 ரரி 

(அய ய 


உற ரு [ 
4 ரர] 
ரணை 8-6. ர்‌ 
முணு வண உ மகாண உ ணன இரதி. 
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எய்ம்‌ உக கவரி 





ரப கை ந வ | | இ! 


லைப்பாயின்‌ " "பாதுகாக்‌ 
கும்‌ நுரை உங்கள்‌ 
ஆரோக்கியத்தைக்‌ 
கர்ப்பாதிறுகிறது. 
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இண ருப்த்‌ தொல்லையானா 


க... பசர்னுமு 





ர 'நட்த்னு அப அபபட 
த னு னை ர... 2ர1ஃ5மு அந்தி 
இக்தியாவில்‌ தயாரித்தது. 


